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NAPOMENA 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Delegacije 

Br. dok. Kom.: 9645/18 + COR 1 + ADD 1 

Predmet: Prijedlog UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o utvrđivanju 
pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se 
financiraju iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i 
Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EU) br. 1305/2013 Europskog parlamenta i Vijeća i 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 

– opći pristup 
  

Za delegacije se u Prilogu nalaze izmjene teksta koje je za navedeni prijedlog predložilo 

predsjedništvo. Na sastanku Vijeća za poljoprivredu i ribarstvo 19. i 20. listopada 2020. delegacije 

su potvrdile da navedene izmjene teksta koje je predložilo predsjedništvo, zajedno s izmjenama u 

vezi s prilozima, čine opći pristup Vijeća u pogledu navedenog prijedloga. 
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U usporedbi s prijedlogom Komisije, dodani tekst označen je podebljanim i podcrtanim slovima, 

a izbrisani tekst oznakom [...]. 

Ističe se da su potrebne daljnje pravno-tehničke prilagodbe u pogledu upućivanja na akte koje treba 

staviti izvan snage (osobito uredbe 1305/2013, 1306/2013 i 1307/2013) kako bi se osiguralo da se 

tim upućivanjima poštuju načela kvalitete izrade, među ostalim u pogledu bilješke uz GAEC 8 i 9. 
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PRILOG 

IZMJENE TEKSTA KOJE JE PREDLOŽILO PREDSJEDNIŠTVO ZA 

Prijedlog 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o utvrđivanju pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 

zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz 

Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za 

ruralni razvoj (EPFRR) te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 1305/2013 Europskog 

parlamenta i Vijeća i Uredbe (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 42. i 

članak 43. stavak 2., 

uzimajući u obzir Akt o pristupanju iz 1979., a posebno stavak 6. Protokola br. 4. o pamuku 

priloženog tom aktu, 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora1, 

                                                 
1 SL C , , str. . 
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uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija2, 

uzimajući u obzir mišljenje Revizorskog suda, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

[Uvodne izmjene razmotrit će se u kasnijoj fazi] 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 

                                                 
2 SL C , , str. . 
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GLAVA I.  

PREDMET I PODRUČJE PRIMJENE, PRIMJENJIVE 

ODREDBE I DEFINICIJE 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

1. Ovom Uredbom utvrđuju se pravila o: 

(a) općim i posebnim ciljevima koje treba ostvarivati s pomoću potpore Unije koja se 

financira iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog 

poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) u okviru zajedničke poljoprivredne 

politike (ZPP) te o povezanim pokazateljima; 

(b) vrstama intervencija i zajedničkim zahtjevima za države članice kako bi mogle 

ostvarivati te ciljeve, kao i o povezanim financijskim aranžmanima; 

(c) strateškim planovima u okviru ZPP-a koje trebaju izraditi države članice, a u kojima se 

određuju ciljevi, [...]utvrđuju uvjeti za intervencije i dodjeljuju financijska sredstva, u 

skladu s posebnim ciljevima i utvrđenim potrebama; 

(d) koordinaciji i upravljanju, kao i o praćenju, izvješćivanju i evaluaciji. 

2. Ova Uredba primjenjuje se na potporu Unije koja se financira iz EFJP-a i EPFRR-a za 

intervencije navedene u strateškim planovima u okviru ZPP-a koje su izradile [...] države 

članice i koje je odobrila Komisija, a obuhvaća razdoblje od 1. siječnja 202[...]3. do 31. 

prosinca 2027. („razdoblje 2023.[...] – 2027.”). 
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Članak 2. 

Primjenjive odredbe 

1. Na potporu dodijeljenu na temelju ove Uredbe primjenjuju se Uredba (EU) [Horizontalna 

uredba, HZU] Europskog parlamenta i Vijeća3 i odredbe donesene na temelju te uredbe. 

2. Na potporu koja se financira iz EPFRR-a na temelju ove Uredbe primjenjuju se [...] glava III. 

poglavlje II. članak 15. te članci 41. i 43. Uredbe (EU) [UZO] Europskog parlamenta i 

Vijeća4. 

Članak 3. 

Definicije 

Za potrebe [...] ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) „poljoprivrednik” znači fizička ili pravna osoba, ili skupina fizičkih ili pravnih osoba 

neovisno o pravnom statusu koji ta skupina i njezini članovi imaju u skladu s nacionalnim 

pravom, čije se poljoprivredno gospodarstvo nalazi na teritorijalnom području primjene 

Ugovorâ kako je definirano u članku 52. Ugovora o Europskoj uniji (UEU) u vezi s 

člancima 349. i 355. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU) te koja se bavi 

poljoprivrednom djelatnošću kako su je [...] utvrdile države članice u skladu s člankom 4. 

stavkom 1. točkom (a) ove Uredbe; 

(b) „poljoprivredno gospodarstvo” znači sve jedinice koje se upotrebljavaju za poljoprivredne 

djelatnosti i kojima upravlja poljoprivrednik, a koje se nalaze na državnom području iste 

države članice; 

(c) „intervencija” znači instrument potpore sa skupom uvjeta prihvatljivosti koje utvrđuju [...] 

države članice u strateškim planovima u okviru ZPP-a prema vrstama intervencija 

predviđenima u ovoj Uredbi; 

                                                 
3 Uredba (EU) […/…] Europskog parlamenta i Vijeća od [datum] [puni naslov] (SL L ).  
4 Uredba (EU) […/…] Europskog parlamenta i Vijeća od [datum] [puni naslov] (SL L ). 
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(d) „stopa potpore” znači stopa javnih doprinosa nekoj operaciji; Kada je riječ o financijskim 

instrumentima, odnosi se na bruto ekvivalent bespovratnog sredstva za potporu kako je 

definiran u članku 2. stavku 20. Uredbe Komisije (EU) br. 702/20145; 

(da) „javni rashod” znači svaki doprinos financiranju operacija koji potječe iz proračuna 

nacionalnih, regionalnih ili lokalnih javnih tijela, proračuna Unije stavljenog na 

raspolaganje EFJP-u i EPFRR-u, proračuna javnopravnih tijela ili proračunâ udruga 

javnih tijela ili javnopravnih tijela; 

(e) „uzajamni fond” znači program osiguranja udruženih poljoprivrednika koji je [...]država 

članica odobrila u skladu sa svojim nacionalnim pravom, a na temelju kojeg se omogućuje 

isplata naknada udruženim poljoprivrednicima za gospodarske gubitke, u odnosu na obujam 

ili vrijednost, ili troškove povezane s provedbom mjera za kontrolu bolesti životinja ili 

organizama štetnih za bilje. 

(f) „operacija” znači: 

i. projekt, ugovor, aktivnost ili skupina projekata odabranih u [...] dotičnom strateškom 

planu u okviru ZPP-a; 

ii. u kontekstu financijskih instrumenata, [...] ukupni prihvatljivi javni rashod 

dodijeljen za financijski instrument i naknadnu financijsku potporu koja je iz tog 

financijskog instrumenta pružena krajnjim primateljima; 

(g) „posredničko tijelo” znači svako tijelo javnog ili privatnog prava, uključujući regionalna ili 

lokalna tijela, tijela nadležna za regionalni razvoj ili nevladine organizacije, koje djeluje 

pod nadležnošću upravljačkog tijela ili upravljačkog tijela na regionalnoj razini iz članka 

110. stavka 1. drugog podstavka, ili koje izvršava dužnosti u ime tog tijela; 

                                                 
5 Uredba Komisije (EU) br. 702/2014 od 25. lipnja 2014. o proglašenju određenih kategorija potpora u 

sektoru poljoprivrede i šumarstva te u ruralnim područjima spojivima s unutarnjim tržištem u 

primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (SL L 193/1, 1.7.2014., 

str. 1.). 
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(h) u slučaju vrsta intervencija u području ruralnog razvoja iz članka 64., „korisnik” znači: 

i. tijelo javnog ili privatnog prava, subjekt s pravnom osobnošću ili bez nje, [...] fizička 

osoba ili skupina fizičkih ili pravnih osoba odgovorna za pokretanje operacija ili i za 

njihovo pokretanje i za provedbu; 

ii. u kontekstu programâ državne potpore, [...] poduzeće koje prima potporu; 

iii. u kontekstu financijskih instrumenata, tijelo koje provodi holding fond ili, ako ne 

postoji struktura holding fonda, tijelo koje provodi posebni fond ili, ako financijskim 

instrumentom upravlja upravljačko tijelo, upravljačko tijelo; 

(i) „ciljne vrijednosti” znači prethodno [...] utvrđene vrijednosti, koje države članice utvrđuju 

u okviru svojih strategija intervencije iz članka 95. stavka 1. točke (b), koje se trebaju 

ostvariti na kraju razdoblja u odnosu na pokazatelje rezultata koji se upotrebljavaju za 

preispitivanje uspješnosti[...] ; 

(j) „ključne etape” znači prijelazne [...] prethodno utvrđene vrijednosti, koje države članice 

utvrđuju u okviru svojih strategija intervencije iz članka 95. stavka 1. točke (b) za 

određenu financijsku godinu koje se trebaju ostvariti u određenom trenutku tijekom 

razdoblja provedbe strateških planova u okviru ZPP-a u odnosu na pokazatelje rezultata koji 

se upotrebljavaju za preispitivanje uspješnosti[...]; 

(ja) „predviđene vrijednosti” znači prethodno utvrđene vrijednosti, koje države članice 

procjenjuju u okviru svojih strategija intervencije iz članka 95. stavka 1. točke (b) za 

određenu financijsku godinu, za koje se očekuje da će se postići u određenom trenutku i 

na kraju razdoblja provedbe strateških planova u okviru ZPP-a u odnosu na 

pokazatelje rezultata koji se upotrebljavaju za praćenje provedbe, a ne za preispitivanje 

uspješnosti; 
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(k) „AKIS” znači kombinirani prijenos organizacijskih elemenata i znanja između osoba, 

organizacija i institucija koje upotrebljavaju i proizvode znanje za poljoprivredu i 

međusobno povezana područja (sustav znanja i inovacija u poljoprivredi). 

Članak 4. 

Definicije i uvjeti koje treba utvrditi u strateškim planovima u okviru ZPP-a 

1. Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a utvrđuju barem definicije i 

uvjete za poljoprivrednu djelatnost, poljoprivrednu površinu, prihvatljivi hektar[...] i mlade 

poljoprivrednike na sljedećoj osnovi: 

(a) „poljoprivredna djelatnost” [...] utvrđuje se tako da obuhvaća i proizvodnju 

poljoprivrednih proizvoda, uz iznimku proizvodâ ribarstva, navedenih u Prilogu I. 

UFEU-u, [...] kao i proizvodnju pamuka i kultura kratkih ophodnji, i održavanje 

poljoprivredne površine u stanju pogodnom za ispašu ili uzgoj bez pripremnih radnji 

koje izlaze iz okvira uobičajenih poljoprivrednih metoda i strojeva; 

(b) „poljoprivredna površina” [...] utvrđuje se tako da obuhvaća obradiva zemljišta, trajne 

nasade i trajne travnjake. Države članice dodatno pojašnjavaju pojmove „obradivo 

zemljište”, „trajni nasadi” i „trajni travnjak” u skladu sa sljedećim okvirom: 
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i. „obradivo zemljište” jest zemljište zasijano za proizvodnju usjeva ili površine 

pogodne za proizvodnju usjeva, ali neobrađene, uključujući površine ostavljene na 

ugaru u skladu s člancima 22., 23. i 24. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1257/19996, s 

člankom 39. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1698/20057, s člankom 28. Uredbe (EU) 

br. 1305/2013 ili s člankom 65. ove Uredbe ili standardom GAEC 9 navedenom 

u Prilogu III. ovoj Uredbi; to uključuje i površine ostavljene na ugaru u 

skladu s člankom 28. ove Uredbe pod uvjetom da su te površine zemljište 

zasijano za proizvodnju usjeva ili površine pogodne za proizvodnju usjeva, 

ali neobrađene u trenutku njihova ostavljanja na ugaru u skladu s tim 

člankom; 

ii. „trajni nasadi” su nasadi koji se ne izmjenjuju, osim trajnih travnjaka i trajnih 

pašnjaka koji su na zemljištu pet ili više godina i prinose višestruke žetve, 

uključujući rasadnike i kulture kratkih ophodnji; 

                                                 
6 Uredba Vijeća (EZ) br. 1257/1999 od 17. svibnja 1999. o potpori Europskog fonda za smjernice i 

jamstva u poljoprivredi (EFSJP) ruralnom razvoju kojom se izmjenjuju i stavljaju izvan snage 

određene uredbe (SL L 160, 26.6.1999., str. 80.). 
7 Uredba Vijeća (EZ) br. 1698/2005 od 20. rujna 2005. o potporama ruralnom razvoju Europskog 

poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) (SL L 277, 21.10.2005., str. 1.). 
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iii. „trajni travnjak i trajni pašnjak” (zajedno „trajni travnjak”) znači zemljište koje se 

upotrebljava za uzgoj trava ili drugog travolikog krmnog bilja na prirodan 

način (samoniklo) ili putem uzgoja (zasijano) i koje nije bilo uključeno u 

plodored na poljoprivrednom gospodarstvu tijekom pet ili više godina, kao i, ako 

države članice tako odluče, koje nije bilo preorano tijekom pet ili više godina 

te, ako države članice tako odluče, koje nije bilo obrađivano tijekom pet ili 

više godina; Može obuhvaćati i druge vrste, kao što su grmlje ili drveće koji 

se mogu upotrebljavati za ispašu i, ako države članice tako odluče, druge 

vrste kao što su grmlje ili drveće od kojih se može proizvesti hrana za 

životinje, pod uvjetom da [...] trave [...] i drugo travoliko krmno bilje [...] i dalje 

prevladavaju. [...]Države članice također mogu odlučiti da se trajnim 

travnjakom smatra bilo koje od sljedećeg: 

– zemljište koje se može upotrebljavati za ispašu i koje čini dio 

uspostavljene lokalne prakse i na kojem trave i drugo travoliko krmno 

bilje tradicionalno ne prevladavaju na površinama za ispašu; 

– zemljište koje se može upotrebljavati za ispašu i na kojem trave i drugo 

travoliko krmno bilje ne prevladavaju ili nisu prisutni na površinama 

za ispašu; 

(c) za potrebe vrsta intervencija u obliku izravnih plaćanja „prihvatljivi hektar” 

[...]utvrđuje se tako da se [...]sastoji od: 
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i. bilo koje poljoprivredne površine poljoprivrednoga gospodarstva koja se u 

godini za koju je zatražena potpora upotrebljava za poljoprivrednu djelatnost ili 

se, ako se površina upotrebljava i za nepoljoprivredne djelatnosti, prvenstveno 

upotrebljavaju za poljoprivrednu djelatnost te koje su poljoprivredniku na 

raspolaganju. U slučajevima kada je to opravdano zbog okolišnih ili klimatskih 

razloga, države članice mogu odlučiti da prihvatljivi hektari: 

– [...]obuhvaćaju i određene površine na kojima se poljoprivredne djelatnosti 

obavljaju samo svake druge godine, ili 

– ne obuhvaćaju poljoprivredne površine koje su nastale prenamjenom 

nepoljoprivrednih površina ako ta prenamjena ima negativan učinak 

na klimu ili okoliš[...]; 

i.a bilo koje površine poljoprivrednoga gospodarstva: 

– koje su obuhvaćene obilježjima krajobraza koja podliježu obvezi 

zadržavanja u skladu sa standardom GAEC 9 navedenom u 

Prilogu III., 

– koje se upotrebljavaju za postizanje minimalnog udjela obradivog 

zemljišta namijenjenog neproizvodnim obilježjima u okviru standarda 

GAEC 9, 

– koje su tijekom trajanja relevantne obveze poljoprivrednika utvrđene 

ili održavane kao rezultat programa za ekologiju iz članka 28. 

Države članice mogu odlučiti da prihvatljivi hektari sadržavaju i druga 

obilježja krajobraza, pod uvjetom da oni ne prevladavaju na zemljištu. 

U pogledu trajnih travnjaka prožetih neprihvatljivim obilježjima, države 

članice mogu odlučiti primijeniti fiksne koeficijente smanjenja za 

određivanje površine koja se smatra prihvatljivom. 
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ii. bilo koje površine poljoprivrednoga gospodarstva za koje su odobrena plaćanja 

na temelju glave III. poglavlja II. odjeljka 2. pododjeljka 2. ove Uredbe odnosno 

na temelju programa osnovnog plaćanja ili programa jedinstvenih plaćanja po 

površini kako su utvrđeni u glavi III. Uredbe (EU) br. 1307/2013 te koje[...] nisu 

„prihvatljivi hektar” [...] kako su ga utvrdile države članice na temelju 

podtočaka i. i i.a ove točke: 

– zbog [...]primjene direktiva 92/43/EEZ, [...]2009/147/EZ ili [...]2000/60/EZ 

na to područje, 

– zbog provedbe standarda u okviru standarda GAEC 2 navedenog u 

Prilogu III. ovoj Uredbi, 

– kao rezultat mjera povezanih s određenim područjima, uključujući 

paludikulturu, kojima se doprinosi ublažavanju klimatskih promjena i 

prilagodbi na njih ili ciljevima u području okoliša ili bioraznolikosti 

utvrđenima u članku 6. stavku 1. točkama (d), (e) i (f) ove Uredbe; 

– koje su tijekom trajanja obveze [...]pošumljavanja pojedinačnog 

poljoprivrednika [...] na temelju članka 31. Uredbe (EZ) br. 1257/1999 ili 

članka 43. Uredbe (EZ) br. 1698/2005 ili članka 22. Uredbe (EU) br. 

1305/2013 ili članaka 65. ili 68. ove Uredbe, odnosno na temelju 

nacionalnog programa čiji su uvjeti u skladu s člankom 43. stavcima 1., 2. i 

3. Uredbe (EZ) br. 1698/2005 ili člankom 22. Uredbe (EU) br. 1305/2013 ili 

člankom[...]65. [...] ili člankom 68. ove Uredbe[...]; 
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– koje su tijekom trajanja [...] obveze pojedinačnog poljoprivrednika da ostavi 

zemljište na ugaru[...] na temelju članaka 22., 23. i 24. Uredbe (EZ) 

br. 1257/1999, članka 39. Uredbe (EZ) br. 1698/2005, članka 28. Uredbe 

(EU) br. 1305/2013 ili članka 65. ove Uredbe. 

Površine koje se upotrebljavaju za proizvodnju konoplje smatraju se prihvatljivim 

hektarima samo ako sadržaj tetrahidrokanabinola u sortama koje se upotrebljavaju ne 

prelazi 0,2 %; 

[...] 

(e) „mladi poljoprivrednik” [...] utvrđuje se tako da definicija obuhvaća sljedeće: 

i. dobno ograničenje od najviše 40 godina; 

ii. uvjete koje poljoprivrednik treba ispuniti da bi bio „nositelj poljoprivrednoga 

gospodarstva”.[...] 

[...]Države članice mogu uključiti daljnje ciljeve i nediskriminirajuće zahtjeve u 

pogledu odgovarajućeg osposobljavanja i vještina. 

1.a Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a mogu odlučiti 

primjenjivati članak 15.a, članak 17. stavak 3., članak 21. stavak 1., članak 22. stavak 5., 

članak 24. stavak 1., članak 28. stavak 2., članak 29. stavak 1., članak 34., članak 66. 

stavak 2. i članak 70. stavak 2. samo na „prave poljoprivrednike” kako su utvrđeni u 

skladu s drugim podstavkom. 
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Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a mogu odrediti koji se 

poljoprivrednici smatraju „pravim poljoprivrednicima” u skladu s objektivnim i 

nediskriminirajućim kriterijima. Ako države članice pravim poljoprivrednicima 

smatraju one poljoprivrednike koji nisu primili izravna plaćanja koja premašuju 

određeni iznos za prethodnu godinu, taj iznos ne smije biti veći od 5000 EUR. 

2. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova 

Uredba dopunjuje pravilima kojima se, u cilju zaštite javnog zdravlja, dodjela plaćanja 

uvjetuje upotrebom certificiranog sjemena određenih sorti konoplje i primjenom postupka za 

određivanje sorti konoplje, [...] te provjerom njihova sadržaja tetrahidrokanabinola iz 

stavka 1. točke (c). 
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GLAVA II. 

CILJEVI I POKAZATELJI 

Članak 5. 

Opći ciljevi 

Cilj je potpore iz EFJP-a i EPFRR-a daljnje poboljšanje održivog razvoja sektora poljoprivrede, 

sektora hrane te ruralnih područja i njome se doprinosi ostvarenju sljedećih općih ciljeva: 

(a) poticanje pametnog, otpornog i diversificiranog sektora poljoprivrede sa zajamčenom 

sigurnošću opskrbe hranom; 

(b) jačanje zaštite okoliša i klimatske politike te doprinos ciljevima Unije u području okoliša i 

klime; 

(c) jačanje socioekonomske strukture ruralnih područja. 

Ti se ciljevi dopunjuju međusektorskim ciljem modernizacije poljoprivrednog sektora poticanjem i 

razmjenom znanja, inovacija i digitalizacije u poljoprivredi i ruralnim područjima te promicanjem 

njihove upotrebe. 

Članak 6. 

Posebni ciljevi 

[...]Opći ciljevi ostvaruju se putem sljedećih posebnih ciljeva: 

(a) poticanjem održivog prihoda i otpornosti poljoprivrednih gospodarstava u cijeloj Uniji 

kako bi se poboljšala sigurnost opskrbe hranom; 

(b) jačanjem usmjerenosti na tržište i povećanjem konkurentnosti, uključujući stavljanje 

većeg naglaska na istraživanja, tehnologiju i digitalizaciju; 
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(c) poboljšanjem položaja poljoprivrednika u lancu vrijednosti; 

(d) doprinosom ublažavanju klimatskih promjena i prilagodbi tim promjenama te razvoju 

održive energije; 

(e) poticanjem održivog razvoja i djelotvornog upravljanja prirodnim resursima, kao što su 

voda, tlo i zrak; 

(f) doprinosom zaštiti bioraznolikosti, poboljšanjem usluga ekosustava te očuvanjem 

staništa i krajobraza;  

(g) privlačenjem i podupiranjem mladih poljoprivrednika i olakšavanjem poslovnog 

razvoja u ruralnim područjima; 

(h) promicanjem zapošljavanja, rasta, rodne ravnopravnosti, socijalne uključenosti i 

lokalnog razvoja u ruralnim područjima, uključujući biogospodarstvo i održivo 

šumarstvo; 

(i) poboljšanjem odgovora poljoprivrede EU-a na društvene zahtjeve u pogledu hrane i 

zdravlja, uključujući sigurnu i[...] hranjivu [...] hranu proizvedenu na održiv način, 

rasipanje hrane te dobrobit životinja.  

[...] 

Članak 7. 

Pokazatelji 

1. Ostvarivanje ciljeva iz članaka 5. i 6.[...] ocjenjuje se na temelju zajedničkih pokazatelja koji 

se odnose na ostvarenje, rezultate, učinak i kontekst, kako su utvrđeni u Prilogu I. Ti [...] 

zajednički pokazatelji uključuju: 
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(a) pokazatelje ostvarenja, upotrebljavane za poravnanje s obzirom na uspješnost, koji 

se odnose na realizirano ostvarenje intervencija za koje je dodijeljena potpora; 

(b) pokazatelje rezultata koji se odnose na posebne ciljeve i, ako je to relevantno, 

međusektorskog cilja za modernizaciju sektora poticanjem i razmjenom znanja, 

inovacija i digitalizacije u poljoprivredi i ruralnim područjima te promicanjem 

njihove upotrebe iz članka 5., a koji se upotrebljavaju za određivanje kvantificiranih 

ključnih etapa i ciljnih vrijednosti povezanih s tim posebnim i međusektorskim 

ciljevima strateških planova u okviru ZPP-a te za ocjenjivanje napretka u ostvarivanju 

tih ciljnih vrijednosti[...]; 

(c) pokazatelje učinka koji se odnose na ciljeve utvrđene u člancima 5. i 6.[...], a 

upotrebljavaju se u kontekstu strateških planova u okviru ZPP-a i samog ZPP-a; 

(d) pokazatelje konteksta iz članka 103. stavka 2. i navedene u Prilogu I. 

[...] 

1.b Pokazatelji rezultata koji se upotrebljavaju za preispitivanje uspješnosti iz stavka 1. 

točke (b) obuhvaćaju sve primjenjive pokazatelje rezultata utvrđene u Prilogu XII. Uz 

navedeno, države članice mogu odlučiti uključiti, u istu svrhu, sve druge relevantne 

pokazatelje rezultata kako su navedeni u Prilogu I. ili bilo koje druge posebne 

pokazatelje rezultata iz strateškog plana u okviru ZPP-a, kako je odredila dotična 

država članica. 

2. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. radi izmjene 

Priloga I. kako bi se prilagodili zajednički pokazatelji ostvarenja, rezultata, [...] učinka i 

konteksta. To je ovlašćivanje strogo ograničeno na rješavanje tehničkih problema koje 

države članice iznesu [...] u pogledu njihove primjene [...]. 
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GLAVA III. 

ZAJEDNIČKI ZAHTJEVI I VRSTE INTERVENCIJA 

POGLAVLJE I. 

ZAJEDNIČKI ZAHTJEVI 

ODJELJAK 1. 

OPĆA NAČELA 

Članak 8. 

[...]Strateški pristup 

Države članice ciljeve utvrđene u glavi II. ostvaruju određivanjem intervencija utemeljenih na 

vrstama intervencija iz poglavlja II., III. i IV. ove glave u skladu sa svojim procjenama potreba i 

zajedničkim zahtjevima utvrđenima u ovom poglavlju. 

Članak 9. 

Opća načela 

Države članice intervencije u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a i standarde GAEC iz 

članka 12. oblikuju u skladu s Poveljom Europske unije o temeljnim pravima te s glavnim načelima 

prava Unije. 

Države članice osiguravaju da se intervencije i standardi GAEC iz članka 12. određuju na temelju 

objektivnih i nediskriminirajućih kriterija, da su usklađeni s unutarnjim tržištem te da ne narušavaju 

tržišno natjecanje. 
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Države članice uspostavljaju pravni okvir kojim se uređuje dodjela potpore Unije korisnicima [...] u 

skladu sa strateškim planom u okviru ZPP-a [...] te načelima i zahtjevima utvrđenima u ovoj 

Uredbi i Uredbi (EU) [HZU]. 

Članak 10. 

Domaća potpora u okviru WTO-a 

1. Države članice [...] osmišljavaju intervencije na temelju vrsta intervencija iz Priloga II. ovoj 

Uredbi, uključujući definicije i uvjete [...] utvrđene u članku 4., [...] tako da ispunjavaju 

kriterije iz Priloga 2. Sporazumu WTO-a o poljoprivredi. 

[...] Konkretno, osnovna potpora dohotku za održivost, dodatna preraspodijeljena potpora 

dohotku za održivost, dodatna potpora dohotku za mlade poljoprivrednike te programi za 

klimu i okoliš ispunjavaju kriterije iz stavaka Priloga 2. Sporazumu WTO-a o 

poljoprivredi navedene u Prilogu II. ovoj Uredbi za te intervencije. Za ostale 

intervencije određeni stavci Priloga 2. Sporazumu WTO-a o poljoprivredi navedeni u 

Prilogu II. ovoj Uredbi su okvirni i na te se intervencije može odnositi neki drugi stavak 

Priloga 2. Sporazumu WTO-a o poljoprivredi ako je to opravdano u strateškom planu u okviru 

ZPP-a. 

2. [...]* 

                                                 
* Dodati na kraj uvodne izjave 20.: „Konkretno, posebno plaćanje za pamuk u ovoj Uredbi trebalo 

bi osmisliti tako da bude u skladu s odredbama plave kutije”.” 
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Članak 10.a 

Provedba Memoranduma o razumijevanju u pogledu uljarica 

1.  Ako države članice predviđaju intervencije po površini, osim onih koje su u skladu s 

odredbama Priloga 2. Sporazumu WTO-a o poljoprivredi, uključujući proizvodno 

vezanu potporu dohotku iz glave III. poglavlja II. odjeljka 3. pododjeljka 1. i ako se te 

intervencije odnose na dio uljarica ili na sve uljarice navedene u Prilogu Memorandumu 

o razumijevanju između Europske ekonomske zajednice i Sjedinjenih Američkih 

Država u pogledu uljarica8, ukupna površina za koju se dodjeljuje potpora utvrđena na 

temelju planiranog ostvarenja navedenog u strateškim planovima u okviru ZPP-a koje 

su izradile dotične države članice ne smije biti veća od maksimalne površine u cijeloj 

Uniji za koju se dodjeljuje potpora kako bi se osiguralo poštovanje međunarodnih 

obveza Unije. 

Najkasnije šest mjeseci nakon stupanja na snagu ove Uredbe Komisija donosi 

provedbene akte u kojima se za svaku državu članicu utvrđuje indikativna referentna 

površina za koju se dodjeljuje potpora, a izračunava se na temelju udjela svake države 

članice u prosječnoj površini uzgoja u Uniji u razdoblju od pet godina prije stupanja na 

snagu ove Uredbe. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz 

članka 139. stavka 2. 

2. Svaka država članica koja namjerava dodijeliti potporu kako je navedeno u stavku 1. u 

svojem prijedlogu strateškog plana u okviru ZPP-a u skladu s člankom 106. stavkom 1. 

navodi odgovarajuće planirano ostvarenje izraženo u hektarima.  

                                                 
8 Memorandum o razumijevanju između Europske ekonomske zajednice i Sjedinjenih 

Američkih Država u pogledu uljarica u okviru GATT-a (SL L 147, 18.6.1993., str. 25.). 
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Ako je ukupno planirano ostvarenje koje su prijavile države članice veće od maksimalne 

površine u cijeloj Uniji za koju se dodjeljuje potpora, Komisija za svaku državu članicu 

čije je planirano ostvarenje veće od odgovarajuće referentne površine izračunava 

koeficijent smanjenja razmjeran višku planiranog ostvarenja te države članice. Na 

temelju toga provodi se prilagodba maksimalne površine u cijeloj Uniji za koju se 

dodjeljuje potpora kako je navedena u stavku 1. Svakoj dotičnoj državi članici taj 

koeficijent smanjenja priopćuje se u okviru opažanja Komisije o strateškom planu u 

okviru ZPP-a u skladu s člankom 106 stavkom 3. Koeficijent smanjenja za svaku državu 

članicu utvrđuje se u provedbenom aktu kojim Komisija odobrava njezin strateški plan 

u okviru ZPP-a kako je navedeno u članku 106. stavku 6.  

Nakon datuma iz članka 106. stavka 1. države članice ne smiju same mijenjati svoju 

površinu za koju se dodjeljuje potpora. 

3. Ako države članice namjeravaju povećati svoje planirano ostvarenje iz stavka 1. kako 

ga je odobrila Komisija u strateškim planovima u okviru ZPP-a, one u skladu s 

člankom 107. do 1. siječnja u godini koja prethodi dotičnoj godini zahtjeva Komisiji 

dostavljaju zahtjev za izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a koji sadržava 

izmijenjeno planirano ostvarenje. 

Ako je to primjereno, kako bi se izbjeglo prelaženje maksimalne površine u cijeloj Uniji 

za koju se dodjeljuje potpora kako je navedeno u stavku 1. prvom podstavku, Komisija 

revidira koeficijente smanjenja iz tog stavka za sve države članice koje su u svojem 

strateškom planu u okviru ZPP-a premašile svoju referentnu površinu. 
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Komisija dotične države članice obavještava o izmjeni koeficijenata umanjenja prije 

1. veljače u godini koja prethodi dotičnoj godini zahtjeva.  

Svaka dotična država članica prije 1. travnja u godini koja prethodi dotičnoj godini 

zahtjeva podnosi odgovarajući zahtjev za izmjenu svojeg strateškog plana u okviru 

ZPP-a koji sadržava izmijenjeni koeficijent smanjenja iz drugog podstavka. Izmijenjeni 

koeficijent smanjenja utvrđuje se u provedbenom aktu kojim se odobrava izmjena 

strateškog plana u okviru ZPP-a kako je navedeno u članku 107. stavku 8. 

4. Kada je riječ o uljaricama obuhvaćenima Memorandumom o razumijevanju iz stavka 1. 

prvog podstavka, države članice u okviru godišnjih izvješća o uspješnosti iz članka 121. 

Komisiju obavješćuju o ukupnom broju hektara za koje je potpora stvarno isplaćena. 

5. Države članice isključuju uzgoj sjemenki suncokreta konzumnog tipa iz bilo koje 

intervencije po površini iz stavka 1. 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 24 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

ODJELJAK 2. 

UVJETOVANOST 

Članak 11. 

Načelo i područje primjene 

1. Države članice u svoje strateške planove u okviru ZPP-a uključuju sustav uvjetovanosti na 

temelju kojeg se uvodi administrativna kazna poljoprivrednicima i ostalim korisnicima koji 

primaju izravna plaćanja na temelju poglavlja II. ove glave ili godišnje premije na temelju 

članaka 65., 66. i 67., a ne poštuju propisane zahtjeve upravljanja u skladu s pravom Unije i 

standarde GAEC [...] utvrđene u strateškom planu u okviru ZPP-a, kako su navedeni u 

Prilogu III., u pogledu sljedećih konkretnih područja: 

(a) klime i okoliša; 

(b) javnog zdravlja, zdravlja životinja i zdravlja bilja; 

(c) dobrobiti životinja. 

[...] 

3. Pravni akti iz Priloga III. koji se odnose na propisane zahtjeve upravljanja primjenjuju se u 

verziji koja je na snazi, a direktive se primjenjuju kako su ih provele države članice. 

4. Za potrebe ovog odjeljka „propisani zahtjev upravljanja” znači svaki pojedinačni propisani 

zahtjev upravljanja na temelju prava Unije [...] naveden u Prilogu III. koji se pojavljuje 

unutar određenog pravnog akta i po sadržaju se razlikuje od svih drugih zahtjeva iz istog akta. 
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Članak 12. 

Obveze država članica u vezi s dobrim poljoprivrednim i okolišnim stanjem zemljišta 

1. Države članice osiguravaju da se sve poljoprivredne površine, uključujući zemljišta koja se 

više ne koriste u proizvodne svrhe, [...]održavaju u dobrom poljoprivrednom i okolišnom 

stanju. Države članice [...]na nacionalnoj ili regionalnoj razini utvrđuju minimalne standarde 

za poljoprivrednike i ostale korisnike za svaki standard GAEC [...] naveden u 

Prilogu III., u skladu s glavnim ciljem standardâ kako je navedeno u tom Prilogu[...]. Pri 

utvrđivanju standardâ države članice uzima[...]ju u obzir, ako je to relevantno, veličinu 

poljoprivrednoga gospodarstva, strukture poljoprivrednoga gospodarstva, posebna 

svojstva dotičnih područja, uključujući uvjete tla i klimatske uvjete, postojeće sustave 

poljoprivredne proizvodnje, upotrebu zemljišta [...] kao što su udio pošumljenih površina, 

[...] poljoprivredne prakse[...] i posebnosti najudaljenijih regija. 

2. Kada je riječ o glavnim ciljevima navedenima u Prilogu III., države članice mogu [...] 

utvrditi dodatne standarde za ostvarenje tih glavnih ciljeva uz standarde navedene u tom 

prilogu. Međutim, države članice ne [...] utvrđuju minimalne standarde za glavne ciljeve 

osim za glavne ciljeve navedene u Prilogu III.* 

[...] 

                                                 
* Dodatna specifikacija u uvodnoj izjavi 22.: „Nacionalni standardi mogu se razlikovati u 

različitim regijama ili biti usmjereni na određena područja ili poljoprivredna gospodarstva 

kada su takve prilagodbe opravdane zbog razlika u obilježjima dotičnog područja ili 

poljoprivrednih gospodarstava.” 
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4. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova 

Uredba dopunjuje pravilima [...] kako bi se osigurali jednaki uvjeti u pogledu [...] metode 

izračuna, omogućujući pritom prilagodbe omjera u odnosu na standard GAEC 1 [...] 

naveden u Prilogu III.[...]. 

ODJELJAK 3. 

SAVJETODAVNE SLUŽBE ZA POLJOPRIVREDNA GOSPODARSTVA 

Članak 13. 

Savjetodavne službe za poljoprivredna gospodarstva 

1. Države članice u svoje strateške planove u okviru ZPP-a uključuju sustav za javno ili 

privatno savjetovanje poljoprivrednika i ostalih korisnika potpora u okviru ZPP-a o 

upravljanju zemljištem i upravljanju poljoprivrednim gospodarstvom („savjetodavne službe 

za poljoprivredna gospodarstva”). Države članice mogu se koristiti postojećim sustavima. 

2. Savjetodavne službe za poljoprivredna gospodarstva obuhvaćaju gospodarsku, okolišnu i 

socijalnu dimenziju te pružaju najnovije tehnološke i znanstvene informacije koje su rezultat 

istraživanja i inovacija. One se integriraju u [...]AKIS[...] . 

3. Države članice osiguravaju da su savjeti za poljoprivrednike nepristrani i da se osobe koje ih 

daju ne nalaze u sukobu interesa. 
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4. Savjetodavne službe za poljoprivredna gospodarstva obuhvaćaju barem sljedeće: 

(a) sve zahtjeve, uvjete i obveze upravljanja koji se primjenjuju na poljoprivrednike i ostale 

korisnike kako su utvrđeni u strateškom planu u okviru ZPP-a, uključujući zahtjeve i 

standarde u okviru sustava uvjetovanosti, uvjete za [...]intervencije kao i informacije o 

financijskim instrumentima i poslovnim planovima utvrđenima u strateškom planu u 

okviru ZPP-a; 

(b) zahtjeve koje su [...] utvrdile države članice za provedbu Direktive 2000/60/EZ, 

Direktive 92/43/EEZ, Direktive 2009/147/EZ, Direktive 2008/50/EZ, Direktive (EU) 

2016/2284, Uredbe (EU) 2016/2031, Uredbe (EU) 2016/429, članka 55. Uredbe (EZ) 

br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća9 te Direktive 2009/128/EZ; 

(c) poljoprivredne prakse kojima se sprečava razvoj antimikrobne rezistencije kako su 

utvrđene u Komunikaciji [...]„Europski akcijski plan ‚Jedno zdravlje’ za borbu protiv 

antimikrobne otpornosti[...]”10; 

(d) upravljanje rizikom [...]; 

(e) potporu inovacijama, posebno za pripremu i provedbu projekata operativne skupine 

Europskog partnerstva za inovacije za produktivnost i održivost u poljoprivredi kako je 

navedeno u članku 114.; 

(f) [...] digitalne tehnologije u poljoprivredi i ruralnim područjima kako je navedeno u 

članku 102. točki (b);

                                                 
9 Uredba (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na 

tržište sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ 

(SL L 309, 24.11.2009., str. 1.). 
10 [...]„Europski akcijski plan ‚Jedno zdravlje’ za borbu protiv antimikrobne otpornosti[...]” 

(COM(2017) 339 final). 
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(fa) najkasnije od 2025. upotreba alata za održivost poljoprivrednih 

gospodarstava za hranjive tvari koji Komisija treba razviti u suradnji s državama 

članicama. Taj je alat digitalna aplikacija kojom se osigurava ravnoteža hranjivih 

tvari na temelju relevantnih informacija s poljoprivrednoga gospodarstva, pravnih 

zahtjeva u pogledu hranjivih tvari i dostupnih informacija iz analiza tla. Umjesto 

toga, države članice mogu se koristiti i drugim digitalnim alatom koji ispunjava 

istu svrhu. Komisija može poduprijeti države članice u pogledu zahtjeva koji se 

odnose na usluge pohrane i obrade podataka. 
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POGLAVLJE II. 

VRSTE INTERVENCIJA U OBLIKU IZRAVNIH PLAĆANJA 

ODJELJAK 1. 

VRSTE INTERVENCIJA, [...] SMANJENJE I MINIMALNI ZAHTJEVI 

Članak 14. 

Vrste intervencija u obliku izravnih plaćanja 

[...]1. Vrste intervencija iz ovog poglavlja mogu imati oblik proizvodno nevezanih izravnih plaćanja 

i proizvodno vezanih izravnih plaćanja. 

[...]2. Proizvodno nevezana izravna plaćanja obuhvaćaju sljedeće:  

(a) osnovnu potporu dohotku za održivost; 

(b) dodatnu preraspodijeljenu potporu dohotku za održivost; 

(c) dodatnu potporu dohotku za mlade poljoprivrednike; 

(d) programe za klimu i okoliš. 

[...]3. Proizvodno vezana izravna plaćanja obuhvaćaju sljedeće: 

(a) proizvodno vezanu potporu dohotku; 

(b) posebno plaćanje za pamuk. 
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Članak 15. 

[...] Određivanje gornje granice i postupnog smanjivanja plaćanja 

1. Države članice [...] mogu [...]odrediti gornju granica iznosa izravnih plaćanja koji treba 

dodijeliti određenom poljoprivredniku na temelju ovog poglavlja odjeljkom 2. pododjeljkom 

2. za određenu kalendarsku godinu. Države članice koje odluče uvesti gornju granicu 

smanjuju za 100 % iznos koji premašuje 100 000 EUR. 

1.a Države članice mogu odlučiti smanjiti iznos izravnih plaćanja koji treba dodijeliti 

određenom poljoprivredniku na temelju ovog poglavlja odjeljka 2. pododjeljka 2. za 

određenu kalendarsku godinu i koji premašuje 60 000 EUR kako slijedi:  

(a) tranša između 60 000 EUR i 75 000 EUR za najviše [...] 25 %;  

(b) tranša između 75 000 EUR i 90 000 EUR za najviše [...] 50 %;  

(c) [...] iznad 90 000 EUR za najviše [...] [...]85 % 

[...] 

Države članice mogu odrediti dodatne tranše i odrediti postotke smanjenja za te dodatne 

tranše u okviru ograničenja utvrđenih u prvom podstavku. One osiguravaju da je 

smanjenje za svaku tranšu jednako ili veće od onog za prethodnu tranšu. 

2. Prije nego što primijene stavak 1. ili 1.a, države članice od iznosa izravnih plaćanja koji treba 

dodijeliti određenom poljoprivredniku na temelju ovog poglavlja odjeljka 2. pododjeljka 2. 

za određenu kalendarsku godinu [...] mogu oduzeti sljedeće: 

(a) plaće povezane s poljoprivrednom djelatnošću koje je prijavio taj poljoprivrednik, 

uključujući poreze i socijalne doprinose povezane sa zaposlenjem;[...] 
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(b) ekvivalentan trošak redovitog i neplaćenog rada u okviru poljoprivredne djelatnosti koji 

obavljaju osobe koje rade na dotičnom poljoprivrednom gospodarstvu i ne primaju 

plaću ili primaju plaću manju od uobičajene plaće za te usluge, ali ostvaruju koristi od 

ekonomskih rezultata poslovanja poljoprivrednoga gospodarstva.[...]; 

(c) dio troškova rada u ugovornim troškovima povezanima s poljoprivrednom 

djelatnošću koje je poljoprivrednik prijavio. 

Za izračun iznosâ iz točaka (a), (b) i (c) države članice primjenjuju metodu koju treba 

dodatno pojasniti u njihovim strateškim planovima u okviru ZPP-a[...], koja eventualno 

uključuje primjenu prethodno utvrđenih standarda. 

2.a U slučaju pravne osobe ili skupine fizičkih ili pravnih osoba, države članice mogu 

primijeniti smanjenje iz stavka 1.a na razini članova tih pravnih osoba ili skupina u 

slučaju ako nacionalno pravo propisuje prava i obveze pojedinačnih članova koji su 

usporedivi s onima pojedinačnih poljoprivrednika koji imaju status upravitelja 

poljoprivrednog gospodarstva, osobito što se tiče njihovog gospodarskog, socijalnog i 

poreznog statusa, pod uvjetom da su doprinijeli jačanju poljoprivrednih struktura 

dotičnih pravnih osoba ili skupina. 

U slučaju da su poljoprivrednici dio skupine povezanih pravnih subjekata, kako su je 

utvrdile države članice, države članice mogu primijeniti smanjenje iz stavka 1. ili 1.a na 

razini te skupine pod uvjetima koje utvrđuju države članice. 
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3. Procijenjeni rezultat smanjenja plaćanja prvenstveno se upotrebljava za doprinos financiranju 

dodatne preraspodijeljene potpore dohotku za održivost, ako je ta država članica 

primjenjuje, a zatim financiranju drugih intervencija koje pripadaju proizvodno nevezanim 

izravnim plaćanjima. 

Države članice dio tog rezultata isto tako mogu iskoristiti provedbom prijenosa za 

financiranje vrsta intervencija u okviru EPFRR-a kako su navedene u poglavlju IV. Takav 

prijenos u EPFRR navodi se u financijskim tablicama u strateškom planu u okviru ZPP-a i 

može se revidirati 202[...]5. u skladu s člankom 90. Na njega se ne primjenjuju maksimalna 

ograničenja za prijenos sredstava iz EFJP-a u EPFRR koja su utvrđena na temelju članka 90. 

4. Komisija [...]može donijeti [...]provedbene akte [...] kojima se utvrđuju jedinstveni uvjeti 

za izračun [...] smanjenja plaćanja iz stavka 1. kako bi se [...] pružila detaljna pravila za 

raspodjelu sredstava [...] poljoprivrednicima koji na njih imaju pravo. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. stavka 2. 

Članak 15.a 

Minimalni zahtjevi 

1. Države članice utvrđuju minimalnu površinu i ne dodjeljuju izravna plaćanja 

poljoprivrednicima na čijim je poljoprivrednim gospodarstvima prihvatljiva površina 

za koju su zatražena izravna plaćanja manja od te minimalne površine. 

Alternativno, države članice mogu utvrditi minimalni iznos izravnih plaćanja koja se 

mogu isplatiti poljoprivredniku. 
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Ako je država članica odlučila utvrditi minimalnu površinu u skladu s prvim 

podstavkom, svejedno određuje minimalni iznos u skladu s drugim podstavkom za one 

poljoprivrednike koji primaju potporu vezanu uz životinje i koji posjeduju manje 

hektara od utvrđene minimalne površine. 

Pri utvrđivanju minimalne površine ili minimalnog iznosa države članice nastoje 

osigurati da se izravna plaćanja pravim poljoprivrednicima dodjeljuju samo: 

(a) ako upravljanje odgovarajućim plaćanjima ne uzrokuje prekomjerno 

administrativno opterećenje i 

(b) ako se odgovarajućim iznosima učinkovito doprinosi ostvarenju ciljeva iz članka 6. 

kojima se doprinosi izravnim plaćanjima. 

2. Dotična država članica može odlučiti da ovaj članak neće primjenjivati na manje 

egejske otoke. 
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ODJELJAK 2. 

PROIZVODNO NEVEZANA IZRAVNA PLAĆANJA 

PODODJELJAK 1. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 16. 

[...]Opći zahtjevi za primanje proizvodno nevezanih izravnih plaćanja 

1. Države članice dodjeljuju proizvodno nevezana izravna plaćanja u skladu s uvjetima 

utvrđenima u ovom odjeljku i kako je dodatno navedeno u njihovim strateškim planovima u 

okviru ZPP-a. 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 
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PODODJELJAK 2. 

OSNOVNA POTPORA DOHOTKU ZA ODRŽIVOST 

Članak 17. 

Opća pravila 

1. Države članice osiguravaju osnovnu potporu dohotku za održivost („osnovna potpora 

dohotku”) u skladu s uvjetima utvrđenima u ovom pododjeljku i kako je dodatno navedeno u 

njihovim strateškim planovima u okviru ZPP-a. 

2. Države članice osnovnu potporu dohotku osiguravaju u obliku godišnjeg proizvodno 

nevezanog plaćanja po prihvatljivom hektaru. 

3. Ne dovodeći u pitanje članke od 19. do 24., osnovna potpora dohotku dodjeljuje se za svaki 

prihvatljivi hektar koji prijavi određeni [...]poljoprivrednik. 

Članak 18. 

Iznos potpore po hektaru 

1. Osim ako države članice odluče osnovnu potporu dohotku dodjeljivati na temelju pravâ na 

plaćanje kako je navedeno u članku 19., potpora se isplaćuje kao jedinstven iznos po hektaru. 

2. Države članice mogu odlučiti primjenjivati različite iznose osnovne potpore dohotku po 

hektaru za različite skupine područja sa sličnim socioekonomskim ili agronomskim uvjetima, 

uključujući tradicionalne oblike poljoprivrede kao što je ekstenzivna ispaša. Kad je 

posebice riječ o tradicionalnim ekstenzivnim alpskim pašnjacima, kako su ih utvrdile 

države članice, iznos osnovne potpore dohotku po hektaru može se smanjiti uzimajući u 

obzir potporu u okviru drugih intervencija u strateškom planu u okviru ZPP-a. 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 36 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

Članak 19. 

Prava na plaćanje 

1. Države članice koje su primijenile program osnovnog plaćanja kako je utvrđen u glavi III. 

poglavlju I. odjeljku 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 mogu odlučiti da će osnovnu potporu 

dohotku dodjeljivati na temelju pravâ na plaćanje u skladu s člancima od 20. do 24. ove 

Uredbe. 

2. Ako države članice koje su primijenile program osnovnog plaćanja kako je utvrđen u glavi III. 

poglavlju I. odjeljku 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 odluče [...]da osnovnu potporu dohotku 

više neće dodjeljivati na temelju prava na plaćanje, prava na plaćanje dodijeljena na temelju 

Uredbe (EU) br. 1307/2013 prestaju važiti 31. prosinca[...] godine koja prethodi godini od 

koje se ta odluka treba primjenjivati. 

Članak 20. 

Vrijednost pravâ na plaćanje i konvergencija 

1. Države članice utvrđuju jediničnu vrijednost pravâ na plaćanje prije konvergencije u skladu s 

ovim člankom prilagodbom vrijednosti prava na plaćanje razmjerno njihovoj vrijednosti kako 

je utvrđena u skladu s Uredbom (EU) br. 1307/2013 za godinu zahtjeva 202[...]2. te 

povezanom plaćanju za poljoprivredne prakse korisne za klimu i okoliš iz glave III. 

poglavlja III. te uredbe za godinu zahtjeva 202[...]2. 

2. Države članice u skladu s člankom 18. stavkom 2. mogu odlučiti primjenjivati različite 

vrijednosti pravâ na plaćanje. 

3. Svaka država članica[...] najkasnije do godine zahtjeva 2026. utvrđuje maksimalnu razinu 

vrijednosti individualnih prava na plaćanje za državu članicu ili za svaku skupinu područja 

[...] iz [...] članka 18. stavka 2. 
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4. Ako vrijednost pravâ na plaćanje kako je utvrđena u skladu sa stavkom 1. nije ujednačena na 

razini države članice ili skupine područja kako je [...] navedeno u[...] članku 18. stavku 2., 

dotična država članica[...] osigurava konvergenciju vrijednosti pravâ na plaćanje prema 

ujednačenoj jediničnoj vrijednosti najkasnije do godine zahtjeva 2026.  

5. Za potrebe stavka 4. svaka država članica[...] osigurava da, najkasnije za godinu zahtjeva 

2026., sva prava na plaćanje imaju vrijednost od najmanje 75 % planiranog prosječnog [...] 

jediničnog iznosa kako je navedeno u članku 89. stavku 1. ili, ako je to primjenjivo, 

maksimalnog planiranog jediničnog iznosa kako je navedeno u članku 89. stavku 1.a, za 

osnovnu potporu dohotku za godinu zahtjeva 2026. kako je utvrđeno u[...] njezinu strateškom 

planu u okviru ZPP-a [...] za državu članicu ili za skupinu područja [...] iz [...] članka 18. 

stavka 2. 

6. Države članice povećanja vrijednosti pravâ na plaćanje potrebna radi poštovanja stavaka 4. i 

5. financiraju upotrebom svih mogućih iznosa koji postanu dostupni [...] primjenom stavka 

3. i, ako je potrebno, smanjivanjem razlike između jedinične vrijednosti pravâ na plaćanje 

utvrđene u skladu sa stavkom 1. i [...] planiranog jediničnog iznosa kako je navedeno u 

članku 89. stavku 1. ili, ako je to primjenjivo, maksimalnog planiranog jediničnog iznosa 

kako je navedeno u članku 89. stavku 1.a, za osnovnu potporu dohotku za godinu zahtjeva 

2026. kako je utvrđeno u strateškom planu u okviru ZPP-a [...] za državu članicu ili za 

skupinu područja [...] iz [...] članka 18. stavka 2. 

Države članice mogu odlučiti da će to smanjenje primijeniti na sva prava na plaćanje, ili na 

dio pravâ na plaćanje, čija je vrijednost utvrđena u skladu sa stavkom 1. veća od [...] 

planiranog jediničnog iznosa kako je navedeno u članku 89. stavku 1. ili, ako je to 

primjenjivo, maksimalnog planiranog jediničnog iznosa kako je navedeno u članku 89. 

stavku 1.a, za osnovnu potporu dohotku za godinu zahtjeva 2026. kako je utvrđeno u 

strateškom planu u okviru ZPP-a [...] za državu članicu ili za skupinu područja [...]iz [...] 

članka 18. stavka 2. 
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7. Smanjenja iz stavka 6. temelje se na objektivnim i nediskriminirajućim kriterijima. Ne 

dovodeći u pitanje minimalnu vrijednost utvrđenu u skladu sa stavkom 5., ti kriteriji mogu 

obuhvaćati određivanje maksimalnog smanjenja koje ne smije biti manje od 30 %. 

Članak 21. 

Aktiviranje prava na plaćanje 

1. Države članice koje su odlučile dodijeliti potporu na temelju pravâ na plaćanje dodjeljuju 

osnovnu potporu dohotku [...]poljoprivrednicima koji u svojem vlasništvu ili zakupu imaju 

prava na plaćanje [...]kada oni aktiviraju ta prava na plaćanje. Države članice osiguravaju da 

za potrebe aktiviranja pravâ na plaćanje [...]poljoprivrednici prijave prihvatljive hektare na 

koje se odnosi pravo na plaćanje. 

2. Države članice osiguravaju da se prava na plaćanje, uključujući slučajeve stvarnog ili 

očekivanog nasljeđivanja, aktiviraju isključivo u državi članici ili skupini područja [...] iz [...] 

članka 18. stavka 2. u kojoj su i dodijeljena. 

3. Države članice osiguravaju da aktivirana prava na plaćanje daju pravo na plaćanje na temelju 

iznosa koji je u njima određen. 

Članak 22. 

Pričuve za prava na plaćanje 

1. Svaka država članica koja odluči osnovnu potporu dohotku dodjeljivati na temelju pravâ na 

plaćanje vodi nacionalnu pričuvu. 

2. Odstupajući od stavka 1., ako države članice odluče primjenjivati različite iznose osnovne 

potpore dohotku u skladu s člankom 18. stavkom 2., one mogu odlučiti osigurati pričuvu za 

svaku skupinu područja [...] iz [...] tog članka. 
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3. Ako države članice odluče primijeniti definiciju „pravog poljoprivrednika” i uvjete kako 

je navedeno u članku 4. stavku 1.a, osiguravaju da se prava na plaćanje iz pričuve 

[...]dodjeljuju isključivo [...]takvim poljoprivrednicima. 

4. Države članice u upotrebi svojih pričuva prioritet daju dodjeli prava na plaćanje sljedećim 

poljoprivrednicima: 

(a) mladim poljoprivrednicima koji su nedavno prvi put osnovali poljoprivredno 

gospodarstvo;  

(b) poljoprivrednicima koji su nedavno prvi put osnovali poljoprivredno gospodarstvo te 

koji imaju funkciju nositelja gospodarstva i prošli su potrebno osposobljavanje ili stekli 

potrebne vještine kako su ih države članice [...]utvrdile [...] za mlade poljoprivrednike. 

5. Države članice dodjeljuju prava na plaćanje, ili povećavaju vrijednost postojećih prava na 

plaćanje [...]poljoprivrednicima koji na njih imaju pravo u skladu s konačnom sudskom 

presudom ili u skladu s konačnim administrativnim aktom nadležnog tijela države članice. 

Države članice osiguravaju da se tim [...]poljoprivrednicima dodijele broj i vrijednost pravâ 

na plaćanje utvrđeni u toj presudi ili u tom aktu na dan koji određuje država članica. 

6. Ako iznos pričuve nije dovoljan za pokrivanje dodijeljenih prava na plaćanje u skladu sa 

stavcima 4. i 5., države članice osiguravaju da se pričuva popuni linearnim smanjenjem 

vrijednosti svih prava na plaćanje. 

7. Države članice mogu utvrditi dodatna pravila za upotrebu pričuve te za slučajeve u kojima bi 

se pokrenulo njezino popunjavanje. [...]Ako se pričuva popunjava linearnim smanjenjem 

vrijednosti [...]prava na plaćanje, takvo linearno smanjenje primjenjuje se na sva prava na 

plaćanje na nacionalnoj razini ili, ako države članice primjenjuju odstupanje 

predviđeno u stavku 2., na razini relevantne skupine područja iz članka 18. stavka 2. 
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8. Države članice vrijednost novih prava na plaćanje dodijeljenih iz pričuve utvrđuju na razini 

nacionalne prosječne vrijednosti pravâ na plaćanje u godini dodjele ili na razini prosječne 

vrijednosti pravâ na plaćanje za svaku skupinu područja [...] iz [...] članka 18. stavka 2. u 

godini dodjele. 

9. Države članice mogu odlučiti povećati vrijednost postojećih prava na plaćanje na razinu 

nacionalne prosječne vrijednosti u godini dodjele ili na razinu prosječne vrijednosti za svaku 

skupinu područja [...] iz [...] članka 18. stavka 2. 

Članak 23. 

[...]Provedbene ovlasti 

Komisija [...] može donijeti [...]provedbene akte [...]kojima se utvrđuju jedinstveni uvjeti o: 

(a) uspostavi pričuve; 

[...] 

(c) sadržaju izjave za potrebe aktiviranja prava na plaćanje i o uvjetima za njihovo aktiviranje. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. stavka 2. 

Članak 24. 

Prijenos prava na plaćanje 

1. Osim u slučaju prijenosa na temelju stvarnog ili očekivanog nasljeđivanja, prava na plaćanje 

prenose se isključivo na [...]poljoprivrednike s poslovnim nastanom u istoj državi članici. 

2. Ako države članice u skladu s člankom 18. stavkom 2. odluče primjenjivati različite iznose 

osnovne potpore dohotku, prava na plaćanje prenose se isključivo unutar skupine područja u 

kojoj su dodijeljena. 
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Članak 25. 

[...]Plaćanja za male poljoprivrednike 

Države članice mogu dodijeliti plaćanja malim poljoprivrednicima kako ih definiraju države članice 

na temelju [...]jednokratnog iznosa ili iznosa po hektaru, do ograničenja broja hektara koje 

trebaju odrediti države članice, kojim bi se zamijenilo izravna plaćanja iz ovog odjeljka i 

odjeljka 3. ovog poglavlja. Države članice u svoj strateški plan u okviru ZPP-a unose odgovarajuću 

intervenciju, koja je za poljoprivrednike neobvezna. 

Države članice mogu odlučiti odrediti različite jednokratne iznose ili iznose po hektaru 

povezane s različitim pragovima za površine. 

PODODJELJAK 3. 

DODATNA POTPORA DOHOTKU 

Članak 26. 

Dodatna preraspodijeljena potpora dohotku za održivost 

1. Države članice [...]mogu predvidjeti dodatnu preraspodijeljenu potporu dohotku za održivost 

(„preraspodijeljena potpora dohotku”) u skladu s uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako 

je dodatno navedeno u njihovim strateškim planovima u okviru ZPP-a, među ostalim u 

pogledu relevantnih uvjeta prihvatljivosti. 

2. Države članice koje provode preraspodijeljenu potporu dohotku osiguravaju preraspodjelu 

[...] izravnih plaćanja namijenjenih [...]većim gospodarstvima na manja ili srednja 

[...]gospodarstva predviđajući preraspodijeljenu potporu dohotku u obliku godišnjeg 

proizvodno nevezanog plaćanja po prihvatljivom hektaru poljoprivrednicima koji imaju pravo 

na plaćanje u okviru osnovne potpore dohotku iz članka 17. 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 42 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

3. Države članice koje provode preraspodijeljenu potporu dohotku utvrđuju, na nacionalnoj 

ili regionalnoj razini, što mogu biti skupine područja iz članka 18. stavka 2., iznos po 

hektaru ili različite iznose za različite raspone hektara te maksimalan broj hektara po 

poljoprivredniku za koji se isplaćuje preraspodijeljena potpora dohotku. 

4. Iznos po hektaru planiran za određenu godinu zahtjeva ne smije biti veći od prosječnog 

nacionalnog iznosa izravnih plaćanja po hektaru za tu godinu zahtjeva. 

5. Prosječni nacionalni iznos izravnih plaćanja po hektaru definira se kao omjer između 

nacionalne gornje granice za izravna plaćanja za određenu godinu zahtjeva kako je utvrđena u 

Prilogu IV. i ukupnog planiranog ostvarenja za osnovnu potporu dohotku za tu godinu 

zahtjeva, izraženo u broju hektara. 

6. U slučaju pravne osobe ili skupine fizičkih ili pravnih osoba, države članice mogu 

primijeniti maksimalan broj hektara iz stavka 3. na razini članova tih pravnih osoba ili 

skupina ako nacionalno pravo propisuje prava i obveze pojedinačnih članova koji su 

usporedivi s onima pojedinačnih poljoprivrednika koji imaju status upravitelja 

poljoprivrednog gospodarstva, osobito što se tiče njihovog gospodarskog, socijalnog i 

poreznog statusa, pod uvjetom da su doprinijeli jačanju poljoprivrednih struktura 

dotičnih pravnih osoba ili skupina. 

U slučaju da su poljoprivrednici dio skupine povezanih pravnih subjekata, kako su je 

utvrdile države članice, države članice mogu primijeniti maksimalan broj hektara iz 

stavka 3. na razini te skupine pod uvjetima koje trebaju utvrditi države članice. 
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Članak 27. 

Dodatna potpora dohotku za mlade poljoprivrednike 

1. Države članice mogu osigurati dodatnu potporu dohotku za mlade poljoprivrednike u skladu s 

uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako je dodatno navedeno u njihovim strateškim 

planovima u okviru ZPP-a. 

2. U okviru svojih obveza da doprinesu posebnom cilju [...]utvrđenom u članku 6. točki (g)[...] i 

da se tom cilju u skladu s člankom 86. stavkom 4. dodijeli minimalni iznos, kako je 

navedeno u Prilogu X.[...], države članice mogu pružiti dodatnu potporu dohotku za mlade 

poljoprivrednike koji su nedavno prvi put osnovali poljoprivredno gospodarstvo i koji imaju 

pravo na plaćanje u okviru osnovne potpore dohotku kako je navedeno u članku 17. 

Države članice mogu odlučiti dodijeliti potporu na temelju ovog članka 

poljoprivrednicima koji su primili potporu na temelju članka 50. Uredbe (EU) 

br. 1307/2013 za ostatak razdoblja iz stavka 5. tog članka. 

3. Dodatna potpora dohotku za mlade poljoprivrednike ima oblik godišnjeg proizvodno 

nevezanog plaćanja po prihvatljivom hektaru ili jednokratnog iznosa. Države članice mogu 

odlučiti dodijeliti potporu na temelju ovog članka samo za najveći broj hektara po 

mladom poljoprivredniku. 
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PODODJELJAK 4. 

PROGRAMI ZA KLIMU I OKOLIŠ 

Članak 28. 

Programi za klimu i okoliš 

1. Države članice osiguravaju potporu za dobrovoljne programe za klimu i okoliš („programi za 

ekologiju”) u skladu s uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako je dalje navedeno u 

njihovim strateškim planovima u okviru ZPP-a. 

2. Države članice na temelju ovog [...]članka[...] podupiru poljoprivrednike ili skupine 

poljoprivrednika koji se obvežu da će na prihvatljivim hektarima provoditi poljoprivredne 

prakse korisne za klimu i okoliš. Ako države članice odluče primijeniti ovaj članak 

stavak 6. točku (b), obveze se mogu preuzeti ili za prihvatljive hektare ili za uvjetna grla. 

3. Države članice izrađuju popis poljoprivrednih praksi korisnih za klimu i okoliš. Te prakse 

utvrđuju se tako da se njima doprinosi ostvarenju jednog ili više posebnih ciljeva u 

području klime i okoliša utvrđenih u članku 6. točkama (d), (e) i (f), a mogu doprinositi i 

ciljevima iz točaka (h) i (i) istog članka.  

[...] 

5. Na temelju ovog [...]članka države članice pružaju plaćanja za pokrivanje obveza koje: 

(a) nadilaze relevantne propisane zahtjeve upravljanja i standarde GAEC [...] utvrđene u 

skladu s poglavljem I. odjeljkom 2. ove glave; 
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(b) nadilaze relevantne minimalne zahtjeve za korištenje gnojiva[...] i proizvoda za zaštitu 

bilja, zahtjeve u pogledu dobrobiti životinja te druge relevantne obvezne zahtjeve 

utvrđene nacionalnim pravom i pravom Unije; 

(c) nadilaze uvjete utvrđene za održavanje poljoprivrednih površina u skladu s člankom 4. 

stavkom 1. točkom (a); 

(d) razlikuju se od obveza za koje su plaćanja dodijeljena na temelju članka 65. 

6. Potpora za određeni program za ekologiju dodjeljuje se u obliku godišnjeg plaćanja [...] za 

sve prihvatljive hektare ili za prihvatljive hektare obuhvaćene programima za ekologiju. 

[...] Plaćanja se dodjeljuju kao: 

(a) dodatna plaćanja uz osnovnu potporu dohotku kako je utvrđena u pododjeljku 2. ovog 

odjeljka*; ili 

(b) plaćanja kojima se [...]poljoprivrednicima ili skupinama poljoprivrednika u cijelosti 

ili djelomično nadoknađuju dodatni troškovi i gubitak prihoda koji su rezultat preuzetih 

obveza [...], koja se izračunavaju u skladu s člankom [...]76. 

Plaćanja dodijeljena u skladu s točkom (b) ovog stavka također mogu biti u obliku 

godišnjeg plaćanja za uvjetna grla obuhvaćena programima za ekologiju i mogu 

obuhvaćati transakcijske troškove. 

[...] 

[...] 

                                                 
*  Razmotrit će se za uvodnu izjavu: „poticaji i naknade za pružanje usluga ekosustava putem 

poljoprivrednih praksi korisnih za okoliš i klimu”. 
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ODJELJAK 3. 

PROIZVODNO VEZANA IZRAVNA PLAĆANJA 

PODODJELJAK 1. 

PROIZVODNO VEZANA POTPORA DOHOTKU 

Članak 29. 

Opća pravila 

1. Države članice mogu dodijeliti proizvodno vezanu potporu dohotku [...]poljoprivrednicima u 

skladu s uvjetima utvrđenima u ovom pododjeljku i kako je dodatno navedeno u njihovim 

strateškim planovima u okviru ZPP-a. 

2. S pomoću intervencija država članica pomaže se sektorima i vrstama proizvodnje te posebnim 

vrstama poljoprivredne djelatnosti u okviru njih kako su navedeni u članku 30. kojima je 

dodijeljena potpora tako što se povećanjem njihove konkurentnosti, održivosti i kvalitete 

otklanjaju poteškoće s kojima se suočavaju. 

3. Proizvodno vezana potpora dohotku ima oblik godišnjeg plaćanja po hektaru ili životinji. 

Članak 30. 

Područje primjene 

Proizvodno vezana potpora dohotku može se dodijeliti samo sljedećim sektorima i vrstama 

proizvodnje ili određenim vrstama poljoprivrede u njima kada su oni važni iz gospodarskih, 

socijalnih ili okolišnih razloga: žitarice, uljarice isključujući sjemenke suncokreta konzumnog 

tipa kako je utvrđeno u članku 10.a stavku 5., proteinski usjevi, mahunarke, mješavina 

mahunarki i trava, lan, konoplja, riža, orašasti plodovi, [...] krumpiri, mlijeko i mliječni proizvodi, 

sjeme, ovčje meso i kozje meso, govedina i teletina, maslinovo ulje i stolne masline, dudov svilac, 

sušena krma, hmelj, šećerna repa, korijeni šećerne trske i cikorije, plodovi iz roda Capsicum ili 

roda Pimenta, voće i povrće, kulture kratkih ophodnji te druge neprehrambene kulture, isključujući 

stabla, koje se upotrebljavaju za proizvodnju proizvodâ s potencijalom za zamjenu fosilnih 

materijala. 
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Članak 31. 

Prihvatljivost 

1. Države članice proizvodno vezanu potporu dohotku mogu dodijeliti u obliku plaćanja po 

hektaru samo za površine koje su [...] utvrđene kao prihvatljivi hektari. 

2. Ako se proizvodno vezana potpora dohotku odnosi na goveda ili ovce i koze, države članice 

kao uvjete prihvatljivosti za potporu [...] utvrđuju zahtjeve da se životinje označe i 

registriraju u skladu s Uredbom (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća11, 

odnosno Uredbom Vijeća (EZ) br. 21/200412. Međutim, ne dovodeći u pitanje druge 

primjenjive uvjete prihvatljivosti, goveda ili ovce i koze smatraju se prihvatljivima za potporu 

samo ako se zahtjevi u pogledu označivanja i registracije ispune do određenog datuma u 

dotičnoj godini zahtjeva, koji određuju države članice. 

Članak 32. 

[...]Delegirane ovlasti 

Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova Uredba 

[...] dopunjuje mjerama [...]za izbjegavanje izloženosti korisnika proizvodno vezane potpore 

dohotku tržišnim neravnotežama u određenom sektoru. Tim delegiranim aktima može se državama 

članicama dopustiti da odluče da se proizvodno vezana potpora dohotku može nastaviti isplaćivati 

do 2027. na temelju proizvodnih jedinica za koje je ta potpora dodijeljena u nekom proteklom 

referentnom razdoblju. 

                                                 
11 Uredba (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. srpnja 2000. o uvođenju sustava 

označivanja i registracije životinja vrste goveda, označivanju goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg 

mesa i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 820/97 (SL L 204, 11.8.2000., str. 1.). 
12 Uredba Vijeća (EZ) br. 21/2004 od 17. prosinca 2003. o uspostavi sustava za označivanje i 

registraciju ovaca i koza i izmjeni Uredbe (EZ) br. 1782/2003 i Direktiva 92/102/EEZ i 64/432/EEZ 

(SL L 5, 9.1.2004., str. 8.). 
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Članak 33. 

[...] 
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[...] 
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[...] 

PODODJELJAK 2. 

POSEBNO PLAĆANJE ZA PAMUK 

Članak 34. 

Područje primjene 

Države članice iz članka 36. dodjeljuju posebno plaćanje za pamuk [...]poljoprivrednicima koji 

proizvode pamuk obuhvaćen oznakom KN 5201 00 u skladu s uvjetima utvrđenima u ovom 

pododjeljku. 

Članak 35. 

Opća pravila 

1. Posebno plaćanje za pamuk dodjeljuje se po hektaru prihvatljive površine na kojoj se uzgaja 

pamuk. Površina je prihvatljiva samo ako se nalazi na poljoprivrednom zemljištu koje je 

država članica odobrila za proizvodnju pamuka, ako su na njoj zasijane sorte koje je država 

članica odobrila te ako je stvarno požeta u normalnim uvjetima rasta. 

2. Posebno plaćanje za pamuk isplaćuje se za pamuk dobre, primjerene i tržišne kvalitete. 
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3. Države članice zemljišta i sorte iz stavka 1. odobravaju u skladu [...] sa svim pravilima i 

uvjetima [...]donesenima na temelju stavka 4. 

3.a Za intervencije obuhvaćene ovim pododjeljkom: 

(a) prihvatljivost nastalih rashoda utvrđuje se na temelju članka 35. točke (a) Uredbe 

(EU) br..../... [HZU]; 

(b) za potrebe članka 11. stavka 1. Uredbe (EU) br..../... [HZU], mišljenje koje daju 

tijela za ovjeravanje obuhvaća točke (a), (b) i (d) članka 11. stavka 1., kao i izjavu 

o upravljanju. 

4. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova 

Uredba dopunjuje pravilima i uvjetima za odobravanje zemljišta i sorti za potrebe posebnog 

plaćanja za pamuk. 

5. Komisija donosi provedbene akte kojima se utvrđuju pravila o postupku za odobravanje 

zemljišta i sorti za posebno plaćanje za pamuk te o obavijestima za proizvođače povezanima s 

tim odobrenjem. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. 

stavka 2. 

Članak 36. 

Osnovne površine, fiksni prinosi i referentni iznosi 

1. Utvrđuju se sljedeće nacionalne osnovne površine: 

– Bugarska: 3 342 ha, 

– Grčka: 250 000 ha, 

– Španjolska: 48 000 ha, 

– Portugal: 360 ha.  
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2. Utvrđuju se sljedeći fiksni prinosi u referentnom razdoblju: 

– Bugarska: 1,2 tone/ha, 

– Grčka: 3,2 tone/ha, 

– Španjolska: 3,5 tona/ha, 

– Portugal: 2,2 tone/ha. 

3. Iznos posebnog plaćanja za usjeve po hektaru prihvatljive površine izračunava se tako da se 

prinosi iz stavka 2. pomnože sa sljedećim referentnim iznosima: 

– Bugarska: [...] 636,13 EUR, 

– Grčka: [...] 229,37 EUR, 

– Španjolska: [...] 354,73 EUR,  

– Portugal: [...] 223,32 EUR. 

4. Ako je prihvatljiva površina na kojoj se uzgaja pamuk u određenoj državi članici i [...] 

određenoj godini veća od osnovne površine iz stavka 1., iznos iz stavka 3. za tu državu 

članicu smanjuje se razmjerno prekoračenju veličine osnovne površine. 

5. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova 

Uredba dopunjuje pravilima o uvjetima za dodjelu posebnog plaćanja za pamuk, o uvjetima 

prihvatljivosti te o agronomskim praksama. 

6. Komisija može donijeti provedbene akte kojima se utvrđuju pravila za izračun smanjenja iz 

stavka 4. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. 

stavka 2. 
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Članak 37. 

Odobrene međusektorske organizacije 

1. Za potrebe ovog pododjeljka „odobrena međusektorska organizacija” znači pravni subjekt 

koji čine poljoprivrednici koji proizvode pamuk i barem jedno poduzeće za čišćenje pamuka, 

a koji obavlja aktivnosti kao što su sljedeće: 

(a) pomoć radi bolje koordinacije načina stavljanja pamuka na tržište, posebno putem 

istraživačkih studija i ispitivanja tržišta; 

(b) izrada standardnih obrazaca ugovora usklađenih s pravilima Unije; 

(c) usmjeravanje proizvodnje prema proizvodima koji su bolje prilagođeni potrebama 

tržišta i potražnji potrošača, osobito u pogledu kvalitete i zaštite potrošača; 

(d) ažuriranje metoda i načina za unapređenje kvalitete proizvoda; 

(e) razvijanje marketinških strategija za promicanje pamuka putem programa za 

certifikaciju kvalitete. 

2. Država članica u kojoj poduzeća za čišćenje pamuka imaju poslovni nastan odobrava 

međusektorske organizacije koje ispunjavaju [...] sve kriterije [...] utvrđene na temelju 

stavka 3. 

3. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova 

Uredba dopunjuje pravilima: 

(a) o kriterijima za odobrenje međusektorskih organizacija;  

(b) o obvezama za proizvođače;  

(c) o slučajevima u kojima odobrena međusektorska organizacija ne ispunjava kriterije iz 

točke (a). 
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Članak 38. 

Dodjela plaćanja 

1. Posebno plaćanje za pamuk poljoprivrednicima se dodjeljuje po [...] hektaru kako je utvrđeno 

u članku 36. 

2. U slučaju poljoprivrednika koji su članovi odobrene međusektorske organizacije posebno 

plaćanje za pamuk po [...] hektaru u okviru osnovne površine utvrđene u članku 36. stavku 1. 

uvećava se za iznos od 2 EUR. 

Članak 38.a 

Odstupanja 

1. Članci 88. i 89. te glava VII. poglavlja I., II., III., IV. i V. ne primjenjuju se na posebno 

plaćanje za pamuk utvrđeno u ovom pododjeljku. 

2. Posebno plaćanje za pamuk ne uključuje se ni u jedan odjeljak strateškog plana u 

okviru ZPP-a iz članaka od 96. do 102., osim u pogledu članka 100. stavka 2. prvog 

podstavka točke (a) koja se odnosi na financijski plan. 
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POGLAVLJE III. 

[...]VRSTE INTERVENCIJA U ODREĐENIM SEKTORIMA 

ODJELJAK 1. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 39. 

Područje primjene 

U ovom poglavlju utvrđuju se pravila o vrstama intervencija[...]: 

(a) u sektoru voća i povrća kako je navedeno u članku 1. stavku 2. točki (i) Uredbe (EU) 

br. 1308/2013; 

(b) u sektoru pčelarskih proizvoda kako je navedeno u članku 1. stavku 2. točki (v) Uredbe (EU) 

br. 1308/2013; 

(c) u sektoru vina kako je navedeno u članku 1. stavku 2. točki (l) Uredbe (EU) br. 1308/2013; 

(d) u sektoru hmelja kako je navedeno u članku 1. stavku 2. točki (f) Uredbe (EU) br. 1308/2013; 

(e) u sektoru maslinova ulja i stolnih maslina kako je navedeno u članku 1. stavku 2. točki (g) 

Uredbe (EU) br. 1308/2013; 
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 (f) u drugim sektorima [...] navedenima u članku 1. stavku 2. točkama od (a) do (h), (k), (m), (o) 

do (t) i (w) Uredbe (EU) br. 1308/2013 i sektorima koji obuhvaćaju proizvode navedene u 

Prilogu XIII. ovoj Uredbi.* 

Članak 40. 

Obvezne i neobvezne [...]vrste intervencija 

1. [...]Vrste intervencija u sektoru voća i povrća iz članka 39. točke (a) obvezne su za države 

članice s organizacijama proizvođača u tom sektoru priznatima na temelju Uredbe (EU) 

br. 1308/2013.[...]  

1.a Vrste intervencija u sektoru pčelarstva iz članka 39. točke (b) obvezne su za sve države 

članice.  

2. [...]Vrste intervencija u sektoru vina iz članka 39. točke (c) obvezne su za države članice 

navedene u Prilogu V. 

3. Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a mogu odlučiti hoće li 

primjenjivati [...]vrste intervencija iz članka 39. točaka (d), (e) i (f).  

4. Država članica iz članka 82. stavka 3. [...]vrste intervencija iz članka 39. točke (f) može 

provesti u sektoru hmelja samo ako ta država članica u svojem strateškom planu u okviru 

ZPP-a odluči da neće provesti [...]vrste intervencija iz članka 39. točke (d). 

5. Države članice iz članka 82. stavka 4. [...]vrste intervencija iz članka 39. točke (f) mogu 

provesti u sektoru maslinova ulja i stolnih maslina samo ako te države članice u svojim 

strateškim planovima u okviru ZPP-a odluče da neće provesti [...]vrste intervencija iz 

članka 39. točke (e). 

                                                 
*  Može se umetnuti uvodna izjava kako bi se objasnilo kako su utvrđeni proizvodi navedeni u Prilogu 

X.III (u vezi s Uredbom 1308/2013). 
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Članak 40.a 

Oblici potpore 

1. U sektorima iz članka 39. potpora može biti u bilo kojem od sljedećih oblika, kako je 

primjereno: 

(a) nadoknada stvarno nastalih prihvatljivih troškova korisnika; 

(b) jedinični troškovi; 

(c) jednokratni iznosi; 

(d) financiranje uz primjenu paušalne stope. 

2. Iznosi za oblike potpore iz stavka 1. točaka (b), (c) i (d) utvrđuju se na jedan od sljedećih 

načina: 

(a) pravednom, nepristranom i provjerljivom metodom izračuna koja se temelji na 

sljedećem: 

i. statističkim podacima, drugim objektivnim informacijama ili stručnoj 

prosudbi; ili 

ii. provjerenim podacima iz prošlosti korisnika; ili 

iii. primjeni uobičajene računovodstvene prakse korisnika; 

(b) nacrtima proračuna koji se za svaki slučaj utvrđuju posebno i koje unaprijed 

odobrava tijelo koje odobrava operaciju; 

(c) u skladu s pravilima za primjenu odgovarajućih jediničnih troškova, jednokratnih 

iznosa i paušalnih stopa koja se primjenjuju u politikama Unije za sličnu vrstu 

intervencije; 

 (d) u skladu s pravilima za primjenu odgovarajućih jediničnih troškova, jednokratnih 

iznosa i paušalnih stopa koja se primjenjuju u okviru programa potpore za sličnu 

vrstu intervencije koje u cijelosti financira država članica. 
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Članak 41. 

Delegirane ovlasti za dodatne zahtjeve za [...]vrste intervencija 

Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova Uredba 

dopunjuje dodatnim zahtjevima uz zahtjeve iz ovog poglavlja [...], koji se odnose na sljedeće: 

(a) osiguravanje toga da vrste intervencija iz ovog poglavlja na temelju ciljeva iz članka 41.a 

točaka (a), (b), (c) i od (g) do (j) u vezi sa sektorom voća i povrća, sektorom maslinova 

ulja i stolnih maslina te drugih sektora, i članka 51. točke (a) i točaka od (b) do (i) u vezi 

sa sektorom vina, ne narušavaju tržišno natjecanje u Uniji [...]; 

(b) osnovu za izračun financijske pomoći Unije iz ovog poglavlja, uključujući referentna 

razdoblja i izračun vrijednosti proizvodnje stavljene na tržište; 

(c) maksimalnu razinu financijske pomoći Unije za povlačenja s tržišta iz članka 46. stavka 4. 

točke (a) te za vrste intervencija iz članka 52. stavka 3.; 

(d) pravila o određivanju gornje granice za rashode za ponovnu sadnju vinograda iz članka 52. 

stavka 1. točke (a); 

(e) pravila prema kojima proizvođači moraju povući nusproizvode vinarstva te o izuzećima od te 

obveze kako bi se izbjeglo dodatno administrativno opterećenje i o pravilima za dobrovoljno 

certificiranje destilerija; 

(f) uvjete koji se trebaju primjenjivati za oblike potpore navedene u članku 40.a. stavku 1. 
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Članak 41.a 

Ciljevi u sektoru voća i povrća, sektoru hmelja, sektor maslinova ulja i stolnih maslina te drugih 

sektora iz članka 39. točke (f) 

Ciljevi u sektorima iz članka 39. točaka (a), (d), (e) i (f) su sljedeći: 

(a) planiranje i organizacija proizvodnje, prilagodba proizvodnje potražnji, osobito u 

pogledu kvalitete i kvantitete, optimiziranje troškova proizvodnje i povrata ulaganja, 

stabiliziranje proizvođačkih cijena i pregovaranje o ugovorima za opskrbu 

poljoprivrednim proizvodima; ti se ciljevi odnose na posebne ciljeve utvrđene u 

članku 6. točkama (a), (b), (c) i (i); 

(b) koncentriranje ponude i stavljanje na tržište dotičnih proizvoda, među ostalim izravnim 

stavljanjem na tržište; ti se ciljevi odnose na posebne ciljeve utvrđene članka 6. točaka 

(a), (b) i (c); 

(c) poboljšanje srednjoročne i dugoročne konkurentnosti, osobito modernizacijom; taj cilj 

povezan je s posebnim ciljem utvrđenim u članku 6. točki (c); 

(d) istraživanje i razvoj održivih metoda proizvodnje, uključujući otpornost na štetne 

organizme, inovativne prakse i proizvodne tehnike za poticanje gospodarske 

konkurentnosti i jačanje tržišnih kretanja; ti se ciljevi odnose na posebne ciljeve 

utvrđene u članku 6. točkama (a), (b), (c) i (i); 

(e) promicanje, razvijanje i provedba: 

i. metoda i tehnika proizvodnje kojima se poštuje okoliš; 

ii. uzgojnih praksi otpornih na štetne organizme i sigurnih za okoliš; 
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iii. standarda zdravlja i dobrobiti životinja koji nadilaze minimalne zahtjeve utvrđene 

na temelju prava Unije i nacionalnog prava; 

iv. upotrebe i upravljanja nusproizvodima i otpadom na način siguran za okoliš, 

uključujući njihovu ponovnu upotrebu i vrednovanje; 

v. održive upotrebe prirodnih resursa, osobito zaštite voda, kopna i zraka kao i mjere 

za rješavanje pitanja biološke raznolikosti. 

Ti se ciljevi odnose na posebne ciljeve utvrđene u članku 6. točkama (e), (f) i (i); 

(f) doprinos ublažavanju klimatskih promjena i prilagodbi tim promjenama, kako je 

navedeno u članku 6. točki (d); 

(g) podizanje komercijalne vrijednosti i kvalitete proizvoda, uključujući poboljšanje 

kvalitete proizvoda i razvoj proizvoda sa zaštićenom oznakom izvornosti ili zaštićenom 

oznakom zemljopisnog podrijetla odnosno proizvoda obuhvaćenih javnim ili 

certificiranim privatnim sustavima kvalitete koje odabiru države članice; ti se ciljevi 

odnose na posebni cilj utvrđen u članku 6. točki (b); 

(h) promocija i stavljanje na tržište proizvoda; ti se ciljevi odnose na posebne ciljeve 

utvrđene u članku 6. točkama (b), (c) i (i); 

(i) povećanje konzumacije proizvoda iz sektora voća i povrća, u svježem ili prerađenom 

obliku; taj cilj povezan je s posebnim ciljem utvrđenim u članku 6. točki (i); 

(j) sprečavanje kriza i upravljanje rizikom kako bi se izbjeglo i rješavalo krizne situacije 

na tržištima relevantnog sektora; ti se ciljevi odnose na posebne ciljeve utvrđene u 

članku 6. točkama (a), (b) i (c). 
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Članak 41.b 

Vrste intervencija u sektoru voća i povrća, sektoru hmelja, sektoru maslinova ulja i stolnih 

maslina te u drugim sektorima iz članka 39. točke (f) 

1. Za svaki cilj odabran među onima iz članka 41.a točaka od (a) do (i), države članice u 

svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a u sektorima iz članka 39. točaka (a), (d), 

(e) i (f) odabiru jednu od sljedećih vrsta intervencija ili više njih: 

(a) ulaganja u materijalnu i nematerijalnu imovinu, istraživanje i eksperimentalnu 

proizvodnju te druga djelovanja, kao što su djelovanja za sljedeće: 

i. očuvanje tla, uključujući poboljšanje razine ugljika u tlu; 

ii. racionalniju upotrebu vode i bolje gospodarenje vodom, uključujući štednju 

vode, očuvanje vode i odvodnju; 

iii. sprečavanje štete prouzročene nepovoljnim klimatskim prilikama i 

promicanje razvoja i upotrebe sorata, pasmina i praksi gospodarenja 

prilagođenih promjenjivim klimatskim uvjetima; 

iv. povećanje uštede energije, energetske učinkovitosti i upotrebe obnovljivih 

izvora energije; 

v. ekološku ambalažu samo u području istraživanja i eksperimentalne 

proizvodnje; 

vi. biosigurnost, zdravlje i dobrobit životinja; 

vii. smanjenje emisija i otpada te poboljšanje upotrebe i upravljanja 

nusproizvodima i otpadom, uključujući njihovu ponovnu upotrebu i 

vrednovanje; 

viii. poboljšanje otpornosti na štetne organizme; 
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ix. smanjenje rizika i učinaka upotrebe pesticida ili smanjenje veterinarskih 

lijekova, uključujući antibiotike; 

x. stvaranje i održavanje staništa pogodnih za bioraznolikost; 

(b) savjetodavne službe i tehnička pomoć, posebno u pogledu održivih metoda 

kontrole štetnih organizama i bolesti, održive upotrebe proizvoda za zaštitu 

životinja i zdravlje životinja te prilagodbe klimatskim promjenama i ublažavanja 

tih promjena; 

(c) osposobljavanje, uključujući prenošenje znanja i razmjenu najbolje prakse; 

(d) ekološka ili integrirana proizvodnja; 

(e) mjere za povećanje održivosti i učinkovitosti prijevoza i skladištenja proizvoda; 

(f) promocija, komunikacija i marketing, uključujući djelovanja i aktivnosti osobito 

usmjerene na podizanje svijesti potrošača o sustavima kvalitete Unije i važnosti 

zdrave prehrane te na diversifikaciju tržišta; 

(g) provedba sustava kvalitete Unije i nacionalnih sustava kvalitete; 

(h) provedba sustava sljedivosti i certificiranja, posebno praćenje kvalitete proizvoda 

koji se prodaju krajnjim potrošačima; 

(i) mjere za ublažavanje klimatskih promjena i prilagodbu klimatskim promjenama. 

2. U pogledu cilja iz članka 41.a točke (j), države članice u svojim strateškim planovima u 

okviru ZPP-a u sektorima iz članka 39. točaka (a), (d), (e) i (f) odabiru jednu od 

sljedećih vrsta intervencija ili više njih: 
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(a) utvrđivanje, punjenje i ponovno punjenje uzajamnih fondova od strane 

organizacija proizvođača i njihovih udruženja priznatih na temelju Uredbe (EU) 

br. 1308/2013; 

(b) ulaganja u materijalnu i nematerijalnu imovinu radi djelotvornijeg upravljanja 

količinama koje se stavljaju na tržište; 

(c) zajedničko skladištenje proizvoda koje proizvodi organizacija proizvođača ili 

njezini članovi, uključujući i slučajeve kada je potrebna zajednička obrada da bi se 

olakšalo takvo skladištenje; 

(d) ponovna sadnja voćnjaka ili maslinika ako je to potrebno nakon obveznog krčenja 

iz zdravstvenih ili fitosanitarnih razloga prema uputi nadležnog tijela države 

članice ili radi prilagodbe klimatskim promjenama; 

(e) povlačenje s tržišta za besplatnu distribuciju ili druge svrhe, među ostalim i u 

slučajevima kada se potrebna obrada olakšava tim povlačenjem s tržišta; 

(f) zelena berba, koja uključuje potpunu berbu nezrelih netrživih proizvoda na 

određenoj površini koji nisu bili oštećeni prije zelene berbe, zbog klimatskih 

razloga, bolesti ili drugih razloga; 

(g) neubiranje, koje znači završetak tekućeg proizvodnog ciklusa na dotičnoj površini 

na kojoj je proizvod dobro razvijen te je dobre, prikladne i tržišne kvalitete, 

isključujući uništavanje proizvoda zbog klimatskih prilika ili bolesti; 
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(h) osiguranje berbe i proizvodnje kojim se doprinosi zaštiti dohodaka proizvođača u 

slučaju gubitaka prouzročenih prirodnim katastrofama, nepovoljnim klimatskim 

prilikama te bolestima ili najezdama štetnih organizama, uz istodobno 

osiguravanje da korisnici poduzmu potrebne mjere za sprečavanje rizika; 

(i) prenošenje znanja drugim organizacijama proizvođača i njihovim udruženjima 

priznatima na temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013, ili prenošenje znanja 

pojedinačnim proizvođačima; 

(j) provedba fitosanitarnih protokola trećih zemalja i upravljanje njima na području 

Unije kako bi se olakšao pristup tržištima trećih zemalja; 

(k) savjetodavne službe, tehnička pomoć, osposobljavanje i razmjena najboljih praksi 

osobito u pogledu održivih tehnika suzbijanja štetnih organizama, održive 

upotrebe pesticida ili veterinarskih lijekova kao i upotrebe organiziranih 

trgovinskih platformi i razmjene robe na licu mjesta te ročnih tržišta; 

(l) komunikacijska djelovanja s ciljem jačanja svijesti i informiranja potrošača. 

Članak 41.c 

Planiranje, izvješćivanje i poravnanje s obzirom na uspješnost na razini operativnog programa 

Neovisno o članku 7. stavku 1. točki (a), članku 88., članku 89., članku 99. točkama (f), (g) i 

(h), članku 100. stavku 2. drugom podstavku točki (b) i članku 121., planiranje, izvješćivanje i 

poravnanje s obzirom na uspješnost za vrste intervencija u sektorima iz članka 39. točke (a) i 

točaka (d), (e) i (f) koje se provode putem operativnih programa, umjesto na razini 

intervencije, provode se na razini tih programa, a indikativna dodjela financijskih sredstava, 

ostvarenja i jedinični iznosi utvrđuju se na razini operativnih programa. 
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ODJELJAK 2. 

SEKTOR VOĆA I POVRĆA 

Članak 42. 

Ciljevi u sektoru voća i povrća 

Države članice nastoje ostvariti jedan ili više [...] [...] ciljeva utvrđenih u članku 41.a točkama 

od (a) do (j) [...] u sektoru voća i povrća[...] iz članka 39. točke (a). Ciljevi utvrđeni u 

članku 41.a točkama (g), (h) i (i) obuhvaćaju proizvode u svježem ili prerađenom obliku, dok 

ciljevi utvrđeni u drugim točkama tog članka obuhvaćaju samo proizvode u svježem obliku. 

Države članice osiguravaju da intervencije odgovaraju vrstama intervencija odabranima u 

skladu s člankom 41.b. 

[...] 
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[...] 

Članak 43. 

[...] 
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[...] 
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[...] 
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[...] 
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Članak 44. 

Operativni programi 

1. Ciljevi iz članka [...]41.a i intervencije u sektoru voća i povrća koje su države članice odredile 

u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a provode se putem odobrenih operativnih 

programa organizacija proizvođača [...]ili udruženja organizacija proizvođača priznatih na 

temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013, u skladu s uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Operativni programi traju najmanje tri godine, a najviše sedam godina. [...] 

2.a U operativnim programima nastoji se postići barem ciljeve iz članka 41.a točaka (b), (e) 

i (f). 

3. Za svaki odabrani cilj u operativnim programima opisuju se intervencije odabrane među 

onima koje su države članice odredile u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a. 

4. [...]Organizacije proizvođača [...]ili udruženja organizacija proizvođača priznati na temelju 

Uredbe (EU) br. 1308/2013 operativne programe podnose [...]državama članicama na 

[...]odobrenje i, ako ih one odobre, provode ih. 

[...] 

6. Operativni programi udruženja organizacija proizvođača ne smiju obuhvaćati iste intervencije 

kao i operativni programi organizacija članica. Države članice razmatraju operativne 

programe udruženja organizacija proizvođača zajedno s operativnim programima organizacija 

članica. 
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U tu svrhu države članice osiguravaju: 

(a) da se intervencije u okviru operativnih programa udruženja organizacija proizvođača u 

cijelosti financiraju, ne dovodeći u pitanje članak 45. stavak 1. točku (b), iz 

doprinosa organizacija koje su članice tog udruženja te da se ta sredstva prikupljaju iz 

operativnih fondova navedenih organizacija članica; 

(b) da su intervencije i njihov pripadajući financijski udio utvrđeni u operativnom programu 

svake organizacije članice; 

(c) da ne postoji dvostruko financiranje. 

7. Države članice osiguravaju: 

(a) da najmanje [...] 15 % rashoda na temelju operativnih programa obuhvaća intervencije 

povezane s ciljevima iz članka [...] 41.a točaka ([...]e) i ([...]f); 

(aa) ako najmanje 80 % članova organizacije proizvođača podliježe jednoj ili više istih 

obveza povezanih s poljoprivredom, okolišem i klimom ili ekološkim uzgojem iz 

glave III. poglavlja IV. ove Uredbe, te se obveze smatraju intervencijama iz 

točke (a); 

[...] 

(c) intervencije u okviru vrsta intervencija iz članka 41.b stavka 2. točaka [...] (e), [...] (f) i 

(g) ne premašuju trećinu ukupnih rashoda u okviru operativnih programa. 
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Članak 45. 

Operativni fondovi 

1. Organizacije proizvođača u sektoru voća i povrća [...]ili njihova udruženja mogu osnovati 

operativni fond. Fond se financira s pomoću: 

(a) financijskih doprinosa od: 

i. članova organizacije proizvođača [...]ili same organizacije proizvođača; ili 

ii. udruženja organizacija proizvođača preko članova tih udruženja; 

(b) financijske pomoći Unije, koja se može dodijeliti organizacijama proizvođača ili 

njihovim udruženjima kada te organizacije ili udruženja predstavljaju operativni 

program. 

2. Operativni fondovi koriste se samo za financiranje operativnih programa koje su odobrile 

države članice. 

Članak 46. 

Financijska pomoć Unije sektoru voća i povrća 

1. Financijska pomoć Unije jednaka je iznosu financijskih doprinosa iz članka 45. stavka 1. 

točke (a) koji su stvarno isplaćeni i ograničena je na 50 % stvarnih rashoda. 

2. Financijska pomoć Unije ograničena je na: 

(a) 4,1 % vrijednosti proizvodnje svake organizacije proizvođača stavljene na tržište; 

(b) 4,5 % vrijednosti proizvodnje svakog udruženja organizacija proizvođača stavljene na 

tržište; 

(c) 5 % vrijednosti proizvodnje svake transnacionalne organizacije proizvođača ili 

transnacionalnog udruženja organizacija proizvođača stavljene na tržište 
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[...] 

[...] 

[...] 

[...] 

Ta se ograničenja mogu povećati za 0,5 postotnih bodova pod uvjetom da se iznos koji 

premašuje relevantni postotak utvrđen u prvom podstavku upotrebljava isključivo za 

jednu ili više intervencija povezanih s ciljevima iz članka 41.a točaka (d), (e), (f), (h), (i) i 

(j). U slučaju udruženja organizacija proizvođača, uključujući transnacionalna 

udruženja organizacija proizvođača, te intervencije može provesti udruženje u ime 

svojih članova. 
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3. Na zahtjev organizacije proizvođača ili udruženja organizacija proizvođača, ograničenje od 

50 % iz stavka 1. povećava se na 60 % za operativni program ili dio operativnog programa 

[...]ako [...]se primjenjuje barem jedan od sljedećih uvjeta: 

(a) organizacije proizvođača koje djeluju u različitim državama članicama provode[...] 

intervencije povezane s ciljevima iz članka [...]41.a točaka (b), [...] (e) i (f) na 

transnacionalnoj razini; 

(b) jedna organizacija proizvođača ili više njih uključeno je u intervencije kojima se 

upravlja na međusektorskoj osnovi; 

(c) operativni program obuhvaća isključivo posebnu potporu za proizvodnju ekoloških 

proizvoda obuhvaćenih Uredbom Vijeća (EZ) br. 834/200713; 

(d) [...]organizacija proizvođača ili udruženje organizacija proizvođača priznati na 

temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013 provode operativni program prvi put; 

(e) organizacije proizvođača čine manje od 20 % proizvodnje voća i povrća u državi 

članici; 

(f) organizacija proizvođača djeluje u jednoj od najudaljenijih regija iz članka 349. UFEU-

a; 

(g) operativni program obuhvaća intervencije povezane s ciljevima iz članka [...] 41.a 

točaka ([...]d), ([...]e), ([...]f), ([...]i) i ([...]j); 

                                                 
13 Uredba Vijeća (EZ) br. 834/2007 od 28. lipnja 2007. o ekološkoj proizvodnji i označivanju 

ekoloških proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 2092/91 (SL L 189, 20.7.2007., 

str. 1.). 
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(h) operativni program prvi put provodi priznata organizacija proizvođača nastala 

spajanjem dviju ili više priznatih organizacija proizvođača. 

3.a Ograničenje od 50 % predviđeno u stavku 1. povećava se na 80 % za rashode povezane 

s ciljem iz članka 41.a točke (d) ako ti rashodi pokrivaju najmanje 5 % rashoda u 

okviru operativnog programa. 

3.b Ograničenje od 50 % predviđeno u stavku 1. povećava se na 80 % za rashode povezane 

s ciljem iz članka 41.a točaka (e) i (f), ako ti rashodi pokrivaju najmanje 20 %rashoda u 

okviru operativnog programa. 

4. Ograničenje od 50 % predviđeno u stavku 1. povećava se na 100 % u sljedećim slučajevima: 

(a) povlačenje s tržišta voća i povrća koje ne premašuje 5 % količine proizvodnje svake 

organizacije proizvođača stavljene na tržište i koje se ustupa za: 

i. besplatnu distribuciju dobrotvornim organizacijama i zakladama koju su u tu 

svrhu odobrile države članice, za upotrebu u sklopu njihovih aktivnosti pomoći 

osobama čije je pravo na javnu pomoć priznato nacionalnim pravom, posebice jer 

im nedostaju potrebna sredstva za uzdržavanje; 

ii. besplatnu distribuciju kaznenim ustanovama, školama i javnim obrazovnim 

ustanovama, ustanovama iz članka 22. Uredbe (EU) br. 1308/2013, dječjim 

kampovima, bolnicama te domovima za starije osobe koje odrede države članice, 

koje poduzimaju sve potrebne korake kako bi osigurale da se tako raspodijeljene 

količine dodaju količinama koje te ustanove obično kupuju; 
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(b) djelovanja povezana s prenošenjem znanja drugim organizacijama proizvođača 

priznatima na temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013, uz uvjet da te organizacije 

proizvođača potječu iz regija država članica iz članka 47. stavka 2. ove Uredbe, ili s 

prenošenjem znanja pojedinačnim proizvođačima. 

Članak 47. 

Nacionalna financijska pomoć 

1. U regijama država članica u kojima je stupanj organizacije proizvođača u sektoru voća i 

povrća znatno ispod prosjeka Unije, države članice mogu dodijeliti organizacijama 

proizvođača priznatima na temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013 nacionalnu financijsku pomoć 

u visini od najviše 80 % financijskih doprinosa iz članka 45. stavka 1. točke (a) te do 10 % 

vrijednosti proizvodnje bilo koje od tih organizacija proizvođača stavljene na tržište. 

Nacionalna financijska pomoć dodatak je operativnom fondu. 

2. Za stupanj organizacije proizvođača u regiji države članice smatra se da je znatno ispod 

prosjeka Unije ako je prosječan stupanj organizacije bio niži od 20 % tijekom tri uzastopne 

godine koje prethode provedbi operativnog programa. Stupanj organizacije izračunava se kao 

vrijednost proizvodnje voća i povrća koja je ostvarena u dotičnoj regiji i koju su na tržište 

stavile organizacije proizvođača i njihova udruženja priznati na temelju Uredbe (EU) 

br. 1308/2013, podijeljena s ukupnom vrijednošću proizvodnje voća i povrća koja je 

ostvarena u toj regiji. 

Države članice koje dodijele nacionalnu financijsku pomoć u skladu sa stavkom 1. 

obavješćuju Komisiju o regijama koje ispunjavaju kriterije iz stavka 2. te o nacionalnoj 

financijskoj pomoći dodijeljenoj organizacijama proizvođača u tim regijama. 
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ODJELJAK 3. 

POTPORA U SEKTORU PČELARSTVA 

Članak 48. 

Ciljevi u sektoru pčelarstva 

[...] Države članice nastoje postići barem jedan od posebnih ciljeva iz članka 6.[...] u sektoru 

pčelarstva. 

Članak 49. 

Vrste intervencija u sektoru pčelarstva i financijska pomoć Unije 

1. Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a za svaki odabrani posebni cilj 

utvrđen u članku 6.[...] odabiru jednu od sljedećih vrsta intervencija ili više njih u sektoru 

pčelarstva: 

(a) savjetodavne službe, tehnička pomoć, osposobljavanje, informiranje i razmjena 

najboljih praksi za pčelare i organizacije pčelara, među ostalim o štetnicima u 

košnicama i bolestima pčela, posebno varooze;  

(b) [...] ulaganja u materijalnu i nematerijalnu imovinu kao i druge mjere, 

uključujući: 

i. borbu protiv štetnika u košnicama i bolesti pčela, posebno varooze; 

ii. sprečavanje štete koju uzrokuju nepovoljne klimatske prilike i promicanje 

razvoja i upotrebe upravljačkih praksi prilagođenih promjenjivim 

klimatskim uvjetima; 

iii. obnovu košnica u Uniji, što uključuje i uzgoj pčela; 

iv. racionaliziranje sezonskih preseljenja radi ispaše; 

v. poboljšanje konkurentnosti i inovacija u sektoru pčelarstva; 
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[...] 

(d) djelovanja za potporu laboratorijâ za analizu pčelarskih proizvoda; 

[...] 

(f) suradnja sa specijaliziranim tijelima za provedbu programâ istraživanja u području 

pčelarstva i pčelarskih proizvoda; 

(g) promocija, komunikacija i marketing, uključujući mjere za praćenje tržišta i 

aktivnosti osobito usmjerene na podizanje svijesti potrošača o kvaliteti pčelarskih 

proizvoda i važnosti zdrave prehrane; 

(h) djelovanja za poboljšanje kvalitete proizvoda. 

2. Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a obrazlažu svoj izbor posebnih 

ciljeva i vrsta intervencija. Države članice [...]određuju intervencije u okviru odabranih vrsta 

intervencija. 

3. Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a utvrđuju sredstva koja 

dodjeljuju prema vrstama intervencija odabranima u strateškim planovima. 

4. [...]Države članice pružaju barem iste iznose kao one iz članka 82. stavka 2. i mogu 

pružiti dodatnu financijsku pomoć u iznosu od najviše 100 % rashoda. 

5. Pri izradi svojih nacionalnih strateških planova u okviru ZPP-a države članice [...] surađuju s 

predstavnicima organizacija u području pčelarstva. 

6. Države članice jedanput godišnje obavješćuju Komisiju o broju košnica na svojem državnom 

području. 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 79 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

Članak 50. 

Delegirane ovlasti 

Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova Uredba 

dopunjuje dodatnim zahtjevima uz zahtjeve iz ovog odjeljka povezanima sa sljedećim: 

(a) obvezom država članica da jedanput godišnje obavješćuju Komisiju o broju košnica na 

svojem državnom području kako je utvrđeno u članku 49. stavku 6.; 

(b) definicijom košnice i metode za izračun broja košnica;  

(c) minimalnim doprinosom Unije za rashode povezane s provedbom vrsta intervencija i 

intervencija iz članka 49. 
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ODJELJAK 4. 

SEKTOR VINA 

Članak 51. 

Ciljevi u sektoru vina 

Države članice iz članka 82. stavka 1. teže postizanju jednog od sljedećih ciljeva ili više njih u 

sektoru vina: 

(a) poboljšati konkurentnost Unijinih proizvođača vina [...]; [...]taj se cilj[...] odnosi na posebne 

ciljeve utvrđene u članku 6.[...] točkama (b), (c) [...] i (h); 

(aa) poboljšati održivost sustavâ proizvodnje i smanjiti učinak sektora vina Unije na okoliš; 

ti se ciljevi odnose na posebne ciljeve utvrđene u članku 6. točkama od (d) do (f) i točke 

(h); 

(b) poboljšati uspješnost poduzeća u Unijinom sektoru vina i njihovu prilagodbu zahtjevima 

tržišta, kao i povećati njihovu konkurentnost u pogledu proizvodnje i stavljanja na tržište 

proizvoda od vinove loze, uključujući uštedu energije, globalnu energetsku učinkovitost i 

održivost procesâ. Ti se ciljevi odnose na posebne ciljeve utvrđene u članku 6.[...] točkama od 

(a) do (e) i točkama (g) i (h);  

(c) doprin[...]ijeti ponovnom uspostavljanju ravnoteže između ponude i potražnje na tržištu vina 

u Uniji kako bi se spriječile krize na tržištu. Taj cilj odnosi se na posebni cilj utvrđen u 

članku 6.[...] točki (a); 

(d) doprin[...]ijeti zaštiti dohotka proizvođača vina u Uniji u slučaju gubitaka prouzročenih 

prirodnim katastrofama, nepovoljnim klimatskim prilikama, bolestima životinja ili najezdama 

štetnih organizama; Taj cilj odnosi se na cilj utvrđen u članku 6.[...] točki (a);  
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(e) poveća[...]ti utrživost i konkurentnost proizvoda od vinove loze u Uniji, posebno razvojem 

inovativnih proizvoda, procesa i tehnologija, kao i dodavanjem vrijednosti u bilo kojem dijelu 

lanca opskrbe, uključujući element prijenosa znanja. Taj cilj odnosi se na posebne ciljeve 

utvrđene u članku 6.[...] točkama (a), (b), (c), (e) i (i); 

(f) podržavati upotrebu nusproizvoda proizvodnje vina za industrijske, agronomske i 

energetske svrhe kako bi se osigurala kvaliteta vina Unije i pritom zaštitio okoliš. Taj cilj 

odnosi se na posebne ciljeve utvrđene u članku 6.[...] točkama (d) i (e); 

(g) doprin[...]ijeti jačanju svijesti potrošača o odgovornoj konzumaciji vina te o sustavima 

kvalitete Unije za vino. Taj cilj odnosi se na posebne ciljeve utvrđene u članku 6.[...] točkama 

(b) i (i); 

(h) poboljšati konkurentnost proizvoda od vinove loze iz Unije u trećim zemljama. Taj cilj odnosi 

se na ciljeve utvrđene u članku 6.[...] točkama (b) i (h); 

(i) doprin[...]ijetipovećanju otpornosti proizvođača na fluktuacije tržišta. Taj cilj odnosi se na cilj 

utvrđen u članku 6.[...] točki (a); 

Članak 52. 

Vrste intervencija u sektoru vina 

1. Za svaki cilj odabran među onima iz članka 51. države članice iz članka 82. stavka 1. u 

svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a odabiru jednu od sljedećih vrsta intervencija ili 

više njih: 

(a) restrukturiranje i konverzija vinograda, [...] što se sastoji od jednog ili više od 

sljedećeg: 

– konverzije sorata, među ostalim i precjepljivanjem; 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 82 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

– premještanje vinograda; 

– ponovna sadnja vinograda ako je potrebna nakon obveznog krčenja iz 

zdravstvenih ili fitosanitarnih razloga prema uputi nadležnog tijela države članice, 

– poboljšanja tehnika upravljanja vinogradima, osobito uvođenje naprednih 

sustava održive proizvodnje, 

ali isključujući uobičajenu obnovu vinograda koja se sastoji od ponovne sadnje iste 

sorte vinove loze na istoj parceli u skladu s istim sustavom uzgoja vinove loze, kada je 

loza došla do kraja svog životnog vijeka; 

(b) ulaganja u materijalnu i nematerijalnu [...]imovinu u vinogradarskim 

poljoprivrednim sustavima, isključujući operacije relevantne za vrstu intervencije 

predviđenu u točki (a), postrojenja za preradu i infrastrukturu vinarije, kao i strukture i 

alate za stavljanje na tržište; 

(c) zelena berba, što znači potpuno uništavanje ili uklanjanje grozdova dok još nisu sazreli, 

čime se prinos odgovarajućeg područja smanjuje na nulu, te isključujući neubiranje, 

odnosno ostavljanje komercijalnog grožđa na trsovima na kraju normalnog ciklusa 

proizvodnje; 

(d) osiguranje berbe od gubitaka prihoda prouzročenih nepovoljnim klimatskim prilikama 

koje se mogu izjednačiti s prirodnim katastrofama, nepovoljnim klimatskim prilikama, 

bolestima životinja ili biljaka ili najezdama štetnih organizama; 

(e) materijalna i nematerijalna ulaganja u inovacije, koja uključuju razvoj inovativnih 

proizvoda [...], među ostalim proizvoda od nusproizvoda proizvodnje vina, procesa i 

tehnologija, te ostala ulaganja kojima se ostvaruje dodana vrijednost u bilo kojem dijelu 

lanca opskrbe, među ostalim za razmjenu znanja; 
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(f) destilacija nusproizvoda proizvodnje vina koja je provedena u skladu s ograničenjima 

utvrđenima u dijelu II. odjeljku D Priloga VIII. Uredbi (EU) br. 1308/2013; 

(g) mjere informiranja koje se odnose na vina Unije i provode u državama članicama i 

kojima se potiče odgovorna konzumacija vina ili promiču sustavi kvalitete Unije koji 

obuhvaćaju oznake izvornosti i oznake zemljopisnog podrijetla; 

(h) promocija u trećim zemljama, koja obuhvaća jedno ili više od sljedećeg: 

i. djelovanja povezana s odnosima s javnošću, promocijom ili oglašavanjem, 

osobito za naglašavanje visokih standarda proizvoda iz Unije, posebno u smislu 

kvalitete, sigurnosti hrane ili utjecaja na okoliš; 

ii. sudjelovanje [...]na događanjima, sajmovima ili izložbama od međunarodne 

važnosti; 

iii. informativne kampanje, posebno o Unijinim sustavima kvalitete u pogledu oznaka 

izvornosti, oznaka zemljopisnog podrijetla i ekološke proizvodnje; 

iv. studije novih tržišta potrebne za širenje tržišnog plasmana; 

v. studije za procjenu rezultata mjera informiranja i promocije; 

vi. priprema tehničke dokumentacije, uključujući laboratorijska testiranja i 

ocjenjivanja, koja se odnosi na enološke postupke, fitosanitarna i higijenska 

pravila, kao i zahtjeve trećih zemalja za uvoz proizvoda iz sektora vina, kako bi se 

olakšao pristup tržištima trećih zemalja; 

(i) privremena i degresivna pomoć za pokrivanje administrativnih troškova osnivanja 

uzajamnih fondova. 
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2. Države članice iz članka 82. stavka 1. obrazlažu u svojim strateškim planovima u okviru 

ZPP-a svoj izbor ciljeva i vrsta intervencija u sektoru vina. [...] Određuju intervencije u 

okviru odabranih vrsta intervencija. 

3. Uz zahtjeve utvrđene u glavi V., države članice iz članka 82. stavka 1. u svojim strateškim 

planovima u okviru ZPP-a navode raspored za provedbu odabranih vrsta intervencija, 

intervencije i opću financijsku tablicu u kojoj su prikazana sredstva koja treba upotrijebiti i 

predviđena raspodjela resursa među odabranim vrstama intervencija i među intervencijama u 

skladu s dodijeljenim financijskim sredstvima utvrđenima u Prilogu V. 

Članak 53. 

Financijska pomoć Unije sektoru vina 

1. Financijska pomoć Unije za restrukturiranje i konverziju vinograda iz članka 52. stavka 1. 

točke (a) ne smije premašiti 50 % stvarnih troškova restrukturiranja i konverzije vinograda ili 

75 % stvarnih troškova restrukturiranja i konverzije vinograda u slabije razvijenim regijama u 

smislu članka 102. stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) [UZO]. 

Pomoć se može pružiti samo u obliku naknada proizvođačima za gubitak prihoda koji je 

posljedica provedbe intervencije te doprinosa za troškove restrukturiranja i konverzije. 

Naknada proizvođačima za gubitak prihoda koji je posljedica provedbe intervencije može 

pokriti do najviše 100 % odgovarajućeg gubitka, a može imati jedan od sljedećih oblika: 

i. dozvola za supostojanje starih i novih loza tijekom najviše tri godine; 

ii. financijska naknada. 
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2. Financijska pomoć Unije za ulaganja iz članka 52. stavka 1. točke (b) ne smije premašiti[...]: 

(a) 50 % prihvatljivih troškova ulaganja u slabije razvijenim regijama u smislu članka 102. 

stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) [UZO]; 

(b) 40 % prihvatljivih troškova ulaganja u regijama koje nisu slabije razvijene; 

(c) 75 % prihvatljivih troškova ulaganja u najudaljenijim regijama iz članka 349. UFEU-a; 

(d) 65 % prihvatljivih troškova ulaganja na manjim egejskim otocima kako su definirani u 

članku 1. stavku 2. Uredbe (EU) br. 229/2013. 

Financijska pomoć Unije po maksimalnoj stopi iz prvog podstavka dodjeljuje se samo za 

mikropoduzeća te mala i srednja poduzeća u smislu Preporuke Komisije 2003/361/EZ14; 

[...]međutim, može se dodijeliti svim poduzećima u najudaljenijim regijama iz članka 349. 

UFEU-a te na manjim egejskim otocima kako su definirani u članku 1. stavku 2. Uredbe (EU) 

br. 229/2013. 

Za poduzeća koja nisu obuhvaćena glavom I. člankom 2. stavkom 1. Priloga 

Preporuci 2003/361/EZ, a koja imaju manje od 750 zaposlenika ili godišnji promet manji od 

200 milijuna EUR, maksimalne gornje granice iz prvog podstavka prepolovljuju se.  

Financijska pomoć Unije ne dodjeljuje se poduzećima u teškoćama u smislu Smjernica Unije 

o državnim potporama za sanaciju i restrukturiranje nefinancijskih poduzetnika u 

teškoćama15. 

                                                 
14 Preporuka Komisije od 6. svibnja 2003. o definiciji mikropoduzeća te malih i srednjih 

poduzeća (SL L 124, 20.5.2003., str. 36.). 
15 Komunikacija Komisije – Smjernice o državnim potporama za sanaciju i restrukturiranje 

nefinancijskih poduzetnika u teškoćama, [...]31.7. 2014 (2014/C 249/01). 
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3. Financijska pomoć Unije za zelenu berbu iz članka 52. stavka 1. točke (c) ne smije premašiti 

50 % zbroja izravnih troškova uništavanja ili uklanjanja grozdova i gubitka prihoda 

povezanog s tim uništavanjem ili uklanjanjem. 

4. Financijska pomoć Unije za osiguranje berbe iz članka 52. stavka 1. točke (d) ne smije 

premašiti: 

(a) 80 % cijene premija osiguranja koje su [...]proizvođači uplatili kao osiguranje od 

gubitaka uzrokovanih nepovoljnim klimatskim prilikama koje se mogu izjednačiti s 

prirodnim katastrofama; 

(b) 50 % cijene premija osiguranja koje su proizvođači uplatili kao osiguranje od: 

i. gubitaka iz točke (a) i gubitaka prouzročenih drugim nepovoljnim klimatskim 

prilikama; 

ii. gubitaka prouzročenih bolestima životinja ili biljaka ili najezdama štetnih 

organizama. 

Financijska pomoć Unije za osiguranje berbe može se dodijeliti ako dotična plaćanja 

osiguranja proizvođačima ne nadoknađuju više od 100 % pretrpljenog gubitka prihoda, 

uzimajući u obzir svaku naknadu koju su proizvođači mogli dobiti iz drugih programa potpore 

povezanih s osiguranim rizikom. U ugovorima o osiguranju od korisnika se zahtijeva da 

poduzmu potrebne mjere za sprečavanje rizika. 

5. Financijska pomoć Unije za inovacije iz članka 52. stavka 1. točke (e) ne smije premašiti: 

(a) 50 % prihvatljivih troškova ulaganja u slabije razvijenim regijama u smislu članka 102. 

stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) [UZO]; 

(b) 40 % prihvatljivih troškova ulaganja u regijama koje nisu slabije razvijene; 
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(c) 75 % prihvatljivih troškova ulaganja u najudaljenijim regijama iz članka 349. UFEU-a; 

(d) 65 % prihvatljivih troškova ulaganja na manjim egejskim otocima kako su definirani u 

članku 1. stavku 2. Uredbe (EU) br. 229/2013. 

Financijska pomoć Unije po maksimalnoj stopi iz prvog podstavka [...]dodjeljuje se samo za 

mikropoduzeća te mala i srednja poduzeća u smislu Preporuke 2003/361/EZ; međutim, 

može[...] se dodijeliti svim poduzećima u najudaljenijim regijama iz članka 349. UFEU-a te 

na manjim egejskim otocima kako su definirani u članku 1. stavku 2. Uredbe (EU) 

br. 229/2013. 

Za poduzeća koja nisu obuhvaćena glavom I. člankom 2. stavkom 1. Priloga 

Preporuci 2003/361/EZ, a koja imaju manje od 750 zaposlenika ili godišnji promet manji od 

200 milijuna EUR, maksimalne gornje granice potpore iz prvog podstavka prepolovljuju se. 

6. Financijska pomoć Unije za mjere informiranja i promidžbe iz članka 52. stavka 1. točaka (g) 

i (h) ne smije premašiti 50 % prihvatljivih rashoda. Osim toga, države članice mogu 

dodijeliti nacionalna plaćanja do 30 % prihvatljivih rashoda, ali financijska pomoć 

Unije i plaćanja država članica zajedno ne smiju premašiti 80 % prihvatljivih rashoda. 

7. Financijsku pomoć Unije za destilaciju nusproizvoda proizvodnje vina iz članka 52. stavka 1. 

točke (f) utvrđuje Komisija u skladu s posebnim pravilima iz članka 54. stavka 3. s pomoću 

provedbenih akata donesenih u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. stavka 2. 
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Članak 54. 

Posebna pravila o financijskoj pomoći Unije sektoru vina 

1. Dotične države članice osiguravaju da financijska pomoć Unije za osiguranje berbe ne 

narušava tržišno natjecanje na tržištu osiguranja. 

2. Dotične države članice utvrđuju sustav utemeljen na objektivnim kriterijima kako bi osigurale 

da mjera zelene berbe ne dovede do naknade pojedinačnim proizvođačima vina koja 

premašuje gornju granicu određenu u članku 53. stavku 3. 

3. Iznos pomoći Unije za destilaciju nusproizvoda proizvodnje vina iz članka 52. stavka 1. 

točke (f) određen je po % vol. i po hektolitru proizvedenog alkohola. Financijska pomoć 

Unije ne isplaćuje se za volumni udio alkohola u nusproizvodima za destilaciju koji 

premašuje 10 % volumnog udjela alkohola u proizvedenom vinu. 

Dotične države članice osiguravaju da se financijska pomoć Unije za destilaciju nusproizvoda 

proizvodnje vina plaća destilerijama koje prerađuju nusproizvode proizvodnje vina predane za 

destilaciju u sirovi alkohol s alkoholnom jakošću od najmanje 92 % vol. 

Financijska pomoć Unije uključuje jednokratni iznos za nadoknadu troškova prikupljanja 

nusproizvoda proizvodnje vina. Taj se iznos prenosi s destilerije na proizvođača ako on snosi 

odgovarajuće troškove. 

Dotične države članice osiguravaju da se alkohol dobiven destilacijom nusproizvoda 

proizvodnje vina [...] za koji je dodijeljena financijska pomoć Unije upotrebljava isključivo u 

industrijske ili energetske svrhe kojima se ne narušava tržišno natjecanje. 
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4. Dotične države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a određuju minimalni 

postotak rashoda za djelovanja usmjerena na zaštitu okoliša, prilagodbu klimatskim 

promjenama, poboljšanje održivosti proizvodnih sustava i postupaka, smanjenje utjecaja 

sektora vina Unije na okoliš, uštedu energije i poboljšanje globalne energetske učinkovitosti u 

sektoru vina. 

ODJELJAK 5. 

SEKTOR HMELJA 

Članak 55. 

Ciljevi i vrste intervencija u sektoru hmelja 

1. Država članica iz članka 82. stavka 3. u sektoru hmelja nastoji postići jedan ili više [...] 

ciljeva [...] utvrđenih u članku 41.a[...] točkama od (a) do (h) i točki (j). 

[...] 

[...] 

[...] 
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[...] 

[...] 

[...] 

2. Država članica iz članka 82. stavka 3. u svojem strateškom planu u okviru ZPP-a [...] odabire 

jednu ili više vrsta intervencija iz članka [...]41.b kako bi ostvarila ciljeve utvrđene u stavku 1. [...] 

Država članica [...]određuje intervencije u okviru odabranih vrsta intervencija. Država članica iz 

članka 82. stavka 3. u svojem strateškom planu u okviru ZPP-a obrazlaže svoj izbor ciljeva, vrsta 

intervencija i intervencija za potrebe ostvarivanja tih ciljeva. 

3. Intervencije koje specificira država članica iz članka 82. stavka 3. provode se putem 

organizacija proizvođača priznatih u skladu s Uredbom (EU) br. 1308/2013. 
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ODJELJAK 6. 

SEKTOR MASLINOVA ULJA I STOLNIH MASLINA 

Članak 56. 

Ciljevi u sektoru maslinova ulja i stolnih maslina 

Država članica iz članka 82. stavka 4. u sektoru maslinova ulja i stolnih maslina nastoji postići 

jedan ili više [...] ciljeva iz članka 41.a[...] točaka (a), od (c) do (g) i (j). 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 

[...] 
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Članak 57. 

Vrste intervencija [...] u sektoru maslinova ulja i stolnih maslina 

1. Kako bi ostvarile ciljeve iz članka 56., države članice iz članka 82. stavka 4. [...]u svojim 

strateškim planovima u okviru ZPP-a: 

(a) kada odluče provesti intervencije [...][...]putem odobrenih operativnih programa 

organizacija proizvođača [...]ili udruženja organizacija proizvođača priznatih na temelju 

Uredbe (EU) br. 1308/2013, odabiru jednu ili više vrsta intervencija iz članka 41.b 

ili 

(b) u drugim slučajevima odabiru jednu ili više vrsta intervencija navedenih u 

stavku 2. ovog članka. 

Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a obrazlažu svoj izbor 

posebnih ciljeva i vrsta intervencija. Određuju intervencije u okviru odabranih vrsta 

intervencija. 

Za potrebe točke (a) primjenjuju se mutatis mutandis članak [...] [...]44. stavak 2. te stavci 

od 3. do 6. i [...]članak 45. ove Uredbe. 

2. Vrste intervencija iz stavka 1. točke (b) jesu sljedeće: 

(a) sadnja, restrukturiranje i konverzija maslinika, uključujući ponovnu sadnju 

maslina ako je to potrebno nakon obveznog krčenja iz zdravstvenih ili 

fitosanitarnih razloga prema uputi nadležnog tijela države članice; 
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(b) materijalna i nematerijalna ulaganja u postrojenja za preradu i infrastrukturu 

uljare za maslinovo ulje, kao i strojeve, strukture i alate za stavljanje na tržište; 

(c) materijalna i nematerijalna ulaganja u inovacije, što uključuje razvoj inovativnih 

proizvoda i nusproizvoda u sektoru maslinova ulja, procesa i tehnologija, te ostala 

ulaganja kojima se ostvaruje dodana vrijednost u bilo kojem dijelu lanca opskrbe, 

među ostalim za razmjenu znanja; 

(d) obveze povezane s poljoprivredom, okolišem i klimom, kao i mjere za promicanje 

ili održavanje tradicionalnih sustava, kako su ih odredile države članice, u pogledu 

gustoće nasada, višestrukih usjeva, prisutnosti terasa, smanjenja vanjskih 

energetskih unosa i visoke krajobrazne vrijednosti. 

Članak 58.  

Financijska pomoć Unije 

1. Financijska pomoć Unije za prihvatljive troškove ne smije premašiti:  

(a) 75 % stvarnih rashoda za intervencije povezane s ciljevima iz članka [...]41.a točke 

(a)[...] i točaka od (c) [...] do ([...]f) 

(b) 75 % stvarnih rashoda za ulaganja u dugotrajnu imovinu i [...]50 %[...] za druge 

intervencije povezane s ciljem iz članka [...]41.a točke ([...]g); 

(c) 50 % stvarnih rashoda za intervencije povezane s ciljevima iz članka [...]41.a točke 

([...]j); 
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(d) 75 % stvarnih rashoda za vrste intervencija iz članka [...]41.b stavka 1. točaka (f) i (h) 

ako se operativni program provodi u najmanje tri treće zemlje ili države članice koje 

nisu proizvođači i provode ga organizacije proizvođača ili udruženja organizacija 

proizvođača iz najmanje dviju država članica proizvođača, odnosno 50 % stvarnih 

rashoda ako taj uvjet nije ispunjen za tu vrstu intervencija. 

[...] 

3. Države članice [...]mogu osigurati dodatna financijska sredstva iz operativnih fondova iz 

članka 45. u iznosu do 50 % troškova koji nisu pokriveni financijskom pomoći Unije. 

ODJELJAK 7. 

OSTALI SEKTORI 

Članak 59. 

Ciljevi u ostalim sektorima 

[...]Države članice [...]mogu [...] [...] [...] u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a 

odabrati one sektore iz članka 39. točke (f) u kojima provode vrste intervencija utvrđene u 

članku 41.b. Za svaki sektor koji odaberu države članice nastoje ostvariti jedan ili više ciljeva 

navedenih u članku 41.a točkama od (a) do (h) i točki (j). Države članice obrazlažu svoj 

odabir sektorâ i ciljeva. 

[...] 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 95 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

[...] 
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Članak 60. 
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[...] 
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[...] 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 99 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

Članak 60.a 

Vrste intervencija u ostalim sektorima 

1. Za svaki odabrani sektor u skladu s člankom 59. prvim stavkom, države članice odabiru 

jednu ili više vrsta intervencija iz članka 41.b koje se trebaju provesti putem operativnih 

programa koje sastavljaju: 

(a) organizacije proizvođača i njihova udruženja, priznata na temelju Uredbe (EU) 

br. 1308/2013 ili na temelju stavka 7. u sektoru pamuka ili 

(b) zadruge i drugi oblici suradnje između proizvođača koji su osnovani na inicijativu 

proizvođača i koje oni kontroliraju te koje je nadležno tijelo države članice 

odredilo kao skupine proizvođača, u prijelaznom razdoblju od najviše četiri godine 

od početka odobrenog operativnog programa koji završava najkasnije 

31. prosinca 2027. 

2. Države članice određuju kriterije s pomoću kojih se određuju skupine proizvođača te 

utvrđuju određuju aktivnosti i ciljeve skupina proizvođača iz stavka 1. točke (b) kako bi 

te skupine proizvođača mogle ispuniti zahtjeve za priznavanje organizacija proizvođača 

na temelju članaka od 152. do 154. ili članka 161. Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

3. Skupine proizvođača iz stavka 1. točke (b), osim operativnog programa, također 

sastavljaju i podnose plan priznavanja s ciljem ispunjavanja, u prijelaznom razdoblju 

navedenom u toj točki, zahtjeva utvrđenih u člancima od 152. do 154. ili 161. Uredbe 

(EU) br. 1308/2013 za priznavanje organizacija proizvođača. 

U planu priznavanja utvrđuju se aktivnosti i ciljne vrijednosti kako bi se osigurao 

napredak prema dobivanju takvog priznanja. 
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Potpora dodijeljena skupini proizvođača koja nije priznata kao organizacija 

proizvođača do kraja prijelaznog razdoblja podliježe povratu. 

4. Države članice obrazlažu svoj odabir intervencija iz stavka 1. 

5. Vrste intervencija iz članka 41.b stavka 2. točke (c) i točaka od (e) do (h) ne primjenjuju 

se na pamuk, sjeme uljane repice, suncokretovo sjeme i soju iz Priloga XIII. 

6. Operativni programi iz stavka 1. ispunjavaju uvjete iz članka 44. stavka 2. i stavaka od 

3. do 6. ove Uredbe. 

7. Države članice koje odluče provesti vrste intervencija iz članka 39. točke (f) u sektoru 

pamuka, priznaju organizacije proizvođača u sektoru pamuka i udruženja takvih 

organizacija proizvođača na temelju zahtjeva i primjenom postupaka utvrđenih u 

članku 152. stavku 1. i u člancima od 153. do 156. Uredbe (EU) br. 1308/201316. Za 

potrebe ovog odjeljka skupine proizvođača pamuka i udruženja takvih skupina 

proizvođača koje su države članice priznale na temelju Protokola br. 4 uz Akt o 

pristupanju Helenske Republike iz 1979. prije početka primjene ove Uredbe smatraju se 

organizacijama proizvođača odnosno udruženjima organizacija proizvođača. 

8. Države članice osiguravaju da potpora za vrste intervencija iz članka 41.b. stavka 2. 

točaka (e), (f) i (g) ne premašuje jednu trećinu ukupnih rashoda u okviru operativnog 

programa, kako je utvrđeno u njihovu strateškom planu u okviru ZPP-a. 

                                                 
16  UREDBA (EU) br. 1308/2013 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 17. prosinca 2013. o 

uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage 

uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 

(SL L 347, 20.12.2013., str. 671.). 
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Članak 61. 

[...] 
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[...] 

[...] 

Članak 62. 

[...] 
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Članak 63.  

Financijska pomoć Unije 

1. Financijska pomoć Unije [...] ograničena je na 50 % stvarnih rashoda za vrste intervencija iz 

članka 60.a. Preostali dio rashoda snose korisnici. 

Financijska pomoć Unije isplaćuje se operativnim fondovima koje su osnovale 

organizacije proizvođača ili njihova udruženja priznata na temelju Uredbe (EU) 

br. 1308/2013 ili skupine proizvođača iz članka 60.a stavka 1. točke (b). U tu svrhu 

primjenjuju se članak 45. i članak 46. stavak 1. 

1.a Ograničenje od 50 % iz stavka 1. povećava se na 60 % za organizacije proizvođača ili 

udruženja organizacija proizvođača priznatih na temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013 za 

prvih pet godina nakon godine priznavanja. 

2. Financijska pomoć Unije ograničena je na [...]10 % vrijednosti na tržište stavljene 

proizvodnje: 

– svake organizacije proizvođača ili udruženja organizacija proizvođača iz članka 60.a 

stavka 1. točke (a) ili 

– svake skupine proizvođača iz članka 60.a stavka 1. točke (b). 
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POGLAVLJE IV. 

VRSTE INTERVENCIJA U PODRUČJU RURALNOG RAZVOJA 

ODJELJAK 1. 

VRSTE INTERVENCIJA 

Članak 64. 

Vrste intervencija u području ruralnog razvoja 

Vrste intervencija iz ovog poglavlja [...] sastoje se od plaćanja ili potpore u odnosu na: 

(a) obveze u području okoliša i klime te ostale obveze upravljanja; 

(b) prirodna ili druga ograničenja specifična za određeno područje; 

(c) [...]ograničenja specifična za određeno područje koja proizlaze iz određenih obveznih 

zahtjeva; 

(d) ulaganja; 

(e) pokretanje poslovanja mladih poljoprivrednika, [...] novoosnovana ruralna poduzeća i razvoj 

malih poljoprivrednih gospodarstava; 

(f) instrumenti za upravljanje rizikom; 

(g) suradnja; 

(h) razmjena znanja i informacija. 
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Članak 65. 

Obveze u području okoliša i klimatske politike te ostale obveze upravljanja 

1. Države članice [...] uključuju poljoprivredno-okolišno-klimatske obveze među 

intervencije u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a, a mogu uključiti i druge 

obveze upravljanja. Plaćanja za te obveze dodjeljuju se u skladu s uvjetima iz ovog članka 

i kako je dodatno navedeno u[...] strateškim planovima u okviru ZPP-a. 

[...] 

[...] 

4. Države članice plaćanja dodjeljuju samo poljoprivrednicima [...]ili drugim korisnicima koji 

dobrovoljno pristanu na obveze upravljanja za koje se smatra da su korisne za postizanje 

jednog ili više posebnih ciljeva utvrđenih u članku 6.[...]. 

5. Na temelju ovog [...] članka države članice [...] dodjeljuju samo plaćanja za pokrivanje 

obveza koje: 

(a) nadilaze relevantne propisane zahtjeve upravljanja i standarde GAEC [...]utvrđene u 

skladu s poglavljem I. odjeljkom 2. ove glave; 

(b) nadilaze relevantne minimalne zahtjeve za upotrebu gnojiva i proizvoda za zaštitu bilja, 

zahtjeve u pogledu dobrobiti životinja te druge relevantne obvezne zahtjeve utvrđene 

nacionalnim pravom i pravom Unije; 
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(c) nadilaze uvjete utvrđene za održavanje poljoprivrednih površina u skladu s člankom 4. 

stavkom 1. točkom (a); 

(d) razlikuju se od obveza za koje su plaćanja dodijeljena na temelju članka 28. 

6. Države članice [...] utvrđuju plaćanja koja treba izvršiti [...] na temelju dodatnih nastalih 

troškova i gubitka prihoda koji su rezultat preuzimanja obveza, uzimajući u obzir utvrđene 

ciljeve. Ta se plaćanja dodjeljuju godišnje, a[...] mogu pokrivati i troškove transakcije. U 

opravdanim slučajevima države članice potporu mogu dodijeliti kao paušalnu ili jednokratnu 

uplatu po jedinici. [...] 

7. Države članice mogu promicati i podupirati zajedničke programe i programe plaćanja na 

temelju rezultata kako bi potaknule poljoprivrednike ili druge korisnike da ostvare znatno 

poboljšanje kvalitete okoliša u većem opsegu [...]ili na mjerljiv način. 

8. Obveze se preuzimaju na razdoblje od pet do sedam godina. Međutim, kada je to potrebno 

kako bi se postigli ili održali određeni željeni povoljni učinci na okoliš, države članice mogu u 

svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a odrediti dulje razdoblje za određene vrste 

obveza, uključujući mogućnost godišnjeg produljenja nakon isteka početnog razdoblja. 

Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a mogu odrediti kraće razdoblje 

od najmanje jedne godine [...]za obveze u pogledu dobrobiti životinja, obveze u pogledu 

očuvanja, održive upotrebe i razvoja genetskih resursa, za prijelaz na ekološki uzgoj, 

[...] za nove obveze koje izravno proizlaze iz obveza izvršenih u početnom razdoblju[...] ili u 

drugim propisno opravdanim slučajevima. 
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8.a Države članice osiguravaju da se predvidi revizijska klauzula za operacije koje se 

provode u okviru vrste intervencije iz ovog članka kako bi se osigurala njihova 

prilagodba u slučaju izmjena relevantnih obveznih standarda, zahtjeva ili obveza iz 

stavka 5. koje obveze moraju premašivati ili kako bi se osigurala sukladnost s točkom 

(d) istog stavka. Ako korisnik ne prihvati takvu prilagodbu, obveza prestaje i ne traži se 

povrat sredstava za razdoblje u kojemu je obveza bila na snazi. Države članice također 

osiguravaju da se predvidi revizijska klauzula za operacije koje se provode u okviru te 

vrste intervencije navedene u ovom članku koje premašuju razdoblje 2023. 2027. kako 

bi se omogućila njihova prilagodba pravnom okviru sljedećeg razdoblja. 

9. Ako se potpora na temelju ovog [...]članka dodjeljuje za obveze u području poljoprivrede, 

okoliša i klime, obveze za prijelaz na prakse i metode ekološkog uzgoja kako su utvrđene u 

Uredbi (EZ) br. 834/2007 ili njihovo zadržavanje te usluge u području šumarstva,-okoliša [...] 

i-klime, države članice uspostavljaju plaćanja po hektaru. U propisno opravdanim 

slučajevima ili za obveze koje nisu obuhvaćene ovim stavkom, države članice mogu 

primjenjivati druge jedinice osim hektara. 

[...] 

[...] 
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Članak 66. 

Prirodna ili druga ograničenja specifična za određeno područje 

1. Države članice mogu dodijeliti plaćanja za prirodna ili druga ograničenja specifična za 

određeno područje u skladu s uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako je dodatno navedeno 

u njihovim strateškim planovima u okviru ZPP-a u cilju doprinosa ostvarenju jednog ili više 

posebnih ciljeva iz članka 6.[...]. 

2. [...]Sva takva plaćanja dodjeljuju se [...]poljoprivrednicima za područja određena na temelju 

članka 32. Uredbe (EU) br. 1305/2013. 

Odstupajući od prvog podstavka, države članice mogu u propisno opravdanim 

slučajevima ponovno odrediti područja izložena prirodnim ili drugim ograničenjima 

specifičnima za određeno područje, u skladu s uvjetima predviđenima člankom 32. 

Uredbe (EU) br. 1305/2013.* 

3. Države članice plaćanja na temelju ovog [...] članka mogu dodijeliti samo kako bi 

korisnicima u potpunosti ili djelomično nadoknadile dodatne troškove i gubitak prihoda 

povezane s prirodnim ili drugim ograničenjima specifičnima za određeno područje na 

dotičnom području. 

4. Dodatni troškovi i gubitak prihoda iz stavka 3. izračunavaju se s obzirom na prirodna ili druga 

ograničenja specifična za određeno područje, u usporedbi s područjima bez prirodnih ili 

drugih ograničenja specifičnih za određeno područje. 

5. Plaćanja se dodjeljuju godišnje po hektaru poljoprivredne površine. 

Članak 67. 

Ograničenja specifična za određeno područje koja proizlaze iz određenih obveznih zahtjeva 

1. Države članice mogu dodijeliti plaćanja za ograničenja specifična za određeno područje 

predviđena zahtjevima koji proizlaze iz provedbe direktiva 92/43/EEZ, [...] 2009/147/EZ ili 

[...]2000/60/EZ u skladu s uvjetima iz ovog članka i kako je dodatno navedeno u njihovim 

strateškim planovima u okviru ZPP-a kako bi se doprinijelo postizanju jednog ili više 

posebnih ciljeva iz članka 6.[...]. 

                                                 
* Uvodnu izjavu 40. trebalo bi na odgovarajući način prilagoditi. 
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2. [...]Sva takva plaćanja [...]dodjeljuju se poljoprivrednicima[...] ili drugim korisnicima[...] 

za područja s ograničenjima iz stavka 1. U sektoru šumarstva plaćanja se dodjeljuju samo 

posjednicima šuma, upraviteljima šuma i njihovim udruženjima. 

3. Pri [...]utvrđivanju područja s ograničenjima države članice mogu obuhvatiti jedno ili više 

od sljedećih područja: 

(a) poljoprivredna i šumska područja u okviru mreže Natura 2000 utvrđena na temelju 

Direktive 92/43/EEZ i Direktive 2009/147/EZ; 

(b) ostala razgraničena zaštićena prirodna područja s ograničenjima u pogledu okoliša koja 

se primjenjuju na poljoprivrednu proizvodnju ili šume, a koja doprinose primjeni članka 

10. Direktive 92/43/EEZ, pod uvjetom da ta područja ne premašuju 5 % područja u 

okviru mreže Natura 2000 obuhvaćenih teritorijalnim područjem svakog strateškog 

plana u okviru ZPP-a; 

(c) poljoprivredna područja uključena u planove upravljanja riječnim slivom na temelju 

Direktive 2000/60/EZ. 

4. Države članice mogu odobriti plaćanja na temelju ovog [...]članka samo kako bi se 

korisnicima u cijelosti ili djelomično nadoknadili dodatni troškovi i gubitak prihoda povezani 

s ograničenjima specifičnima za određeno područje na dotičnom području, uključujući 

transakcijske troškove. 

5. Dodatni troškovi i gubitak prihoda iz stavka 4. izračunavaju se kako slijedi: 

(a) u pogledu ograničenja koja proizlaze iz direktiva 92/43/EEZ i 2009/147/EZ, u vezi s 

ograničenjima koja proizlaze iz zahtjeva izvan relevantnih standarda GAEC 

[...]utvrđenih u ovoj glavi poglavlju 1. odjeljku 2. ove Uredbe te uvjeta utvrđenih za 

održavanje poljoprivredne površine u skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom (a) ove 

Uredbe; 
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(b) u pogledu ograničenja koja proizlaze iz Direktive 2000/60/EZ, u vezi s ograničenjima 

koja proizlaze iz zahtjeva izvan relevantnih propisanih zahtjeva upravljanja, uz iznimku 

SMR-a [...]1.[...] navedenog u Prilogu III. i standarda GAEC[...]utvrđenih u ovoj glavi 

poglavlju I. odjeljku 2. te uvjeta utvrđenih za održavanje poljoprivredne površine u 

skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom (a) ove Uredbe; 

6. Plaćanja se dodjeljuju godišnje po hektaru površine. 

Članak 68. 

Ulaganja 

1. Države članice mogu dodijeliti potporu za ulaganja u skladu s uvjetima iz ovog članka i kako 

je dodatno navedeno u njihovim strateškim planovima u okviru ZPP-a. 

2. Države članice potporu na temelju ovog [...]članka mogu dodijeliti samo za ona ulaganja u 

materijalnu i[...] nematerijalnu [...]imovinu [...] kojima se doprinosi postizanju jednog ili 

više posebnih ciljeva iz članka 6. [...] 

Za gospodarstva iznad određene veličine, koju države članice trebaju utvrditi u svojem 

strateškom programu u okviru ZPP-a, potpora sektoru šumarstva uvjetuje se 

predstavljanjem relevantnih informacija iz plana upravljanja šumama ili 

jednakovrijednog instrumenta u skladu s održivim upravljanjem šumama kako je 

izneseno na Ministarskoj konferenciji o zaštiti šuma u Europi 1993. 

3. Države članice utvrđuju popis neprihvatljivih ulaganja i kategorija rashoda, uključujući barem 

sljedeće: 

[...] 
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(b) kupnju prava na plaćanja;  

(c) kupnju zemljišta u iznosu koji premašuje 10 % ukupnih prihvatljivih rashoda za 

dotičnu operaciju;[...] u slučaju financijskih instrumenata ta se gornja granica 

primjenjuje na prihvatljive javne rashode isplaćene krajnjem primatelju ili, u 

slučaju jamstava, na iznos dotičnog zajma; 

(d) kupnju [...]stoke, uz iznimku ugroženih pasmina kako su definirane u članku 2. 

stavku 24. Uredbe (EU) br. 2016/1012, jednogodišnjih biljaka i njihovu sadnju, osim 

onih koje služe za obnovu poljoprivrednog ili šumskog potencijala nakon elementarnih 

nepogoda i katastrofalnih događaja; 

(e) kamate na dug, s izuzetkom onih na bespovratna sredstva dana u obliku subvencija 

kamatne stope ili subvencija naknada za jamstvo; 

(f) ulaganja u navodnjavanje koja nisu u skladu s postizanjem i održavanjem dobrog 

stanja vodnih tijela, kako je utvrđeno u članku 4. stavku 1. Direktive 2000/60/EZ, 

uključujući širenje navodnjavanja na vodna tijela čije je stanje u relevantnom planu 

upravljanja riječnim slivom definirano kao manje od dobroga iz razloga povezanih s 

količinom; 

(g) ulaganja u opsežnu infrastrukturu [...] , kako odrede države članice, koja nisu dio 

strategija lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice navedenih u članku 26. Uredbe 

[UZO], osim za širokopojasni pristup, obnovljivu energiju, zaštitu od poplava i 

zaštitu obale; 

(h) ulaganja u pošumljavanje koja nisu u skladu s ciljevima u području klime i okoliša u 

skladu s održivim načelima upravljanja šumama, kako je navedeno u paneuropskim 

smjernicama za pošumljavanje. 
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Prvi podstavak točke [...] (b), (d) i (g) ne primjenjuju se ako se potpora daje putem 

financijskih instrumenata.  

Odstupajući od točke (c), kupnja zemljišta za očuvanje okoliša i očuvanje tla bogatog 

ugljikom, kao i kupnja zemljišta koju provode mladi poljoprivrednici koristeći se 

financijskim instrumentima, može biti prihvatljiva za stopu višu od 10 %. U slučaju 

financijskih instrumenata svaki utvrđeni postotak primjenjuje se na prihvatljivi javni 

rashod isplaćen krajnjem primatelju ili, u slučaju jamstava, na iznos dotičnog zajma. 

Odstupajući od točke (f), ulaganja u navodnjavanje mogu biti prihvatljiva ako se ex ante 

analizom utjecaja na okoliš pokaže da ulaganje neće imati znatan negativni utjecaj na 

okoliš. Tu bi analizu utjecaja na okoliš trebalo provesti ili odobriti nadležno tijelo. 

4. Države članice ograničavaju potporu na [...]jednu ili više [...]stopa [...]koje ne prelaze 75 % 

prihvatljivih troškova. 

[...]Stope potpore mogu se povećati na najviše 100 % za sljedeća ulaganja: 

(a) ulaganja u pošumljavanje i neproduktivna ulaganja povezana s jednim ili više posebnih 

ciljeva u području okoliša i klime utvrđenih u članku 6.[...] točkama (d), (e) i (f), 

uključujući neproduktivna ulaganja čiji je cilj zaštita stoke od grabežljivaca i 

usjeva od štete koju izazovu divlje životinje kao što su divlje svinje; 
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(b) ulaganja u osnovne usluge i infrastrukturu u ruralnim područjima, kako odrede 

države članice; 

(c) ulaganja u obnovu poljoprivrednog ili šumskog potencijala nakon prirodnih katastrofa, 

nepovoljnih klimatskih prilika ili elementarnih nepogoda i ulaganja u odgovarajuće 

preventivne mjere [...] ; 

(d) neproduktivna ulaganja koja se podupiru strategijama lokalnog razvoja pod 

vodstvom zajednice utvrđenima u članku 26. [UZO-a] i projektima operativne 

skupine Europskog partnerstva za inovacije za produktivnost i održivost u 

poljoprivredi kako je navedeno u članku 71. točki (a); 

(e) neproduktivna ulaganja u poljoprivrednu i šumarsku infrastrukturu, 

okrupnjavanje zemljišta i poboljšanje zemljišta. 

5. Ako pravo Unije dovede do postavljanja novih zahtjeva za poljoprivrednike, može se 

dodijeliti potpora kako bi se ulaganja uskladila s tim zahtjevima na razdoblje od najviše 

24 mjeseca od datuma kada oni postanu obvezni za poljoprivredno gospodarstvo. 

Članak 69. 

Pokretanje poslovanja mladih poljoprivrednika, [...] novoosnovana ruralna poduzeća i razvoj 

malih poljoprivrednih gospodarstava 

1. Države članice mogu dodijeliti potporu za pokretanje poslovanja mladih poljoprivrednika, [...] 

novoosnovana ruralna poduzeća i razvoj malih poljoprivrednih gospodarstava u skladu s 

uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako je dodatno navedeno u njihovim strateškim 

planovima u okviru ZPP-a kako bi se doprinijelo postizanju jednog ili više posebnih ciljeva 

utvrđenih u članku 6. 

2. Države članice potporu na temelju ovog [...] članka mogu dodijeliti samo za pomoć: 

(a) pokretanju poslovanja mladih poljoprivrednika koji ispunjavaju uvjete koje su države 

članice predvidjele u svojem strateškom planu u okviru ZPP-a u skladu s [...] 

člankom 4. stavkom 1. točkom (e); 
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(aa) razvoju malih poljoprivrednih gospodarstava, kako odrede države članice; 

(b) osnivanju ruralnih poduzeća povezanih s poljoprivredom [...] ili šumarstvom, ili 

diversifikacijom dohotka poljoprivrednog kućanstva na nepoljoprivredne aktivnosti; 

(c) osnivanju poduzeća za nepoljoprivredne aktivnosti u ruralnim područjima, kako odrede 

države članice [...]. 

3. Države članice utvrđuju uvjete za podnošenje i sadržaj poslovnog plana koji se trebaju 

primjenjivati kako bi korisnici primili potporu na temelju ovog članka. 

4. Države članice potporu dodjeljuju u obliku jednokratnih iznosa ili financijskih instrumenata 

ili kombinacije obaju oblika. Potpora je ograničena na maksimalni iznos pomoći od 

100 000 EUR i može se [...] diferencirati u skladu s objektivnim kriterijima. 

Članak 70. 

Instrumenti za upravljanje rizikom 

1. Države članice potporu za instrumente za upravljanje rizikom [...] mogu dodijeliti u skladu s 

uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako je dodatno navedeno u njihovim strateškim 

planovima u okviru ZPP-a, na temelju svojih procjena potreba slijedom analize situacije u 

smislu prednosti, nedostataka, prilika i prijetnji („SWOT analiza”). 

2. [...]Potporom dodijeljenom na temelju ovog [...]članka [...]promiču se instrumenti za 

upravljanje rizikom koji pomažu [...]poljoprivrednicima da upravljaju proizvodnjom i 

dohodovnim rizicima povezanima s njihovom poljoprivrednom djelatnošću koji su izvan 

njihove kontrole.[...] Njome se doprinosi postizanju jednog ili više posebnih ciljeva iz 

članka 6. 
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3. Države članice mogu dodijeliti potporu za različite vrste instrumenata za upravljanje 

rizikom u skladu sa svojom procjenom potreba, a posebno za[...]: 

(a) financijske doprinose premijama za programe osiguranja; 

(b) financijske doprinose za uzajamne fondove, uključujući za administrativne troškove 

osnivanja. 

4. Pri dodjeli potpore na temelju stavka 3. države članice utvrđuju sljedeće uvjete 

prihvatljivosti:  

(a) vrstu i pokriće prihvatljivih [...]instrumenata za upravljanje rizikom; 

(b) metodologiju za izračun gubitaka i aktivacijske čimbenike za nadoknadu; 

(c) pravila za uspostavu uzajamnih fondova i upravljanje njima te, ako je to relevantno, 

drugih prihvatljivih instrumenata za upravljanje rizikom. 

5. Države članice osiguravaju da se potpora dodjeljuje samo za pokriće gubitaka koji prelaze 

prag od najmanje 20 % prosječne godišnje proizvodnje ili dohotka poljoprivrednika u 

prethodnom trogodišnjem razdoblju ili trogodišnjeg prosjeka koji se temelji na prethodnom 

petogodišnjem razdoblju isključujući najveći i najmanji unos. 

6. Države članice ograničavaju potporu na [...] jednu ili više [...] stopa koje ne prelaze [...] 

70 % prihvatljivih troškova. 

7. Države članice osiguravaju sprečavanje prekomjerne naknade kao rezultat kombinacije 

intervencija na temelju ovog članka s drugim javnim ili privatnim programima upravljanja 

rizikom. 
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8. Ne dovodeći u pitanje članak 13. Uredbe (EU) [HZU], država članica može odlučiti 

dodijeliti najviše 1 % izravnih plaćanja koja treba isplatiti poljoprivredniku uz uvjet da 

se taj iznos upotrijebi za potporu doprinosu poljoprivrednika instrumentu za 

upravljanje rizicima. U tom slučaju država članica u svojem strateškom planu u okviru 

ZPP-a utvrđuje odredbe kako bi se izbjegla prekomjerna naknada za taj doprinos. 

Članak 71. 

Suradnja 

1. Države članice potporu za suradnju mogu dodijeliti u skladu s uvjetima utvrđenima u ovom 

članku i kako je dodatno navedeno u njihovim strateškim planovima u okviru ZPP-a radi: 

(a) pripreme i [...]provedbe [...]operacija operativne skupine Europskog partnerstva za 

inovacije za produktivnost i održivost u poljoprivredi kako je navedeno u članku 114.; 

[...]  

(b) pripreme i provedbe LEADER-a, tj. lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice iz 

članka 25. Uredbe (EU) [UZO]* [...] ; 

(c) [...]promicanja i podupiranja sustavâ kvalitete te njihove upotrebe od strane 

poljoprivrednika[...]; 

(d) podupiranja organizacija proizvođača, [...] skupina proizvođača ili međusektorskih 

organizacija; 

(e) podupiranja drugih oblika suradnje. 

2. Države članice potporu na temelju ovog [...]članka mogu dodijeliti samo za promicanje 

oblika suradnje koja uključuje[...] najmanje dva [...]aktera i koja doprinosi[...] postizanju 

jednog ili više posebnih ciljeva utvrđenih u članku 6. 

                                                 
* Predsjedništvo također predlaže da se uvodna izjava 45. izmijeni kako slijedi: �„ […] poljoprivredu 

koju podržava zajednica; sve aktivnosti u okviru LEADER-a; i osnivanje skupina proizvođača i 

organizacija proizvođača […]”. 
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3. Države članice na temelju ovog [...]članka mogu pokrivati troškove povezane sa svim 

aspektima suradnje. 

4. Države članice mogu dodijeliti potporu kao ukupan iznos koji pokriva troškove suradnje i 

troškove provedenih [...] operacija, uključujući troškove ulaganja, ili mogu pokriti samo 

troškove [...] suradnje i upotrebe sredstava iz drugih vrsta intervencija za ruralni razvoj, 

nacionalnih ili Unijinih instrumenata potpore za provedbu projekta. Ako se potpora isplaćuje 

kao ukupan iznos, države članice osiguravanju da se poštuju relevantna pravila i 

zahtjevi za slične operacije obuhvaćene drugim vrstama intervencija u području 

ruralnog razvoja, kako je utvrđeno u člancima 65., 66., 67., 68., 69., 70. i 72. ove Uredbe. 

Kada je riječ o LEADER-u, tj. lokalnom razvoju pod vodstvom zajednice iz članka 25. 

[UZO-a], odstupajući od prvog podstavka: 

(a) potpora za sve troškove prihvatljive za pripremnu potporu na temelju članka 28. 

stavka 1. točkom (a) [UZO-a] i za provedbu odabranih strategija na temelju 

članka 28. stavka 1. točaka (b) i (c) [UZO-a] dodjeljuje se samo kao ukupni iznos 

na temelju ovog članka i  

(b) države članice osiguravaju da se poštuju relevantna pravila i zahtjevi Unije za 

slične operacije obuhvaćene vrstom intervencija za ulaganja kako su utvrđena u 

članku 68. ove Uredbe. 

[...] 
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6. Države članice pod tom vrstom intervencije[...] ne dodjeljuju potporu za suradnju koja 

obuhvaća samo istraživačka tijela. 

7. Kada je riječ o suradnji u kontekstu nasljeđivanja poljoprivrednoga gospodarstva, države 

članice potporu mogu dodijeliti samo onim poljoprivrednicima koji su navršili dob za 

umirovljenje ili poljoprivrednicima koji će tu dob navršiti do kraja operacije, kako 

[...]utvrdi država članica u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvom. 

8. Države članice potporu ograničavaju na najviše sedam godina, osim za LEADER i kolektivne 

mjere u području okoliša i klime u propisno opravdanim slučajevima kako bi se postigli 

posebni ciljevi u području klime i okoliša utvrđeni u članku 6.[...] točkama (d), (e) i (f). 

Članak 72. 

Razmjena znanja i informacija 

1. Države članice mogu dodijeliti potporu za [...]razmjenu znanja i informacija u poljoprivredi, 

šumarstvu te ruralnim poduzećima i zajednicama, kao i za zaštitu prirode, okoliša i 

klime, uključujući obrazovanje u području okoliša i mjere za podizanje razine 

osviještenosti, u skladu s uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako je dodatno navedeno u 

njihovim strateškim planovima u okviru ZPP-a. 

2. Potpora na [...]temelju ovog [...]članka [...] može pokrivati troškove svih relevantnih 

aktivnosti za promicanje inovacija, [...]osposobljavanja i savjetovanja, izrade i ažuriranja 

planova i studija te [...]razmjene i širenja znanja i informacija kojima se doprinosi postizanju 

jednog ili više posebnih ciljeva utvrđenih u članku 6. 
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Potpora za savjetodavne službe dodjeljuje se samo za savjetodavne službe koje su 

usklađene s člankom 13. trećim stavkom. 

3. [...] 

[...]U slučaju osnivanja [...]savjetodavne službe države članice mogu dodijeliti potporu u 

obliku fiksnog iznosa od najviše 200 000 EUR. One osiguravaju da ta potpora bude 

vremenski ograničena. 

[...] 
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Odjeljak 2. 

Elementi koji se primjenjuju na više vrsta intervencija 

Članak 73. 

Odabir operacija 

1. Nakon savjetovanja s Odborom za praćenje iz članka 111., [...]Upravljačko tijelo 

strateškog plana u okviru ZPP-a, tijela na regionalnoj razini ili [...]imenovana posrednička 

tijela [...] utvrđuju kriterije odabira za intervencije koje se odnose na sljedeće vrste 

intervencija: ulaganja, pokretanje poslovanja mladih poljoprivrednika, [...] novoosnovana 

ruralna poduzeća i razvoj malih poljoprivrednih gospodarstava, suradnju te razmjenu 

znanja i informacija[...]. Tim [...]kriterijima odabira mora se osigurati jednako postupanje 

prema svim podnositeljima zahtjeva, učinkovita upotreba financijskih sredstava i 

usmjeravanje potpore u skladu sa svrhom intervencija. 

Države članice mogu odlučiti ne primjenjivati kriterije odabira za intervencije ulaganja koje 

su jasno usmjerene na zaštitu okoliša ili su realizirane u vezi s aktivnostima obnavljanja. 

Odstupajući od prvog podstavka, u propisno opravdanim slučajevima može se, nakon 

savjetovanja s Odborom za praćenje iz članka 111., utvrditi drukčija metoda odabira. 

2. Nadležnošću upravljačkog tijela, tijelâ na regionalnoj razini ili imenovanih posredničkih 

tijela utvrđenom u [...] stavku 1. ne dovode se u pitanje zadaće lokalnih akcijskih skupina iz 

članka 27. Uredbe (EU) [UZO]. 

3. Stavak 1. ne primjenjuje se ako se potpora pruža u obliku financijskih instrumenata. 
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4. Države članice mogu odlučiti da neće primjenjivati k[...]riterije odabira [...]za operacije 

koje su dobile oznaku „pečat izvrsnosti” u okviru programa Obzor 2020. ili [...] Obzor Europa 

ili [...] LIFE, uz uvjet da su te operacije u skladu sa strateškim planom u okviru ZPP-a. 

[...] 

6. Cijela operacija ili njezin dio može se provesti izvan dotične države članice, među 

ostalim izvan Unije, pod uvjetom da se operacijom doprinosi ciljevima strateškog plana 

u okviru ZPP-a. 

Članak 74. 

[...]Posebna pravila za financijske instrumente 

1. Potpora u obliku financijskih instrumenata, kako je utvrđeno u članku 52. Uredbe (EU) 

[UZO], može se dodijeliti u okviru vrsta intervencija iz članaka 68., 69., 70., 71. i 72. ove 

Uredbe. 

[...]2. Ako se potpora dodjeljuje u obliku financijskih instrumenata [...], primjenjuju se definicije 

pojmova „financijski instrument”, „financijski proizvod”, „krajnji primatelj”, „holding fond”, 

„posebni fond”, „učinak poluge”, [...]„faktor multiplikacije”, „troškovi upravljanja” i 

„naknade za upravljanje” kako su utvrđene u članku 2. Uredbe (EU) [UZO] i odredbe iz 

glave V. poglavlja II. odjeljka 2. te uredbe. 

Usto se primjenjuju i odredbe utvrđene u stavcima od [...]3. do 5. 
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[...] 

3. U skladu s člankom 52. stavkom 2. Uredbe (EU) [UZO] [...]obrtni kapital, uključujući 

samostalni obrtni kapital [...], može biti prihvatljiv rashod u okviru vrsta intervencija iz 

članaka 68., 70., 71. i 72. ove Uredbe. 

Za aktivnosti obuhvaćene područjem primjene članka 42. UFEU-a obrtni kapital može biti 

prihvatljiv rashod s bruto ekvivalentom bespovratnih sredstava u iznosu do 200 000 EUR 

tijekom bilo kojeg razdoblja od tri fiskalne godine [...] na razini krajnjeg primatelja. 

4. Ako se operaciji dodijeli kombinacija potpore u obliku financijskih instrumenata i 

bespovratnih sredstava, na kombiniranu potporu dodijeljenu operaciji[...] primjenjuje se [...] 

primjenjiva stopa potpore kako je utvrđeno u strateškom planu u okviru ZPP-a, u skladu 

s člancima 68., 69., 70., 71. i 72. ove Uredbe. 

5. Prihvatljivi rashodi financijskog instrumenta jesu ukupni iznos [...] prihvatljivih javnih 

rashoda plaćenih ili, u slučaju jamstva, izdvojenih [...] za ugovore o jamstvu, iz financijskog 

instrumenta tijekom razdoblja prihvatljivosti, pri čemu taj iznos odgovara sljedećem: 

(a) plaćanjima[...] krajnjim primateljima, u slučaju zajmova, vlasničkih i kvazivlasničkih 

ulaganja; 
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(b) sredstvima izdvojenima [...] za ugovore o jamstvu, koja su otvorena ili već dospjela, 

kako bi se poštovale potencijalne aktivacije jamstava za gubitke, izračunanima na 

temelju razborite ex ante procjene rizika i u skladu s faktorom multiplikacije [...] 

utvrđenim za dotične isplaćene nove zajmove ili vlasnička ulaganja u krajnje 

primatelje; 

(c) plaćanjima krajnjim primateljima ili u njihovu korist ako se financijski instrumenti 

kombiniraju s [...] drugim doprinosom Unije u jednoj operaciji financijskog instrumenta 

u skladu s člankom 52. stavkom 5. Uredbe (EU) [UZO]; 

(d) plaćanjima naknada za upravljanje i povratima troškova upravljanja nastala tijelima koja 

provode financijski instrument. 

Ako se financijski instrument provodi tijekom uzastopnih programskih razdoblja, 

potpora se može pružiti krajnjim primateljima, ili u njihovu korist, uključujući troškove 

upravljanja i naknade za upravljanje, na temelju pravnih obveza preuzetih u 

prethodnom programskom razdoblju, pod uvjetom da je takva potpora u skladu s 

pravilima prihvatljivosti za sljedeće programsko razdoblje. U takvim se slučajevima 

prihvatljivost rashoda podnesenih u zahtjevima za plaćanje utvrđuje u skladu s 

pravilima odgovarajućeg programskog razdoblja. 

Za potrebe točke (b) ovog stavka, [...] ako subjekt koji ostvaruje korist od jamstava nije 

isplatio planiranu količinu novih zajmova, vlasnička ili kvazivlasnička ulaganja 

krajnjim primateljima u skladu s faktorom multiplikacije, prihvatljivi rashodi smanjuju 

se razmjerno tome. Faktor multiplikacije može se preispitati [...] ako je to opravdano 

naknadnim promjenama tržišnih uvjeta. Takvo preispitivanje nema retroaktivni učinak na 

prihvatljive rashode koji odgovaraju iznosu temeljne potpore koja je vraćena. 
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Za potrebe točke (d) ovog stavka, [...]ako se tijela koja provode holding fond [...]ili posebne 

fondove[...] biraju izravnom dodjelom ugovora [...] na temelju članka 53. stavka [...] 2.a 

Uredbe (EU) [UZO], [...]na iznos troškova i naknada za upravljanje [...]primjenjuje se 

paušalna stopa [...]od najviše [...]10 %[...] ukupnog iznosa [...] uključenog u svakom 

zahtjevu za plaćanje na temelju članka 30. stavka 4. točaka (a) i (b) te uredbe. Paušalna 

stopa iznosi najviše 20 % ukupnog iznosa koji se odnosi na vlasnička ili kvazivlasnička 

ulaganja navedenog u svakom zahtjevu za plaćanje na temelju članka 30. stavka 4. 

točke (b) te uredbe. 

[...]Za potrebe točke (d) ovog stavka, ako se tijela koja provode [...] holding fond ili 

posebne fondove biraju u natječajnom postupku u skladu s primjenjivim pravom, [...]iznos 

troškova i naknada za upravljanje utvrđuje se u sporazumu o financiranju na temelju 

rezultata natječajnog postupka [...]. Takve troškove i naknade za upravljanje čine i 

osnovna naknada i naknada koja ovisi o uspješnosti. 

Ako su naknade za obradu, ili bilo koji njihov dio, naplaćene krajnjim primateljima, ne 

prijavljuju se kao prihvatljivi rashodi. 
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Članak 75. 

Upotreba EPFRR-a putem fonda InvestEU [...] 

1. [...] Države članice mogu u prijedlogu strateškog plana u okviru ZPP-a iz članka 106. ili u 

zahtjevu za izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a iz članka 107. [...] dodijeliti iznos koji 

treba uplatiti u proračunsko jamstvo fonda InvestEU i savjetodavnog centra fonda InvestEU te 

osigurati putem njih. Iznos koji treba [...] uplatiti u fond InvestEU ne smije premašiti 5 % 

ukupne dodjele EPFRR-a [...] strateškom planu u okviru ZPP-a, a provodi se u skladu s 

pravilima fonda InvestEU utvrđenima u [Uredbi o fondu InvestEU]. Strateški plan u 

okviru ZPP-a sadržava [...] obrazloženje upotrebe fonda InvestE[...]U [...] i njegov doprinos 

ostvarenju jednog ili više posebnih ciljeva utvrđenih u članku 6. i odabranih na temelju 

strateškog plana u okviru ZPP-a. 

[...] 

2. Za zahtjeve za izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a [...] mogu se utvrditi samo sredstva 

za buduće godine. 

[...] 

3. Iznos iz [...] stavka 1. upotrebljava se kao rezervacija za dio jamstva EU-a u okviru odjeljka 

„države članice” i za savjetodavni centar fonda InvestEU, [nakon sklapanja sporazuma o 

doprinosu iz članka 9. stavka 2. Uredbe ... [o fondu InvestEU]]. 
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4. Ako sporazum o doprinosu, kako je utvrđeno u članku [9.] [Uredbe o fondu InvestEU], nije 

sklopljen [...]u roku od četiri mjeseca nakon odluke Komisije kojom se odobrava 

strateški plan u okviru ZPP-a za iznos iz stavka 1. dodijeljen u strateškom planu u 

okviru ZPP-a iz članka 106., odgovarajući iznos upotrebljava se u strateškom planu u 

okviru ZPP-a nakon što država članica [...]podnese zahtjev za izmjenu u skladu s 

člankom 107.[...]. 

4.a Sporazum o doprinosu za iznos iz stavka 1. dodijeljen u zahtjevu [...] za izmjenu strateškog 

plana u okviru ZPP-a sklapa se istodobno s donošenjem odluke kojom se odobrava 

izmjen[...]a strateškog plana [...] u okviru ZPP-a. 

5. Ako sporazum o jamstvu, kako je utvrđeno u članku [9.] [Uredbe o fondu InvestEU], nije 

sklopljen u roku od [...]devet mjeseci od odobrenja sporazuma o doprinosu, sporazum o 

doprinosu otkazuje se ili produljuje uzajamnim dogovorom. 

Ako se sudjelovanje države članice u fondu InvestEU prekine, dotični iznosi uplaćeni kao 

rezervacije u zajednički fond za rezervacije [...] vraćaju se kao unutarnji namjenski 

prihodi na temelju članka 21. stavka 5. Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046, a država 

članica podnosi [...]zahtjev za izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a radi upotrebe 

vraćenih iznosa i iznosa dodijeljenih za buduće kalendarske godine u skladu sa 

stavkom 2. 

Otkazivanje ili izmjena sporazuma o doprinosu zaključuje se istodobno s donošenjem 

odluke kojom se odobrava izmjena strateškog plana u okviru ZPP-a najkasnije do 

31. prosinca 2026. 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 127 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

6. Ako sporazum o jamstvu, kako je utvrđeno u članku [9.] [Uredbe o fondu InvestEU], nije 

[...]propisno proveden u roku od [...]četiri godine[...] od potpisivanja sporazuma o jamstvu, 

država članica može tražiti da se iznosi koji su odobreni u sporazumu o jamstvu, ali ne 

pokrivaju dotične zajmove, vlasnička ulaganja ili druge rizične instrumente [...], tretiraju u 

skladu sa stavkom 5. 

7. Sredstva koja su ostvarena iz iznosa doprinesenog u fond InvestEU ili im se mogu pripisati 

[...] stavljaju se na raspolaganje državi članici i upotrebljavaju se za potporu u okviru istog 

cilja ili ciljeva iz stavka 1. u obliku financijskih instrumenata ili proračunskih jamstava 

[...] . 

8. Vremenski rok za automatski opoziv odobrenih sredstava kako je predviđen u 

članku 32. Uredbe (EU) [HZU] za iznose koje treba ponovno upotrijebiti u strateškom 

planu u okviru ZPP-a u skladu sa stavcima 4., 5. i 6. počinje one godine u kojoj su 

odgovarajuće proračunske obveze preuzete.* 

Članak 76. 

Prikladnost i točnost izračuna plaćanja 

Ako [...] su plaćanja dodijeljena na temelju dodatnih troškova i gubitka prihoda u skladu s 

člancima 65., 66. i 67., države članice osiguravaju da su relevantni izračuni prikladni i točni te 

unaprijed utvrđeni na temelju pravedne, nepristrane i provjerljive metode izračuna. U tu svrhu [...] 

tijel[...]a koja [...] su funkcionalno neovisna od tijela nadležnih za provedbu strateškog plana u 

okviru ZPP-a, te posjeduju odgovarajuće stručno znanje, rade izračune ili potvrđuju prikladnost i 

točnost izračuna. 

                                                 
*  Trebalo bi razmotriti je li potrebno osigurati usklađenost s relevantnim odredbama Uredbe o 

zajedničkim odredbama nakon što se ta uredba dovoljno stabilizira, čime bi se izbjeglo 

udvostručavanje. 
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Članak 77. 

[...]Oblici bespovratnih sredstava 

1. Ne dovodeći u pitanje članke 65., 66., 67.,[...] 69., 74. i 75., potpora dodijeljena na temelju 

ovog poglavlja može biti u bilo kojem od sljedećih oblika: 

(a) nadoknada stvarno nastalih prihvatljivih troškova korisnika; 

(b) jedinični troškovi; 

(c) jednokratni iznosi; 

(d) financiranje uz primjenu paušalne stope. 

2. Iznosi za oblike bespovratnih sredstava iz stavka 1. točaka (b), (c) i (d) utvrđuju se na jedan 

od sljedećih načina: 

(a) pravednom, nepristranom i provjerljivom metodom izračuna koja se temelji na 

sljedećem: 

i. statističkim podacima, drugim objektivnim informacijama ili stručnoj prosudbi; ili 

ii. provjerenim podacima iz prošlosti pojedinih korisnika; ili 

iii. primjeni uobičajene računovodstvene prakse pojedinih korisnika; 

(b) nacrtima proračuna koji se za svaki slučaj utvrđuju posebno i koje unaprijed 

odobrava tijelo koje obavlja odabir operacija; 

(c) u skladu s pravilima za primjenu odgovarajućih jediničnih troškova, jednokratnih iznosa 

i paušalnih stopa koja se primjenjuju u politikama Unije za sličnu vrstu operacije; 

(d) u skladu s pravilima za primjenu odgovarajućih jediničnih troškova, jednokratnih iznosa 

i paušalnih stopa koja se primjenjuju u okviru programa bespovratnih sredstava za 

sličnu vrstu operacije koje u cijelosti financira država članica. 
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3. Države članice korisnicima mogu pružiti uvjetovana bespovratna sredstva koja su u 

cijelosti ili djelomično povratna kako je određeno u dokumentu u kojem su navedeni 

uvjeti za potporu te u skladu sa sljedećim uvjetima:  

(a) korisnici navedena sredstva vraćaju u skladu s uvjetima koje su dogovorili s 

upravljačkim tijelom. 

(b) Države članice sredstva koja je korisnik vratio ponovno upotrebljavaju za potrebe 

istog posebnog cilja strateškog plana u okviru ZPP-a prije 31. prosinca 2029., u 

obliku uvjetovanih bespovratnih sredstava ili financijskog instrumenta, ili u 

nekom drugom obliku potpore. Vraćeni iznosi i informacije o njihovoj ponovnoj 

upotrebi uključeni su u zadnje godišnje izvješće o uspješnosti; 

(c) Države članice donose potrebne mjere kako bi osigurale da se sredstva drže na 

odvojenim računima ili u okviru odgovarajućih računovodstvenih kodova; 

(d) Sredstva Unije koja su korisnici vratili u bilo kojem trenutku, ali koja nisu 

ponovno upotrijebljena do kraja razdoblja navedenog u podstavku (b), ponovno se 

uplaćuju u proračun Unije u skladu s člankom 32. HZU-a. 

Članak 78. 

Delegirane ovlasti za dodatne zahtjeve za vrste intervencija za ruralni razvoj 

Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova Uredba 

dopunjuje dodatnim zahtjevima uz one utvrđene u ovom poglavlju u pogledu uvjetâ dodjeljivanja 

potpore za [...]obveze upravljanja iz članka 65. u vezi s genetskim resursima i dobrobiti 

životinja[...] 

[...]. 
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GLAVA IV. 

FINANCIJSKE ODREDBE 

Članak 79. 

Rashodi EFJP-a i EPFRR-a 

1. Iz EFJP-a financiraju se vrste intervencija koje se odnose na sljedeće:  

(a) izravna plaćanja utvrđena u članku 14.;  

(b) [...] intervencije u određenim sektorima iz glave III. poglavlja III. 

2. Iz EPFRR-a financiraju se vrste intervencija iz glave III. poglavlja IV. 

Članak 80. 

Prihvatljivost rashoda 

1. Rashodi su prihvatljivi za doprinos iz EFJP-a [...] od 1. siječnja one godine koja slijedi nakon 

godine u kojoj je Komisija odobrila strateški plan u okviru ZPP-a. Rashodi EPFRR-a 

prihvatljivi su od datuma podnošenja strateškog plana u okviru ZPP-a, ali ne prije 1. 

siječnja 2023. 

2. Rashodi koji postanu prihvatljivi kao rezultat izmjene strateškog plana u okviru ZPP-a 

prihvatljivi su za doprinos iz EPFRR-a od datuma podnošenja zahtjeva za izmjenu Komisiji ili 

od datuma obavijesti o izmjeni iz članka 107. stavka 7.a. 

Odstupajući od prvog podstavka i članka 73. stavka 5. [...], u slučaju kriznih mjera koje se 

provode zbog elementarnih nepogoda, katastrofalnih događaja ili nepovoljnih klimatskih 

prilika ili znatnih i naglih promjena socioekonomskih uvjeta u državi članici ili regiji, u 

strateškom planu u okviru ZPP-a može se predvidjeti da prihvatljivost rashoda financiranih iz 

EPFRR-a povezanih s izmjenama plana može započeti od datuma nastanka takvog događaja. 
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3. Rashodi su prihvatljivi za doprinos iz EPFRR-a ako su nastali korisniku i plaćeni su do 

31. prosinca 2029. Uz navedeno, rashodi su prihvatljivi za doprinos iz EPFRR-a samo ako je 

agencija za plaćanje zaista isplatila relevantnu pomoć do 31. prosinca 2029. 

Države članice utvrđuju datum od kojega su troškovi prihvatljivi. Operacije nisu 

prihvatljive za potporu ako su fizički završene ili u cijelosti provedene prije nego što je 

zahtjev za financiranje na temelju strateškog plana u okviru ZPP-a podnesen 

Upravljačkom tijelu, neovisno o tome jesu li izvršena sva povezana plaćanja. 

4. Doprinosi u naravi i troškovi amortizacije mogu biti prihvatljivi za potporu u okviru 

EPFRR-a, podložno uvjetima koje odrede države članice. 

Članak 81. 

Dodjela financijskih sredstava za vrste intervencija u obliku izravnih plaćanja 

1. Ne dovodeći u pitanje članak 15. Uredbe (EU) [HZU], ukupni iznos za vrste intervencija u 

obliku izravnih plaćanja koji se može dodijeliti u državi članici na temelju glave III. poglavlja 

II. ove Uredbe u kalendarskoj godini ne premašuje dodijeljena financijska sredstva te države 

članice kako je utvrđeno u Prilogu IV. 

Ne dovodeći u pitanje članak 15. Uredbe (EU) [HZU], maksimalni iznos koji se može 

dodijeliti u državi članici u kalendarskoj godini na temelju glave III. poglavlja II. odjeljka 

[...]3. pododjeljka 2. ove Uredbe, a prije primjene članka 15. ove Uredbe, ne smije premašiti 

dodijeljena financijska sredstva te države članice utvrđena u Prilogu VI. 

Za potrebe članka 86. stavaka 5., 6.a i 6.b, dodjela financijskih sredstava države članice iz 

prvog podstavka nakon odbitka iznosa utvrđenih u Prilogu VI. i prije bilo kakvih prijenosa u 

skladu s člankom 15. utvrđena je u Prilogu VII. 
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2. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se 

izmjenjuju financijska sredstva dodijeljena državama članicama utvrđena u prilozima IV. i 

VII. kako bi se uzela u obzir kretanja povezana s ukupnim maksimalnim iznosom izravnih 

plaćanja koja se mogu dodijeliti, uključujući prijenose iz članaka 15. i 90., prijenose 

dodijeljenih financijskih sredstava iz članka 82. stavka 5. i sve odbitke potrebne za 

financiranje vrsta intervencija u drugim sektorima iz članka 82. stavka 6. 

Odstupajući od prvog podstavka, u prilagodbi Priloga VII. ne uzimaju se u obzir nikakvi 

prijenosi u skladu s člankom 15. 

3. Iznos indikativne dodjele financijskih sredstava po intervenciji iz članka 88. za vrste 

intervencija u obliku izravnih plaćanja utvrđenih u članku 14. koja se trebaju dodijeliti u 

državi članici u kalendarskoj godini smije premašiti dodijeljena sredstva te države članice 

utvrđena u Prilogu IV. za procijenjeni iznos smanjenja plaćanja predviđen u strateškom planu 

u okviru ZPP-a kako je navedeno u članku 100. stavku 2. točki (d) drugoj podtočki. 

Članak 82. 

Dodjela financijskih sredstava za određene [...] vrste intervencija u određenim sektorima 

1. Financijska pomoć Unije za vrste intervencija u sektoru vina dodjeljuje se državi članici kako 

je utvrđeno u Prilogu V. 

2. Financijska pomoć Unije za vrste intervencija u sektoru pčelarstva dodjeljuje se državi članici 

kako je utvrđeno u Prilogu VIII. 

3. Financijska pomoć Unije za vrste intervencija u sektoru hmelja dodijeljena Njemačkoj iznosi 

2 188 000 EUR po financijskoj godini kako je navedeno u članku 33. Uredbe (EU) 

[HZU]. 
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4. Financijska pomoć Unije za vrste intervencija u sektoru maslinova ulja i stolnih maslina 

dodjeljuje se kako slijedi: 

(a) 10 666 000 EUR po financijskoj godini kako je navedeno u članku 33. Uredbe (EU) 

[HzU] za Grčku; 

(b) 554 000 EUR po financijskoj godini kako je navedeno u članku 33. Uredbe (EU) 

[HzU] za Francusku; i 

(c) 34 590 000 EUR po financijskoj godini kako je navedeno u članku 33. Uredbe (EU) 

[HzU] za Italiju. 

5. Dotične države članice mogu u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a donijeti odluku o 

prijenosu ukupnih dodijeljenih financijskih sredstava iz stavaka 3. i 4. u svoja dodijeljena 

sredstva za izravna plaćanja. Ta se odluka ne smije preispitati. 

Dodijeljena financijska sredstva država članica prenesena u sredstva dodijeljena za izravna 

plaćanja više nisu na raspolaganju za vrste intervencija iz stavaka 3. i 4. 

6. Države članice mogu u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a odlučiti da će iskoristiti 

do 3 % sredstava [...] koja su im dodijeljena za izravna plaćanja utvrđena u Prilogu IV. nakon 

odbitka iznosa koji su na raspolaganju za pamuk utvrđenih u Prilogu VI. za vrste intervencija 

u drugim sektorima iz glave III. poglavlja III. odjeljka 7. 

Države članice mogu odlučiti postotak iz prvog podstavka povećati na najviše 5 %. U 

tom se slučaju iznos koji odgovara tom povećanju oduzima od maksimalnog iznosa 

utvrđenog u članku 86. stavku 5. prvom podstavku i više nije raspoloživ za dodjelu za 

vrste intervencija za proizvodno vezanu potporu dohotku iz tog stavka. 
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7. Države članice u 202[...]5. mogu preispitati svoje odluke iz stavka 6. u sklopu zahtjeva za 

izmjenu svojih strateških planova u okviru ZPP-a iz članka 107. 

8. Iznosi utvrđeni u odobrenom strateškom planu u okviru ZPP-a koji proizlaze iz primjene 

stavaka 6. i 7. obvezujući su u dotičnoj državi članici. 

Članak 83. 

Dodjela financijskih sredstava za vrste intervencija za ruralni razvoj 

1. Ukupni iznos potpore Unije za vrste intervencija u području ruralnog razvoja na temelju ove 

Uredbe za razdoblje od 1. siječnja 202[...]3. do 31. prosinca 2027. iznosi [...] [...]60 544 439 

600 EUR u tekućim cijenama u skladu s višegodišnjim financijskim okvirom za razdoblje 

2021. – 2027.17 

2. 0,25 % sredstava iz stavka 1. namijenjeno je financiranju aktivnosti tehničke pomoći na 

inicijativu Komisije iz članka 7. [...]Uredbe (EU) [HZU], uključujući Europsku mrežu za 

zajedničku poljoprivrednu politiku iz članka 113. stavka 2. ove Uredbe [...] . Te se aktivnosti 

mogu odnositi na prethodna programska razdoblja i kasnija razdoblja strateških planova u 

okviru ZPP-a. 

3. Godišnja raspodjela iznosa [...] iz stavka 1. po državi članici nakon odbitka iznosa iz stavka 2. 

utvrđena je u Prilogu IX. 

                                                 
17 Prijedlog uredbe Vijeća o utvrđivanju višegodišnjeg financijskog okvira za razdoblje 2021. – 2027. 

Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom 

odboru i Odboru regija, COM(2018)322 final. 
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4. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. o izmjeni 

Priloga IX. za reviziju godišnje raspodjele po državi članici kako bi se uzela u obzir [...] 

relevantna kretanja, uključujući prijenose iz članaka 15. i 90., izvršile tehničke prilagodbe bez 

izmjene ukupne dodjele ili uzele u obzir bilo kakve druge izmjene predviđene zakonodavnim 

aktom nakon donošenja ove Uredbe. 

Članak 84. 

Doprinos iz EPFRR-a 

U provedbenoj [...]odluci Komisije kojom se odobrava strateški plan u okviru ZPP-a na temelju 

članka 106. stavka 6. utvrđuje se maksimalni doprinos iz EPFRR-a za plan. Doprinos iz EPFRR-a 

izračunava se na temelju iznosa prihvatljivih javnih rashoda. 

Članak 85. 

Stope doprinosa iz EPFRR-a 

1. Strateškim planovima u okviru ZPP-a utvrđuje se jedinstvena stopa doprinosa iz EPFRR-a na 

regionalnoj ili nacionalnoj razini koja se primjenjuje na sve intervencije i tehničku pomoć 

na inicijativu država članica iz članka 112. 

2. Odstupajući od stavka 1., [...] maksimalna stopa doprinosa iz EPFRR-a iznosi: 

(aa) 85 % prihvatljivih javnih rashoda u slabije razvijenim regijama u smislu članka 

102. stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) [UZO]; 

(a) [...]80 % prihvatljivih javnih rashoda u najudaljenijim regijama iz članka 349. UFEU-a 

i na manjim egejskim otocima u smislu Uredbe (EU) br. 229/2013; 
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[...] 

(ba) 60 % prihvatljivih javnih rashoda u tranzicijskim regijama u smislu članka 102. 

stavka 2. točke (b) Uredbe (EU) [UZO];* 

[...] 

(d) 43 % prihvatljivih javnih rashoda u ostalim regijama. 

[...] 

3. Odstupajući od stavaka 1. i 2., ako je stopa iz stavka 2. niža, maksimalna stopa doprinosa 

EPFRR-a iznosi: 

(aa) 65 % prihvatljivih javnih rashoda za plaćanja za prirodna ili druga ograničenja 

specifična za određeno područje, na temelju članka 66.; 

(a) 80 % prihvatljivih javnih rashoda za plaćanja na temelju [...] članka 65. ove 

Uredbe, za plaćanja na temelju članka 67. ove Uredbe, za potporu za neproduktivna 

ulaganja iz članka 68. ove Uredbe, za potporu Europskom partnerstvu za inovacije na 

temelju članka 71. stavka 1. točke (a) ove Uredbe i za [...]LEADER na temelju članka 

71. stavka 1. točke (b) ove Uredbe, tj. lokalni razvoj pod vodstvom zajednice iz 

članka 25. Uredbe (EU) [UZO];  

(b) 100 % za operacije za koje se osiguravaju financijska sredstva prenesena u EPFRR u 

skladu s člancima 15. i 90. ove Uredbe. 

4. Minimalna stopa doprinosa EPFRR-a iznosi 20 %. 

                                                 
* Potrebna je naknadna provjera s obzirom na to da je UZO još predmet savjetovanja. 
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Članak 86. 

Minimalna i maksimalna dodjela financijskih sredstava 

1. Najmanje 5 % ukupnog doprinosa iz EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-a kako je 

utvrđeno u Prilogu IX. namijenjeno je za LEADER, tj. lokalni razvoj pod vodstvom zajednice 

iz članka 25. Uredbe (EU) [UZO]. 

2. Najmanje 30 % ukupnog doprinosa iz EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-a kako 

je utvrđeno u Prilogu IX. namijenjeno je intervencijama koje se odnose na posebne ciljeve u 

području okoliša [...]i klime utvrđene u članku 6.[...] točkama (d), (e) i (f) ove 

Uredbe[...].[...]Prvi podstavak ne primjenjuje se na najudaljenije regije iz članka 349. UFEU-

a. 

3. Maksimalno 4 % ukupnog doprinosa iz EPFRR-a za strateški plan u okviru ZPP-a kako je 

utvrđeno u Prilogu IX. može se koristiti za financiranje aktivnosti tehničke pomoći na 

inicijativu države članice kako je navedeno u članku 112. 

Doprinos iz EPFRR-a može se povećati na 6 % za strateške planove u okviru ZPP-a ako 

ukupni iznos potpore Unije za ruralni razvoj iznosi najviše [...]1,1 [...]milijardi EUR. 

Povrat za tehničku pomoć vrši se kao financiranje uz primjenu paušalne stope u skladu s 

člankom 125. stavkom 1. točkom (e) Uredbe (EU[...], Euratom) 2018/1046 [...] u okviru 

međuplaćanja na temelju članka 30. Uredbe (EU) [HZU]. Ta paušalna stopa predstavlja 

postotak utvrđen u strateškom planu u okviru ZPP-a za tehničku pomoć ukupnih prijavljenih 

rashoda. 
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4. Za svaku državu članicu najmanji iznos utvrđen u Prilogu X. namijenjen doprinosu posebnom 

cilju [...] utvrđenom u članku 6. točki (g) [...]. Na temelju [...]SWOT analize[...] i utvrđivanja 

potreba na koje se treba usmjeriti, iznos se koristi za jednu ili više sljedećih vrsta 

intervencija: 

(a) [...]dodatnu[...] potporu [...]dohotku za [...]mlade [...]poljoprivrednike, kako je utvrđeno 

u članku 27.; 

(aa) ulaganja mladih poljoprivrednika iz članka 68. u skladu s uvjetima iz tog članka; 

(b) pokretanje poslovanja mladih poljoprivrednika iz članka 69. stavka 2. točke (a). 

5. Indikativna dodjela financijskih sredstava za intervencije za proizvodno vezanu potporu 

dohotku iz glave III. [...] poglavlja II. odjeljka [...] 3. pododjeljka 1. ograničava se na najviše 

1[...]3 % iznosa utvrđenih u Prilogu VII. 

Odstupajući od prvog podstavka, države članice koje su u skladu s člankom 53. stavkom 4. 

Uredbe (EU) br. 1307/2013 u svrhu dobrovoljne proizvodno vezane potpore koristile više od 

13 % svoje godišnje nacionalne gornje granice utvrđene u Prilogu II. toj uredbi, mogu donijeti 

odluku o korištenju više od 1[...]3 % iznosa utvrđenog u Prilogu VII. za proizvodno vezanu 

potporu dohotku. Postotak koji iz toga proizlazi ne smije premašiti postotak koji je Komisija 

odobrila za dobrovoljnu proizvodno vezanu potporu za godinu zahtjeva 2018. 

Postotak iz prvog podstavka može se povećati za najviše 2[...]postotna boda, pod uvjetom da 

se iznos za koji se premašuje postotak od 1[...]3 % dodijeli potpori za proteinske usjeve iz 

glave III. poglavlja II. odjeljka [...]3. pododjeljka 1. 
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Iznos uključen u odobreni strateški plan u okviru ZPP-a koji proizlazi iz primjene prvog, 

[...]drugog i trećeg podstavka [...]ne smije se premašiti. 

Odstupajući od prvog i drugog podstavka, države članice mogu odlučiti iskoristiti do 3 

milijuna EUR godišnje za financiranje proizvodno vezane potpore dohotku. 

6. Ne dovodeći u pitanje članak 15. Uredbe (EU) [HZU], maksimalni iznos koji se može 

dodijeliti u državi članici prije primjene članka 15. ove Uredbe na temelju glave III. 

poglavlja II. odjeljka [...]3. pododjeljka 1. ove Uredbe u kalendarskoj godini ne smije prijeći 

iznose utvrđene u strateškom planu u okviru ZPP-a u skladu sa stavkom [...]5. ovog članka. 

6.a Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a za kalendarske godine 

2023. i 2024. utvrđuju indikativnu dodjelu financijskih sredstava za programe za klimu i 

okoliš iz glave III. poglavlja II. odjeljka 2. pododjeljka 4. u visini od najmanje 20 % 

iznosa navedenih u Prilogu VII. prije bilo kakvog prijenosa predviđenog člankom 90. 

stavkom 1. drugim podstavkom točkom (b). 

Indikativnom dodjelom financijskih sredstava ne sprečava se države članice da: 

– se koriste sredstvima iz te dodjele prema prvom podstavku kao sredstva za druge 

intervencije u skladu s člankom 88. stavkom 3., ako je to potrebno kako bi se 

izbjeglo da sredstva ostanu neiskorištena, uz uvjet da su iscrpljene sve mogućnosti 

za korištenje odgovarajućim sredstvima za programe za klimu i okoliš iz glave III. 

poglavlja II. odjeljka 2. pododjeljka 4. ili 
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– prenesu sredstva, ako je to potrebno kako bi se izbjeglo da sredstva ostanu 

neiskorištena, u skladu s člankom 90. stavkom 1. drugim podstavkom točkom (a), 

koja treba upotrebljavati za intervencije u skladu s člancima 65., 67. i 68., u mjeri u 

kojoj se tim intervencijama rješavaju posebni ciljevi u području klime i okoliša 

navedeni u članku 6. točkama (d), (e) i (f). 

6.b Najmanje 20 % iznosa navedenih u Prilogu VII. za kalendarske godine 2025., 2026. i 

2027. namijenjeno je, prije svakog prijenosa predviđenog člankom 90 stavkom 1. 

drugim podstavkom točkom (b), programima za klimu i okoliš iz glave III. poglavlja II. 

odjeljka 2. pododjeljka 4. 

6.c Ako iznos koji je država članica namijenila za intervencije u skladu s člancima 65., 67. i 

68., u mjeri u kojoj se tim intervencijama rješavaju posebni ciljevi u području klime i 

okoliša utvrđeni u članku 6. točkama (d), (e) i (f) i u području dobrobiti životinja iz tog 

članka točke (i), premašuje 30 % ukupnog doprinosa iz EPFRR-a kako je utvrđeno u 

Prilogu IX., nakon svakog prijenosa predviđenog člankom 90. stavkom 1. drugim 

podstavkom točkom (a), države članice mogu odlučiti uzeti u obzir iznos koji premašuje 

iznos dodjele financijskih sredstava za te intervencije smanjenjem indikativne dodjele 

financijskih sredstava iz stavka 6.a odnosno iznosa iz stavka 6.b od navedenog iznosa 

koji premašuje. 

Države članice mogu primijeniti prvi podstavak uz uvjet da minimalna indikativna 

dodjela financijskih sredstava, kako je navedeno u stavku 6.a, ili minimalni iznos, kako 

je naveden u stavku 6.b, nisu smanjeni za više od 50 %. 

Ograničenje iz drugog podstavka ne primjenjuje se na države članice ako ukupni 

doprinos EPFRR-a za bilo koju kalendarsku godinu za intervencije u skladu s člankom 

65. iznosi više od 150 % minimalne indikativne dodjele financijskih sredstava za 

programe za ekologiju iz članka 28. Za te države članice minimalna okvirna dodjela 

financijskih sredstava iz stavka 6.a ili minimalni iznos iz stavka 6.b ne smanjuje se za 

više od 75 %. 
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7. Države članice mogu u svojem strateškom planu u okviru ZPP-a odlučiti da će upotrijebiti 

određeni udio dodijeljenih sredstava EPFRR-a kako bi se povećala potpora i primijenili 

integrirani strateški projekti za zaštitu prirode kako je [...] predviđeno u [Uredbi o programu 

LIFE] te financirale mjere u pogledu transnacionalne mobilnosti ljudi u svrhu učenja u 

području poljoprivrednog i ruralnog razvoja s naglaskom na mlade poljoprivrednike, u skladu 

s [Uredbom o programu Erasmus]. 

Članak 87. 

Praćenje rashoda za klimu 

1. Na temelju informacija koje dostavljaju države članice, Komisija evaluira doprinos politike 

ciljevima u pogledu klimatskih promjena s pomoću jednostavne i zajedničke metodologije. 

2. Doprinos ciljnoj vrijednosti rashoda procjenjuje se primjenom posebnih pondera 

diferenciranih ovisno o tome čini li potpora znatan ili osrednji doprinos ciljevima u pogledu 

klimatskih promjena. Ti su ponderi sljedeći:  

(a) 40 % za rashode u okviru osnovne potpore dohotku za održivost i dodatne potpore 

dohotku iz glave III. poglavlja II. odjeljka II. pododjeljaka 2. i 3.; 

(b) 100 % za rashode u okviru programa za klimu i okoliš iz glave III. poglavlja II. 

odjeljka II. pododjeljka 4.; 

(c) 100 % za rashode za intervencije iz članka 86. stavka 2. prvog podstavka, osim za one 

iz točke (d); 

(d) 40 % za rashode za prirodna ili druga ograničenja specifična za određeno područje iz 

članka 66. 
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Članak 88. 

Indikativna dodjela financijskih sredstava 

1. Države članice u svojem strateškom planu u okviru ZPP-a utvrđuju indikativnu dodjelu 

financijskih sredstava za svaku intervenciju i za svaku godinu. [...]Ta indikativna dodjela 

financijskih sredstava predstavlja [...] očekivanu razinu plaćanja za intervenciju u 

relevantnoj financijskoj godini. 

[...] 

3. Indikativna dodjela financijskih sredstava koju države članice utvrđuju u skladu sa 

stavkom 1. ne sprečava države članice da sredstva iz tih indikativnih dodjela 

financijskih sredstava upotrebljavaju kao sredstva za druge intervencije, bez izmjene 

strateškog plana u okviru ZPP-a kako je navedeno u članku 107., podložno usklađenosti 

s odredbama ove Uredbe, a posebno s člancima 81., 82., 83., 84., 86. i 89. i odredbama 

Uredbe (EU) br. .../... [HZU], te posebno s člankom 30. stavkom 6. točkom (b) i 

sljedećem: 

– dodijeljena financijska sredstva za intervencije u obliku izravnih plaćanja 

upotrebljavaju se za druge intervencije u obliku izravnih plaćanja, 

– dodijeljena financijska sredstva za intervencije u području ruralnog razvoja 

upotrebljavaju se za druge intervencije za ruralni razvoj, 

– dodijeljena financijska sredstva za intervencije u sektoru voća i povrća, sektoru 

pčelarstva, sektoru vina, sektoru hmelja, sektoru maslinovog ulja i stolnih maslina 

upotrebljavaju se samo za druge intervencije u istom sektoru, a ta upotreba ne 

utječe na odobrene operativne programe, ako je to relevantno, i 
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– dodijeljena financijska sredstva za intervencije u drugim sektorima iz članka 39. 

točke (f) upotrebljavaju se za intervencije u drugim sektorima iz članka 39. 

točke (f) utvrđene u strateškom planu u okviru ZPP-a, a upotreba ne utječe na 

odobrene operativne programe. 

Za potrebe prve alineje, države članice koje su odlučile dodijeliti osnovnu potporu 

dohotku za održivost na temelju pravâ na plaćanje kako je utvrđeno u članku 19. mogu 

linearno povećati iznose koje treba isplatiti razmjerno vrijednosti prava aktiviranih u 

kalendarskoj godini ako su ostvarenja za druge intervencije niža od planiranih. To se 

povećanje ograničava na iznos koji je potreban kako bi se izbjeglo da sredstva ostanu 

neiskorištena u drugim intervencijama. 

Članak 89.  

[...]Planirani jedinični iznosi i planirana ostvarenja 

1. [...] Države članice utvrđuju jedan ili više planiranih jediničnih iznosa za svaku 

intervenciju obuhvaćenu njihovim strateškim planovima u okviru ZPP-a. Planirani 

jedinični iznos može biti jedinstven ili prosječan, kako odrede države članice. „Planirani 

jedinstveni jedinični iznos" jest vrijednost za koju se očekuje da će biti isplaćena za 

svako povezano ostvarenje. „Planirana prosječni jedinični iznos” jest prosječna 

vrijednost različitih jediničnih iznosa za koje se očekuje da će biti plaćeni za povezana 

ostvarenja. 

Za intervencije obuhvaćene integriranim sustavom iz članka 63. stavka 2. Uredbe 

[HZU] utvrđuju se jedinstveni jedinični iznosi, osim ako jedinstveni jedinični iznosi nisu 

mogući ili primjereni, kako odrede države članice, s obzirom na strukturu i opseg 

intervencije. U tom se slučaju utvrđuju prosječni jedinični iznosi. 
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1.a Za vrste intervencija u obliku izravnih plaćanja države članice [...] mogu odrediti [...] 

maksimalne ili minimalne planirane jedinične iznose[...] ili oboje [...]za svaki jedinični 

iznos planiran za svaku intervenciju [...] 

„Minimalni planirani jedinični iznos” i „maksimalni planirani jedinični iznos” jesu [...] 

minimalni i maksimalni jedinični iznosi za koje se očekuje da će biti plaćeni za povezana 

ostvarenja. 

Pri određivanju maksimalnih i/ili minimalnih planiranih jediničnih iznosa države 

članice navedene vrijednosti mogu opravdati potrebnom fleksibilnošću za preraspodjelu 

kako bi se izbjegla neiskorištena sredstva. 

Ostvareni jedinični iznos iz članka 121. stavka 4.a točke (c) može biti manji od 

planiranog jediničnog iznosa ili minimalnog planiranog jediničnog iznosa, ako je takav 

iznos utvrđen, isključivo kako bi se spriječio višak dodijeljenih financijskih sredstava za 

vrste intervencija u obliku izravnih plaćanja iz članka 81. stavka 1. 

[...] 
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[...]  

2. [...] Pri upotrebi planiranih prosječnih jediničnih iznosa države članice mogu odrediti 

maksimalni planirani prosječni jedinični iznos za vrste intervencija u području ruralnog 

razvoja: 

Maksimalni planirani prosječni jedinični iznos jest maksimalni iznos za koji se očekuje 

da će u prosjeku biti plaćen za povezana ostvarenja. 

3. Ako su za intervenciju utvrđeni različiti jedinični iznosi, stavci 1.a i 2. primjenjuju se na 

svaki relevantni jedinični iznos navedene intervencije. 

4. Države članice utvrđuju godišnja planirana ostvarenja za svaku intervenciju 

kvantificirana za svaki planirani jedinstveni ili prosječni jedinični iznos. U okviru 

intervencije godišnja planirana ostvarenja mogu se pružiti na agregiranoj razini za sve 

jedinične iznose ili za skupinu jediničnih iznosa. 

Članak 90. 

Fleksibilnost između dodjele sredstava za [...] izravna plaćanja i dodjele sredstava za EPFRR 

1. Kao dio svojeg prijedloga strateškog plana u okviru ZPP-a iz članka 106. stavka 1. države 

članice mogu odlučiti o prijenosu: 

(a) do [...]25 % dodijeljenih sredstava države članice za izravna plaćanja utvrđena u Prilogu 

IV. nakon odbitka dodijeljenih sredstava za pamuk utvrđenih u Prilogu VI. za 

kalendarske godine od 202[...]3. do 2026. u dodijeljena sredstva države članice za 

EPFRR u financijskim godinama 202[...]4. – 2027. ili 
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(b) do [...]25 % dodijeljenih sredstava države članice za EPFRR u financijskim godinama 

202[...]4. – 2027. u dodijeljena sredstva države članice za izravna plaćanja utvrđena u 

Prilogu IV. za kalendarske godine od 202[...]3. do 2026. 

Postotak prijenosa iz dodijeljenih sredstava države članice za izravna plaćanja u sredstva koja 

su joj dodijeljena za EPFRR iz prvog podstavka točke (a) može se povećati za: 

(a) do 15 postotnih bodova pod uvjetom da države članice koriste odgovarajuće povećanje 

za intervencije financirane iz EPFRR-a koje se odnose na posebne ciljeve u području 

klime i okoliša iz članka 6. [...] točaka (d), (e) i (f); 

(b) do 2 postotna boda pod uvjetom da [...] države članice koriste odgovarajuće povećanje u 

skladu s člankom 86. [...] stavkom 4. točkom (b). 

Postotak prijenosa iz dodijeljenih sredstava države članice za EPFRR u sredstva koja su 

joj dodijeljena za izravna plaćanja iz prvog podstavka točke (b) može se povećati na 30 

% za države članice u kojima su izravna plaćanja po hektaru ispod 90 % prosjeka 

Unije. Taj je uvjet ispunjen u slučaju Bugarske, Estonije, Španjolske, Latvije, Litve, 

Poljske, Portugala, Rumunjske, Slovačke, Finske i Švedske. 

2. U odluci iz stavka 1. utvrđuje se postotak iz stavka 1. koji se može mijenjati po kalendarskim 

godinama. 

3. Države članice mogu [...] od 202[...]5. jednom godišnje revidirati svoje odluke iz stavka 1. u 

sklopu zahtjeva za izmjenu svojih strateških planova u okviru ZPP-a iz članka 107. 
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GLAVA V. 

STRATEŠKI PLAN U OKVIRU ZPP-a 

POGLAVLJE I. 

OPĆI ZAHTJEVI 

Članak 91. 

Strateški planovi u okviru ZPP-a 

Države članice utvrđuju strateške planove u okviru ZPP-a u skladu s ovom Uredbom kako bi 

provele potporu Unije koja se financira iz EFJP-a i EPFRR-a za postizanje posebnih ciljeva 

utvrđenih [...] u članku 6. 

Svaka država članica uspostavlja jedinstveni strateški plan u okviru ZPP-a za cijelo svoje 

državno područje, uzimajući u obzir svoje ustavne i institucionalne odredbe. 

Ako se elementi strateškog plana u okviru ZPP-a utvrđuju na regionalnoj razini, država 

članica osigurava dosljednost i usklađenost s elementima strateškog plana u okviru ZPP-a 

utvrđenog na nacionalnoj razini. 

Na temelju SWOT analize iz članka 103. stavka 2. i procjene potreba iz članka 96. države članice u 

strateškim planovima u okviru ZPP-a utvrđuju strategiju intervencije, kako je navedeno u 

članku 97., u kojoj se utvrđuju relevantne kvantitativne ciljne vrijednosti i ključne etape za 

postizanje relevantnih posebnih ciljeva utvrđenih u [...] članku 6. Ciljne vrijednosti [...] utvrđuju 

se upotrebom barem [...] zajedničkih [...] pokazatelja rezultata utvrđenih u Prilogu XII. [...], ako je 

to relevantno za intervencije u strateškom planu u okviru ZPP-a. Uz navedeno, države članice 

mogu odlučiti uključiti, u istu svrhu, sve druge relevantne pokazatelje rezultata kako su 

navedeni u Prilogu I. ili bilo koje druge posebne pokazatelje rezultata iz strateškog plana u 

okviru ZPP-a. 
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Strategija intervencije iz članka 97. sadržava i prognozirane vrijednosti u odnosu na 

relevantne pokazatelje rezultata koje odaberu države članice, a koje treba upotrebljavati 

isključivo za praćenje provedbe. 

Kako bi postigle te ciljne vrijednosti države članice utvrđuju intervencije na temelju vrsta 

intervencija utvrđenih u glavi III. 

Svaki strateški plan u okviru ZPP-a obuhvaća razdoblje 202[...]3. –[...] 2027. 

Članak 92. 

Veće ambicije u pogledu ciljeva u području [...] klime i okoliša [...] 

1. Cilj je država članica putem svojih strateških planova u okviru ZPP-a i osobito putem 

elemenata strategije intervencije iz članka 97. stavka 2. točke (a) dati veći ukupni doprinos 

postizanju posebnih ciljeva u području klime [...] i okoliša[...] utvrđenih u članku 6.[...] 

točkama (d), (e) i (f) u usporedbi s ukupnim doprinosom postizanju cilja utvrđenog u 

članku 110. stavku 2. prvom podstavku točki (b) Uredbe (EU) br. 1306/2013 putem potpore iz 

EFJP-a i EPFRR-a u razdoblju od 2014. do 2020. 

2. Države članice u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a objašnjavaju, na temelju 

dostupnih informacija, kako namjeravaju postići veći ukupni cilj naveden [...] u stavku 1. To 

se objašnjenje temelji na relevantnim informacijama kako što su elementi iz članka 95. 

stavka 1. točaka od (a) do (f) i članka 95. stavka 2. točke (b).  

Članak 93.  

[...] 
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Članak 94. 

Postupovni zahtjevi 

1. Države članice izrađuju strateške planove u okviru ZPP-a na temelju transparentnih procedura 

u skladu sa svojim institucionalnim i pravnim okvirom. 

[...] 

3. Svaka država članica* uspostavlja partnerstvo [...] koje uključ[...]uje barem sljedeće partnere: 

(a) relevantna javna tijela, uključujući tijela na regionalnoj i lokalnoj razini, kao i tijela 

nadležna za pitanja okoliša i klime; 

(b) gospodarske i socijalne partnere; 

(c) relevantna tijela koja predstavljaju civilno društvo i, ako je to relevantno, tijela 

odgovorna za promicanje socijalne uključenosti, temeljnih prava, rodne ravnopravnosti i 

nediskriminacije. 

Države članice uključuju navedene partnere u izradu strateških planova u okviru ZPP-a. 

4. Države članice i Komisija surađuju kako bi se osigurala učinkovita koordinacija u provedbi 

strateških planova u okviru ZPP-a, uzimajući u obzir načela proporcionalnosti i podijeljenog 

upravljanja. 

                                                 
*  Umetnuti uvodnu izjavu kako bi se pojasnilo da se partnerstva mogu organizirati onako kako to žele 

države članice. 
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POGLAVLJE II. 

SADRŽAJ STRATEŠKOG PLANA U OKVIRU ZPP-a 

Članak 95. 

Sadržaj [...] strateških planova u okviru ZPP-a 

1. Svaki strateški plan u okviru ZPP-a sadržava odjeljke o sljedećemu[...]: 

(a) [...]procjeni potreba; 

(b) [...] strategiji intervencije; 

(c) [...] zajedničkim elementima više intervencija; 

(d) [...] intervencijama izravnih plaćanja[...], sektorskim intervencijama te intervencijama u 

području ruralnog razvoja navedenima u strategiji; 

(e) ciljnim i financijskim planovima; 

(f) [...] sustavu za upravljanje i koordinaciju; 

(g) [...] elementima kojima se osigurava modernizacija ZPP-a [...]. 

[...] 

2. Svaki strateški plan u okviru ZPP-a sadržava sljedeće priloge: 

(a) Prilog I. o ex ante evaluaciji i strateškoj procjeni okoliša iz Direktive 2001/42/EZ; 

(b) Prilog II. o SWOT analizi; 
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(c) Prilog III. o savjetovanju s partnerima; 

(d) ako je to relevantno, Prilog IV. o posebnom plaćanju za pamuk; 

(e) Prilog V. o dodatnom nacionalnom financiranju predviđenom u području primjene 

strateškog plana u okviru ZPP-a. 

3. Detaljna pravila o sadržaju odjeljaka i priloga strateških planova u okviru ZPP-a iz stavaka 1. 

i 2. utvrđena su u člancima od 96. do 103. 

Članak 96. 

Procjena potreba 

Procjena potreba iz članka 95. stavka 1. točke (a) uključuje sljedeće: 

(a) sažetak SWOT analize kako je navedeno u članku 103. stavku 2.; 

(b) utvrđivanje potreba za svaki poseban cilj utvrđen u članku 6. na temelju dokaza iz SWOT 

analize [...] i opis onih koje će biti obuhvaćene strateškim planom u okviru ZPP-a [...]; 

(c) za poseban cilj poticanja održivog prihoda i otpornosti poljoprivrednih gospodarstava utvrđen 

u članku 6.[...] točki (a), procjenu potreba u odnosu na upravljanje rizicima; 

(d) ako je to [...]relevantno, analizu [...] potreba [...] specifičnih zemljopisnih [...]regija, kao što 

su najudaljenije regije; 

(e) utvrđivanje prioriteta [...] potreba, uključujući utemeljeno obrazloženje odabira [...] koje, ako 

je to relevantno, sadržava razloge [...] zbog kojih određene utvrđene potrebe nisu 

obuhvaćene ili su djelomično obuhvaćene strateškim planom u okviru ZPP-a. 
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Za posebne ciljeve u području klime i okoliša iz članka 6.[...] točaka (d), (e), i (f) u procjeni se 

uzimaju u obzir nacionalni planovi u području klime i okoliša koji proizlaze iz zakonodavnih 

instrumenata iz Priloga XI. 

Države članice za tu se procjenu koriste [...] novim i [...] pouzdanim podacima. 

Članak 97. 

Strategija intervencije 

1. U strategiji intervencije iz članka 95. stavka 1. točke (b) za svaki poseban cilj utvrđen u 

članku 6.[...] i obuhvaćen strateškim planom u okviru ZPP-a utvrđuje se sljedeće: 

(a) ciljna vrijednost[...] i povezane ključne etape za sve relevantne [...] pokazatelje 

rezultata [...] koji se upotrebljavaju za preispitivanje uspješnosti. Vrijednost tih 

ciljnih vrijednosti obrazlaže se s obzirom na procjenu potreba iz članka 96. U pogledu 

posebnih ciljeva utvrđenih u članku 6.[...] točkama (d), (e), i (f) ciljne vrijednosti izvode 

se iz elemenata objašnjenih u stavku 2. točki[...] (a) [...] ovog članka; 

(aa) predviđene vrijednosti za svaki relevantni pokazatelj rezultata koje se 

upotrebljavaju isključivo za praćenje provedbe. Te predviđene vrijednosti 

obrazlažu se s obzirom na procjenu potreba iz članka 96.; 

(b) intervencije, koje se temelje na vrstama intervencija utvrđenima u glavi III., [...] 

osmišljene su tako da se njima rješava posebna situacija u dotičnom području prema 

zdravoj logici intervencije uz podršku ex ante evaluacije iz članka 125., SWOT analize 

iz članka 103. stavka 2. i procjene potreba iz članka 96.; 
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(c) elementi koji pokazuju kako se intervencijama iz točke (b) omogućuje [...] postizanje 

ciljnih vrijednosti i [...] da je dodjela financijskih sredstava intervencijama 

primjerena za ostvarivanje postavljenih ciljnih vrijednosti. 

[...] 

2. U strategiji intervencije [...] dokazuje se dosljednost strategije i komplementarnost 

intervencija s posebnim ciljevima utvrđenima u članku 6. [...] osiguravanjem sljedećega: 

(a) pregleda strukture za klimu i okoliš u strateškom planu u okviru ZPP-a s opisom [...] 

načina na koji se uvjetovanost i relevantne [...] intervencije odnose[...] na posebne 

ciljeve u području klime i okoliša iz članka 6. [...] točaka (d), (e), i (f) te načina za 

postizanje većeg ukupnog doprinosa iz članka 92. i obrazloženjem kako bi trebao 

doprinijeti već utvrđenim dugoročnim nacionalnim ciljevima koji su utvrđeni u 

zakonodavnim instrumentima iz Priloga XI. ili koji iz njih proizlaze; 

[...] 
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(c) u vezi s posebnim ciljem [...] utvrđenim u članku 6. [...] točki (g) predstavlja se pregled 

[...] relevantnih intervencija i posebnih uvjeta za mlade poljoprivrednike iz strateškog 

plana u okviru ZPP-a, kao što su oni navedeni u članku 22. stavku 4., člancima 27. i 

69. te članku 71. stavku 7. Pri predstavljanju financijskog plana u vezi s vrstama 

intervencija iz članaka 27. i 69. države članice posebno se upućuju na članak 86. [...] 

stavak 4. U pregledu se općenito objašnjava i međudjelovanje s nacionalnim 

instrumentima u cilju poboljšanja usklađenosti između Unijinih i nacionalnih mjera u 

tom području; 

(d) pregled intervencija povezanih sa sektorima, uključujući proizvodno vezanu potporu 

dohotku kako je navedeno u glavi III. poglavlju II. odjeljku 3. pododjeljku 1. i [...] 

intervencije u određenim sektorima iz glave III. poglavlja III., u kojem se navodi 

obrazloženje usmjeravanja na dotične sektore, popis intervencija po sektoru, njihova 

komplementarnost te potencijalne dodatne posebne ciljne vrijednosti povezane s 

intervencijama na temelju [...] vrsta intervencija u određenim sektorima iz glave III. 

poglavlja III.; 

(e) ako je to relevantno, obrazloženje od kojih se intervencija [...]očekuje da doprinesu 

osiguravanju usklađenog i integriranog pristupa upravljanju rizicima; 

(f) ako je to relevantno, opis međudjelovanja nacionalnih i regionalnih intervencija, 

uključujući raspodjelu dodijeljenih financijskih sredstava po intervenciji i po fondu. 
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Članak 98. 

Elementi koji su zajednički nekoliko intervencija 

[...] Odjeljak o elementima koji su zajednički nekoliko intervencija iz članka 95. stavka 1. točke (c) 

uključuje sljedeće: 

(a) definicije i uvjete koje su navele države članice u skladu s člankom 4. stavkom 1. te 

minimalne zahtjeve za intervencije u obliku [...] izravnih plaćanja na temelju članka [...] 15.a.; 

[...] (aa) za svaki standard GAEC [...] na popisu iz Priloga III. opis načina na koji se 

standard Unije provodi, uključujući sljedeće elemente: sažetak prakse na 

poljoprivrednim gospodarstvima, teritorijalno područje, vrstu poljoprivrednika [...] na 

koje se standard primjenjuje te, prema potrebi, opis načina na koji se tom 

praksom doprinosi [...] ostvarivanju glavnog cilja standarda GAEC [...]; 

[...] 

(c) opis upotrebe „tehničke pomoći” kako je navedeno u članku [...] 86. stavku 3. i članku 112. te 

opis mreža ZPP-a kako je navedeno u članku 113.; 

(d) druge informacije o provedbi, osobito: 

i. kratak opis utvrđivanja vrijednosti prava na plaćanja i funkcioniranje pričuve, ako je to 

primjenjivo; 
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ii. ako je to relevantno, primjenu procijenjenog iznosa smanjenja izravnih plaćanja kako 

je navedeno u članku 15.; 

iii. pregled koordinacije, razgraničenja i komplementarnosti između EPFRR-a i drugih 

fondova Unije aktivnih u ruralnim područjima [...] . 

Članak 99. 

Intervencije 

[...] Odjeljak o svakoj intervenciji navedenoj u strategiji iz članka 95. stavka 1. točke (d) uključuje 

sljedeće: 

(a) vrstu intervencije[...] kojoj intervencija pripada; 

(b) teritorijalni opseg; 

(c) [...] strukturu [...] dotične intervencije; [...] za intervencije u području okoliša i klime, 

povezivanje sa zahtjevima povezanima s uvjetovanosti pokazuje da su prakse 

komplementarne i da se ne preklapaju; 

(d) uvjete prihvatljivosti; 

(da) najmanje jedan pokazatelj rezultata kojima se intervencijom doprinosi od onih 

utvrđenih u Prilogu XII. ili, ako se ne primjenjuje nijedan od tih pokazatelja, barem 

jedan pokazatelj od onih utvrđenih u Prilogu I. ili od bilo kojih drugih posebnih 

pokazatelja rezultata iz strateškog plana u okviru ZPP-a. Za potrebe preispitivanja 

uspješnosti države članice uključuju sve primjenjive pokazatelje rezultata utvrđene u 

Prilogu XII. Osim toga, države članice mogu odlučiti uključiti, u istu svrhu, sve druge 

relevantne pokazatelje rezultata utvrđene u Prilogu I. ili bilo koje druge posebne 

pokazatelje rezultata iz strateškog plana u okviru ZPP-a. Za potrebe praćenja provedbe 

države članice uključuju sve relevantne pokazatelje rezultata utvrđene u Prilogu I. koji 

nisu uključeni u svrhu preispitivanja uspješnosti; 
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(e) za svaku intervenciju koja se temelji na vrstama intervencija navedenima u Prilogu II. ovoj 

Uredbi, kako se poštuju relevantne odredbe iz Priloga 2. Sporazumu WTO-a o poljoprivredi 

navedene u članku 10. ove Uredbe i u Prilogu II. ovoj Uredbi, a za svaku intervenciju koja se 

ne temelji na vrstama intervencija navedenima u Prilogu II. ovoj Uredbi, poštuju li se, i ako 

da, kako se poštuju relevantne odredbe iz članka 6.5 ili iz Priloga 2. Sporazumu WTO-a o 

poljoprivredi; 

(f) jedan pokazatelj ostvarenja i godišnja planirana ostvarenja za intervenciju, [...] kako je 

navedeno u članku 89. stavku 4.; 

(g) godišnje planirane jedinstvene ili prosječne jedinične iznose [...], kako je navedeno u 

članku 89. stavku 1., i, ako je to relevantno, minimalne ili maksimalne planirane 

jedinične iznose, kako je navedeno u članku 89. stavcima 1.a i 2.;[...](ga) objašnjenje 

načina na koji su utvrđeni planirani jedinični iznosi [...]i, ako je to relevantno, [...] 

maksimalni i/ili minimalni planirani jedinični iznosi [...], kako je navedeno u članku 89. 

stavcima 1., 1.a i 2. [...] ; 

(gb) [...]ako je to primjenjivo [...]: 

i. oblik i stopu potpore; 

ii. metodu izračuna [...] jediničnih iznosa potpore i [...] njezino certificiranje [...] u skladu 

s člankom 76.; 

[...] 

[...] 
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(h) [...] godišnju dodjelu financijskih sredstava za intervenciju, kako je navedeno u članku 88. 

Ako je to primjenjivo, navodi se raspodjela iznosa planiranih za bespovratna sredstva i iznosa 

planiranih za financijske instrumente; 

(i) informaciju o tome je li intervencija izvan područja primjene članka 42. UFEU-a i podliježe li 

procjeni državne potpore. 

Članak 100. 

Ciljni i financijski planovi 

1. Ciljni plan iz članka 95. stavka 1. točke (e) sastoji se od zbirne tablice u kojoj su prikazane 

ciljne vrijednosti i ključne etape kako je navedeno u članku 97. stavku 1. točki (a) [...]. 

2. Financijski plan iz članka 95. stavka 1. točke (e) sadržava tablicu [...] u kojoj su navedeni: 

(a) dodijeljena sredstva države članice za vrste intervencija za izravna plaćanja[...] kako je 

navedeno u članku 81. stavku 1., za [...] vrste intervencija za vino iz članka 82. 

stavka 1., za pčelarstvo iz članka 82. stavka 2. i za vrste intervencija u području 

ruralnog razvoja kako je navedeno u članku 83. stavku 3.; 

(b) prijenosi iznosâ iz točke (a) između vrsta intervencija u obliku izravnih plaćanja i vrsta 

intervencija u području ruralnog razvoja u skladu s člankom 90. i svi odbici dodijeljenih 

sredstava države članice za vrste intervencija u obliku izravnih plaćanja kako bi iznosi 

bili na raspolaganju za vrste intervencija u drugim sektorima iz glave III. poglavlja III. 

odjeljka VII. u skladu s člankom 82.[...]stavkom 6.; 
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(c) dodijeljena sredstva države članice za [...] vrste intervencija za maslinovo ulje iz 

članka 82. stavka 4. i za hmelj iz članka 82. stavka 3., a ako te vrste intervencija nisu 

provedene, odluka o uključivanju odgovarajućih dodijeljenih sredstava u dodijeljena 

sredstva države članice za izravna plaćanja u skladu s člankom 82. stavkom 5.; 

(ca) ako je to relevantno, prijenos dodijeljenih sredstava države članice iz EPFRR-a za 

potporu u okviru fonda Invest EU u skladu s člankom 75. ove Uredbe, na temelju 

Uredbe (EU) [Uredbe o programu LIFE] ili na temelju Uredbe (EU) [Uredbe o 

programu Erasmus] u skladu s člankom 86. stavkom 7. ove Uredbe. 

Uz navode iz prvog podstavka, u detaljnom financijskom planu za svaku financijsku 

godinu, izraženom kao predviđanja države članice u pogledu izvršenja plaćanja, navode 

se sljedeće tablice usklađene s člankom 99. točkama (f) i (h): 

([...]a) raspodjela dodijeljenih sredstava države članice za vrste intervencija u obliku 

izravnih plaćanja nakon prijenosa, kako je navedeno u prvom podstavku točkama (b) i 

(c) na temelju indikativne dodjele financijskih sredstava po vrsti intervencija[...] i po 

intervenciji, u kojoj se navode planirana ostvarenja, planirani prosječni ili jedinstveni 

jedinični iznosi te, ako je to relevantno, maksimalni ili minimalni planirani jedinični 

iznosi, ili oboje, za svaku intervenciju kako je navedeno u članku 89. stavcima 1. i 1.a. 

Ako je to primjenjivo, u raspodjeli se navodi iznos pričuve za prava na plaćanja. 

Navodi se ukupan procijenjeni iznos smanjenja plaćanja kako je navedeno u 

članku 15. 

Uzimajući u obzir procijenjeni iznos smanjenja plaćanja kako je navedeno u članku 15. 

i članku 81. stavku 3. te indikativne dodjele financijskih sredstava, povezana planirana 

ostvarenja i odgovarajući planirani prosječni jedinični [...] ili jedinstveni jedinični 

iznosi utvrđuju se prije smanjenja plaćanja; 
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([...]b) raspodjela dodijeljenih sredstava za [...] vrste intervencija iz glave III. 

poglavlja III. [...] po intervenciji i s navedenim planiranim ostvarenjima[...]; 

([...]c) raspodjela dodijeljenih sredstava države članice za ruralni razvoj nakon prijenosa 

u izravna plaćanja i iz njih kako je navedeno u točki (b), po vrsti intervencija[...] i po 

intervenciji, uključujući ukupne iznose za razdoblje, uz navođenje primjenjive stope 

doprinosa iz EPFRR-a, raščlanjeno po intervenciji i po vrsti regije, ako je to 

primjenjivo. U slučaju prijenosa sredstava iz izravnih plaćanja navodi se 

intervencija/intervencije ili dio intervencije koja se financira prijenosom. U toj tablici 

navode se i planirana ostvarenja po intervenciji i planirani prosječni ili jedinstveni 

jedinični iznosi te, ako je to relevantno, maksimalni planirani prosječni jedinični 

iznosi kako je navedeno u članku 89. stavcima 1. i 2. Ako je to primjenjivo, tablica 

sadrži i raspodjelu [...] bespovratnih sredstava i iznose planirane za financijske 

instrumente. Navode se i iznosi za tehničku pomoć; 

[...] 

(ca) informacije o intervencijama kojima se pridonosi minimalnim zahtjevima za 

rashode utvrđenima u članku 86. 

[...] 
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Članak 101. 

Sustavi upravljanja i koordinacije 

[...]Odjeljak o [...] sustavima za upravljanje i koordinaciju iz članka 95. stavka 1. točke (f) 

obuhvaća sljedeće:  

(a) utvrđivanje svih upravljačkih tijela iz glave II. poglavlja II. [...]Uredbe (EU) [HZU] te 

upravljačkog tijela i tijelâ na regionalnoj razini iz članka 110.; 

(b) utvrđivanje i ulogu [...]posredničkih tijela [...] iz [...]članka 110. stavka 4.; 

(c) informacije o sustavima kontrola i kazni iz glave IV. [...] Uredbe (EU) [HZU], uključujući 

sljedeće: 

i. integrirani administrativni i kontrolni sustav iz glave IV. poglavlja II. [...] Uredbe (EU) 

[HZU]; 

ii. sustav kontrola i kazni u vezi s uvjetovanosti iz glave IV. poglavlja IV. [...] Uredbe 

(EU) [HZU]; 

iii. nadležna kontrolna tijela odgovorna za kontrole; 

(d) [...] pregled strukture za praćenje i izvješćivanje. 

Članak 102. 

Modernizacija 

U [...] odjeljku [...]o elementima kojima se osigurava modernizacija ZPP-a iz članka 95. stavka 1. 

točke (g) ističu se elementi strateškog plana u okviru ZPP-a kojima se podupire osuvremenjivanje 

poljoprivrednog sektora i ZPP-a te on posebice sadržava sljedeće: 
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(a) pregled načina na koji će se strateškim planom u okviru ZPP-a doprinijeti općem 

međusektorskom cilju poticanja i razmjene znanja, inovacija i digitalizacije u poljoprivredi i 

ruralnim područjima te podupiranja njihova preuzimanja, kako je utvrđeno u članku 5. 

drugom podstavku, posebice pružanjem [...] opisa organizacijskog ustroja sustavâ znanja i 

inovacija u poljoprivredi (AKIS) i načina na koji će savjetodavne službe iz članka 13., 

istraživačke mreže i mreže ZPP-a iz članka 113. surađivati kako bi osiguravale 

savjetovanje, protok znanja i inovacijske usluge te načina na koji su djelovanja koja se 

podupiru na temelju članka 72. uključena u AKIS; 

[...] 

[...]  

(b) opis [...] načina na koji će se digitalne tehnologije upotrebljavati u poljoprivredi i 

ruralnim područjima u cilju poboljšanja učinkovitosti i djelotvornosti intervencija iz 

strateškog plana u okviru ZPP-a. 

Članak 103. 

Prilozi 

1. Prilog I. strateškom planu u okviru ZPP-a iz članka 95. stavka 2. točke (a) uključuje sažetak 

glavnih rezultata ex ante evaluacije iz članka 125. i stratešku procjenu utjecaja na okoliš kako 

je navedeno u Direktivi 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća18, opis načina na koji su 

bili uzeti u obzir odnosno obrazloženje zašto nisu bili uzeti u obzir te poveznicu na potpuno 

izvješće o ex ante evaluaciji i izvješće o strateškoj procjeni utjecaja na okoliš. 

                                                 
18 Direktiva 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2001. o procjeni učinaka 

određenih planova i programa na okoliš (SL L 197, 21.7.2001., str. 30.). 
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2. Prilog II. strateškom planu u okviru ZPP-a iz članka 95. stavka 2. točke (b) uključuje SWOT 

analizu trenutačnog stanja u području obuhvaćenom strateškim planom u okviru ZPP-a. 

SWOT analiza temelji se na trenutačnom stanju u području obuhvaćenom s[...]trateškim 

p[...]lanom u okviru ZPP-a te sadržava, za svaki posebni cilj utvrđen u članku 6.[...], [...] opći 

opis trenutačnog stanja u području obuhvaćenom strateškim planom u okviru ZPP-a koji se 

temelji na zajedničkim pokazateljima konteksta i drugim kvantitativnim i kvalitativnim 

ažuriranim informacijama kao što su studije, prošla izvješća o evaluaciji, sektorske analize i 

pouke stečene na temelju prijašnjih iskustava. 

Ako je to relevantno, SWOT analiza obuhvaća analizu teritorijalnih aspekata, uz 

naglasak na područja na koja se specifično odnose intervencije, kao i analizu sektorskih 

aspekata, posebice za one sektore koji su predmet posebnih intervencija ili sektorskih 

programa. 

[...] 
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[…] 

Za posebne ciljeve utvrđene u članku 6.[...] točkama (d), (e) i (f), SWOT analiza upućuje na 

nacionalne planove koji proizlaze iz zakonodavnih instrumenata iz Priloga XI. 

Za posebni cilj privlačenja mladih poljoprivrednika utvrđen u članku 6.[...] točki (g) SWOT 

analiza sadržava kratku analizu pristupa zemljištu, prenosivosti vlasništva nad zemljištem i 

restrukturiranja zemljišta, pristupa [...] financiranju i kreditima te pristupa znanju i 

savjetovanju. 

Za opći međusektorski cilj koji se odnosi na poticanje i razmjenu znanja, inovacija i 

digitalizacije te promicanje njihova preuzimanja, kako je utvrđeno u članku 5. drugom 

podstavku, u okviru SWOT analize također se pružaju relevantne informacije o 

funkcioniranju AKIS-a i povezanih struktura. 

3. Prilog III. strateškom planu u okviru ZPP-a iz članka 95. stavka 2. točke (c) uključuje 

rezultate savjetovanja s partnerima i kratak opis načina provedbe savjetovanja. 

4. Ako je to relevantno, u Prilogu IV. strateškom planu u okviru ZPP-a iz članka 95. stavka 2. 

točke (d) pruža se kratak opis posebnog plaćanja za pamuk, kao i njegove komplementarnosti 

s ostalim intervencijama u okviru strateškog plana u okviru ZPP-a.  

5. Prilog V. strateškom planu u okviru ZPP-a iz članka 95. stavka 2. točke (e) sadržava sljedeće: 

(a) kratak opis dodatnog nacionalnog financiranja koje se osigurava strateškim planom u 

okviru ZPP-a, uključujući iznose po [...] intervencijama i informaciju o sukladnosti sa 

zahtjevima na temelju ove Uredbe i 
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[...] 

(c) informaciju o tome potpada li dodatno nacionalno financiranje izvan područja primjene 

članka 42. UFEU-a i je li predmet procjene državne potpore. 

Članak 103.a 

Ruralna područja 

Za potrebe ove Uredbe države članice mogu u svojim strateškim planovima u okviru ZPP-a 

utvrditi što čini „ruralno područje”, uključujući, ako je to propisno obrazloženo, za vrstu 

intervencije ili za intervenciju. 

Članak 104. 

Delegirane ovlasti u odnosu na sadržaj strateškog plana u okviru ZPP-a 

Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. do 31. prosinca 

2022. kojima se ovo poglavlje mijenja u pogledu sadržaja strateškog plana u okviru ZPP-a i 

njegovih priloga. To je ovlašćivanje strogo ograničeno na rješavanje problema na koje naiđu 

države članice. 

Članak 105. 

Delegirane ovlasti u odnosu na sadržaj strateškog plana u okviru ZPP-a 

Komisija može donijeti provedbene akte kojima se utvrđuju pravila za predstavljanje elemenata 

opisanih u člancima od 96. do 103. u strateškim planovima u okviru ZPP-a. Ti se provedbeni akti 

donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. stavka 2. 
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POGLAVLJE III. 

ODOBRENJE I IZMJENA STRATEŠKOG PLANA U OKVIRU 

ZPP-a 

Članak 106. 

Odobrenje strateškog plana u okviru ZPP-a 

1. Svaka država članica najkasnije do 1. siječnja 202[...]2. Komisiji dostavlja prijedlog 

strateškog plana u okviru ZPP-a sa [...] sadržajem [...] iz članka 95. 

2. Komisija predloženi strateški plan u okviru ZPP-a [...] [...] procjenjuje u pogledu njegove 

potpunosti [...], [...] dosljednosti i usklađenosti s općim načelima prava Unije, ovom Uredbom 

i odredbama donesenima na temelju nje te s [...] Uredbom (EU) [HZU], [...] njegova stvarnog 

doprinosa posebnim ciljevima utvrđenima u članku 6.[...] i učinka na pravilno funkcioniranje 

unutarnjeg tržišta te na narušavanje tržišnog natjecanja [...]. Procjena se posebice odnosi na 

primjerenost strategije iz strateškog plana u okviru ZPP-a, odgovarajućih posebnih ciljeva, 

ciljnih vrijednosti, intervencija i dodjele proračunskih sredstava za ostvarenje posebnih ciljeva 

strateškog plana u okviru ZPP-a s pomoću predloženog niza intervencija na temelju SWOT 

analize i ex ante evaluacije. Procjena se temelji isključivo na aktima koji su pravno 

obvezujući za države članice. 

3. Ovisno o rezultatima procjene iz stavka 2., Komisija državama članicama može priopćiti 

svoja opažanja u roku od tri mjeseca od datuma podnošenja strateškog plana u okviru ZPP-a. 

Država članica dostavlja Komisiji sve nužne dodatne informacije i, ako je to primjereno, 

revidira predloženi plan. 
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4. Komisija odobrava predloženi strateški plan u okviru ZPP-a, ako su podnesene nužne 

informacije i plan se smatra usklađenim s člankom 9. i [...] drugim zahtjevima utvrđenima u 

ovoj Uredbi i Uredbi (EU) [HZU], kao i [...] odredbama donesenima na temelju [...] njih. 

5. Svaki strateški plan u okviru ZPP-a odobrava se najkasnije [...] šest mjeseci nakon što ga je 

podnijela dotična država članica. 

Odobrenje ne obuhvaća informacije iz članka 101. točke (c) i priloga od I. do IV. strateškom 

planu u okviru ZPP-a iz članka 95. stavka 2. točaka od (a) do (d). 

U propisno obrazloženim slučajevima država članica može od Komisije zatražiti odobrenje 

strateškog plana u okviru ZPP-a koji ne sadržava sve elemente. U tom slučaju dotična država 

članica navodi dijelove strateškog plana u okviru ZPP-a koji nedostaju i iznosi indikativne 

ciljne vrijednosti i financijske planove kako je navedeno u članku 100. za cijeli strateški plan 

u okviru ZPP-a kako bi pokazala opću dosljednost i usklađenost plana. Elementi strateškog 

plana u okviru ZPP-a koji nedostaju dostavljaju se Komisiji kao izmjena plana u skladu s 

člankom 107. 

6. Komisija sve strateške planove u okviru ZPP-a odobrava provedbenom odlukom bez primjene 

postupka odbora iz članka 139. 

7. Strateški planovi u okviru ZPP-a imaju pravni učinak tek nakon što ih odobri Komisija. 
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Članak 107. 

Izmjena strateškog plana u okviru ZPP-a 

1. Države članice Komisiji mogu podnijeti zahtjeve za izmjenu strateških planova u okviru ZPP-

a. 

2. Zahtjevi za izmjenu strateških planova u okviru ZPP-a propisno su obrazloženi te se u njima 

posebice navodi očekivani učinak koji izmjene plana imaju na ostvarenje posebnih ciljeva iz 

članka 6.[...]. Njima se prilaže izmijenjeni plan uključujući, prema potrebi, ažurirane priloge. 

3. Komisija procjenjuje usklađenost izmjene s ovom Uredbom i odredbama donesenima na 

temelju nje te s Uredbom (EU) [HZU], i njezin stvarni doprinos posebnim ciljevima. 

4. Ako su podnesene potrebne informacije i [...] izmijenjeni plan smatra se usklađenim s 

člankom 9. i [...] drugim zahtjevima utvrđenima u ovoj Uredbi i Uredbi (EU) [HZU], kao i 

odredbama donesenima na temelju [...] njih, Komisija odobrava zatraženu izmjenu strateškog 

plana u okviru ZPP-a. 

5. Komisija može iznijeti svoja opažanja u roku od 30 radnih dana od dana podnošenja zahtjeva 

za izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a. Država članica dostavlja Komisiji sve potrebne 

dodatne informacije. 

6. Zahtjev za izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a odobrava se najkasnije tri mjeseca nakon 

što ga je podnijela država članica[...] .  
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7. Zahtjev za izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a može se podnijeti [...] jedanput u 

kalendarskoj godini, podložno mogućim iznimkama koje treba odrediti Komisija u skladu s 

člankom 109. Povrh toga, tijekom razdoblja strateškog plana u okviru ZPP-a moguće je 

podnijeti tri dodatna zahtjeva za izmjenu plana. Ovaj stavak ne primjenjuje se na 

zahtjeve za izmjene, kojima se podnose elementi koji nedostaju prema članku 106. 

stavku 5. 

7.a Odstupajući od stavaka od 2. do 7. te 8. i 9. ovog članka, države članice u bilo kojem 

trenutku mogu provesti, donijeti i primijeniti izmjene elemenata svojeg strateškog plana 

u okviru ZPP-a koji se odnose na intervencije na temelju glave III. poglavlja IV., 

uključujući uvjete prihvatljivosti takvih intervencija, koje ne dovode do promjena 

ciljnih vrijednosti iz članka 97. stavka 1. točke (a). One obavješćuju Komisiju o takvim 

izmjenama prije nego što ih počnu primjenjivati te ih uključuju u sljedeći zahtjev za 

izmjenu strateškog plana u okviru ZPP-a u skladu sa stavkom 1. 

8. Komisija sve izmjene strateških planova u okviru ZPP-a odobrava provedbenom odlukom, pri 

čemu se ne primjenjuje postupak odbora iz članka 139. 

9. Ne dovodeći u pitanje članak 80., izmjene strateških planova u okviru ZPP-a imaju pravni 

učinak tek nakon što ih odobri Komisija. 

10. Ispravci isključivo administrativne ili uredničke prirode ili ispravci očitih pogrešaka koji ne 

utječu na provedbu politike i intervencija ne smatraju se zahtjevom za izmjenu. Države 

članice obavješćuju Komisiju o takvim ispravcima. 
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Članak 108. 

Izračun rokova za djelovanja Komisije 

Za potrebe ovog poglavlja, ako je određen rok za djelovanje Komisije, taj rok počinje teći kad su 

dostavljene sve informacije u skladu sa zahtjevima utvrđenima u ovoj Uredbi i s odredbama 

donesenima na temelju nje. 

Navedenim rokom nije obuhvaćeno razdoblje koje započinje na datum koji slijedi nakon datuma na 

koji je Komisija državi članici poslala svoja opažanja ili zahtjev za revidirane dokumente i koje 

završava na dan u kojem država članica odgovori Komisiji. 

Članak 109. 

Delegirane ovlasti 

Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ovo 

poglavlje [...]dopunjava u pogledu sljedećega: 

(a) postupaka i rokova za odobrenje strateških planova u okviru ZPP-a; 

(b) [...] postupaka i rokova za podnošenje i odobrenje zahtjeva za izmjene strateških planova u 

okviru ZPP-a; 

(c) [...] utvrđivanja izvanrednih slučajeva za koje maksimalni broj izmjena iz članka 107. stavka 

7. ne vrijedi. 
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GLAVA VI. 

KOORDINACIJA I UPRAVLJANJE 

Članak 110. 

Upravljačko tijelo 

1. Svaka država članica [...] imenuje upravljačko tijelo (koje se u ovoj Uredbi naziva 

„upravljačko tijelo”) za [...] svoj strateški plan u okviru ZPP-a [...], koje je jedini sugovornik 

Komisije. 

Države članice mogu imenovati tijela na regionalnoj razini koja trebaju biti odgovorna 

za neke ili sve zadaće iz stavka 2., pri čemu uzimaju u obzir svoje ustavne odredbe. 

Države članice osiguravaju uspostavu relevantnog upravljačkog i kontrolnog sustava kojim se 

jamči jasna raspodjela i razgraničenje dužnosti između upravljačkog i drugih tijela. Države 

članice odgovorne su za učinkovito funkcioniranje sustava tijekom razdoblja strateškog plana 

u okviru ZPP-a. 

2. Upravljačko tijelo odgovorno je za djelotvorno, učinkovito i ispravno upravljanje strateškim 

planom u okviru ZPP-a i njegovu provedbu. Ono posebice osigurava: 

(a) da postoji [...] elektronički informacijski sustav [...] kako je navedeno u članku 117.; 
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(b) da korisnici i druga tijela koja su uključena u provedbu intervencija: 

i. budu upoznati sa svojim obvezama koje proizlaze iz dodijeljene pomoći te da 

vode ili zaseban računovodstveni sustav ili upotrebljavaju odgovarajući 

računovodstveni kod za sve transakcije povezane s operacijom, ako je to 

relevantno; 

ii. budu svjesni zahtjevâ za pružanje podataka upravljačkom tijelu i evidenciju 

ostvarenja i rezultata; 

(c) da dotičnim korisnicima budu dostavljene, kada je to primjereno elektroničkim putem, 

[...] jasne i precizne informacije o propisanim zahtjevima o upravljanju i minimalnim 

standardima GAEC [...]uspostavljenima na temelju glave III. poglavlja I. odjeljka 2. 

koje treba primjenjivati na razini poljoprivrednog gospodarstva[...] ; 

(d) da se ex ante evaluacija iz članka 125. uskladi sa sustavom za evaluaciju i praćenje te 

[...] da se [...] podnese Komisiji; 

(e) da je uspostavljen plan evaluacije iz članka 126., da se ex post evaluacija iz tog članka 

provodi u rokovima utvrđenima u ovoj Uredbi i da te evaluacije budu usklađene sa 

sustavom za praćenje i evaluaciju te da budu podnesene odboru za praćenje iz članka 

111. i Komisiji; 

(f) da se odboru za praćenje dostave informacije i dokumenti potrebni za praćenje provedbe 

strateškog plana u okviru ZPP-a s obzirom na njegove posebne ciljeve i prioritete; 
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(g) da se izradi godišnje izvješće o uspješnosti, uključujući agregirane tablice za praćenje, 

te da se ono, nakon [...] podnošenja Odboru za praćenje radi dobivanja njegova 

mišljenja, podnese Komisiji u skladu s člankom 8. stavkom 3. točkom (b) Uredbe 

(EU) br. [HZU]; 

(h) da se poduzmu odgovarajuće daljnje mjere u vezi s opažanjima Komisije o godišnjim 

izvješćima o uspješnosti; 

(i) da agencija za plaćanja dobije sve potrebne informacije, posebice o izvršenim 

postupcima i svim kontrolama provedenima u vezi s intervencijama odabranima za 

financiranje, prije odobrenja plaćanja; 

(j) da korisnici intervencija koje se financiraju iz EPFRR-a, uz iznimku intervencija 

povezanih s površinom i životinjama, naglase da su primili financijsku potporu, među 

ostalim primjerenom upotrebom amblema Unije u skladu s pravilima koja utvrdi 

Komisija u skladu sa stavkom 5.; 

(k) da se javnost obavijesti o strateškom planu u okviru ZPP-a, među ostalim s pomoću 

nacionalne mreže ZPP-a, i to informiranjem: 

i. potencijalnih korisnika, strukovnih organizacija, gospodarskih i socijalnih partnera, 

tijela uključenih u promicanje ravnopravnosti muškaraca i žena i dotičnih 

nevladinih organizacija, uključujući organizacije koje se bave okolišem, o 

mogućnostima koje nudi strateški plan u okviru ZPP-a i pravilima u pogledu 

pristupa financiranju iz tog strateškog plana [...]te 

ii. [...] korisnikâ i šire javnosti o potpori koju Unija s pomoću strateškog plana u 

okviru ZPP-a osigurava za poljoprivredu i ruralni razvoj. 

Za potporu koja se financira iz EFJP-a države članice upotrebljavaju, ako je to 

primjereno, alate i strukture za vidljivost i komunikaciju kojima se koristi 

EPFRR. 
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3. [...]Ako su tijela na regionalnoj razini iz stavka 1. drugog podstavka odgovorna za 

zadaće iz stavka 2., upravljačko tijelo [...] osigurava odgovarajuću koordinaciju među tim 

tijelima [...]kako bi se pri izradi i provedbi strateškog plana u okviru ZPP-a zajamčile 

usklađenost i dosljednost. 

4. [...]Upravljačko tijelo ili tijela na regionalnoj razini kako je navedeno u stavku 1. drugom 

podstavku mogu delegirati zadaće na posrednička tijela. U tom slučaju, tijelo koje 

delegira zadaće i dalje je u potpunosti odgovorno za djelotvornost i ispravnost upravljanja i 

provedbe tih zadaća te [...]osigurava utvrđivanje odgovarajućih odredaba kako bi se drugom 

tijelu omogućilo dobivanje svih potrebnih podataka i informacija za izvršavanje tih zadaća. 

5. Komisija [...] može donijeti [...] provedbene akte [...] kojima se utvrđuju jedinstveni uvjeti 

za primjenu zahtjeva u vezi s informiranjem, promotivnim aktivnostima i vidljivošću 

navedenima u stavku 2. točkama (j) i (k). 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. stavka 2. 
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Članak 111. 

Odbor za praćenje 

1. [...] U roku od tri mjeseca od datuma obavijesti državi članici o provedbenoj odluci 

Komisije o odobrenju [...] strateškog plana u okviru ZPP-a [...] svaka država članica 

uspostavlja odbor za praćenje provedbe strateškog plana u okviru ZPP-a („Odbor za 

praćenje”). 

Svaki odbor za praćenje donosi svoj poslovnik, kojim se može osigurati mogućnost 

uspostave pododborâ, među ostalim na regionalnoj razini. 

Odbor za praćenje sastaje se najmanje jedanput godišnje i preispituje sva pitanja koja utječu 

na napredak strateškog plana u okviru ZPP-a prema ostvarivanju njegovih ciljnih vrijednosti. 

[...] 

2. [...] Svaka država članica odlučuje o sastavu odbora za praćenje i osigurava uravnoteženu 

zastupljenost relevantnih javnih i posredničkih tijela te predstavnika partnera iz članka 94. 

stavka 3. 

[...]Predstavnici Komisije sudjeluju u savjetodavnom svojstvu u radu odbora za praćenje. 

2.a Svaka država članica na internetu objavljuje poslovnik i popis članova Odbora za 

praćenje, kao i mišljenja koja su dana na temelju stavka 4. 
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3. Odbor za praćenje posebice preispituje: 

(a) napredak u provedbi strateškog plana u okviru ZPP-a i ostvarivanju ključnih etapa i 

ciljnih vrijednosti; 

(b) sve probleme koji utječu na uspješnost strateškog plana u okviru ZPP-a i mjere 

poduzete za rješavanje tih problema; 

[...](d) napredak ostvaren u provedbi evaluacija, sinteza evaluacija i daljnjem postupanju 

na temelju nalaza; 

(e) provedbu komunikacijskih mjera i mjera za povećanje vidljivosti[...] 

[...]. 

4. Od Odbora za praćenje zahtijeva se davanje mišljenja o: 

[...](b) metodologiji i kriterijima upotrijebljenima pri odabiru operacija; 

(c) napretku u postizanju posebnih ciljeva strateškog plana u okviru ZPP-a kako su 

navedeni u godišnjim izvješćima o uspješnosti; 

(d) planu evaluacije i svim njegovim znatnim izmjenama; 

(e) svim prijedlozima izmjena strateškog plana u okviru ZPP-a koje iznese upravljačko 

tijelo. 
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Članak 112. 

Tehnička pomoć na inicijativu država članica 

1. U okviru EPFRR-a može se na inicijativu države članice pružiti potpora za mjere potrebne za 

učinkovito upravljanje potporama povezanima sa strateškim planom u okviru ZPP-a, i njihovu 

provedbu, među ostalim za uspostavu i rad nacionalnih mreža ZPP-a iz članka 113. stavka 1. 

Mjere iz ovog stavka mogu se odnositi na prethodna programska razdoblja te naredna 

razdoblja strateškog plana u okviru ZPP-a. 

2. Potpora se može pružiti i za mjere tijela glavnog fonda u skladu s člankom 25. stavcima 4., 5. 

i 6. Uredbe (EU) [UZO], uz uvjet da lokalni razvoj pod vodstvom zajednice iz članka 25. 

Uredbe (EU) [UZO] uključuje potporu iz EPFRR-a. 

3. U okviru tehničke pomoći na inicijativu država članica ne financiraju se tijela za ovjeravanje 

u smislu članka 11. Uredbe (EU) [HZU].  

Članak 113. 

Europske i nacionalne mreže zajedničke poljoprivredne politike 

1. Svaka država članica uspostavlja nacionalnu mrežu zajedničke poljoprivredne politike 

(nacionalna mreža ZPP-a) radi umrežavanja organizacija i uprava, savjetnika, istraživača i 

drugih inovacijskih aktera u području poljoprivrede i ruralnog razvoja na nacionalnoj razini 

najkasnije 12 mjeseci nakon što Komisija odobri strateški plan u okviru ZPP-a. 

2. Komisija uspostavlja Europsku mrežu zajedničke poljoprivredne politike (europska mreža 

ZPP-a) radi umrežavanja nacionalnih mreža, organizacija i uprava u području poljoprivrede i 

ruralnog razvoja na razini Unije. 
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3. Umrežavanjem s pomoću mreža ZPP-a nastoji se: 

(a) povećati uključenost svih relevantnih dionika u [...] provedbu strateških planova u 

okviru ZPP-a te, ako je to relevantno, njihovu izradu kao i poticati izravno 

uzajamno učenje; 

(b) [...] poboljšati kvalitetu provedbe strateških planova u okviru ZPP-a; 

(c) [...] doprinijeti informiranju javnosti i potencijalnih korisnika o ZPP-u i 

mogućnostima financiranja; 

(d) poticati inovacije u poljoprivredi i ruralnom razvoju te podupirati uključivanje svih 

dionika u proces razmjene i stjecanja znanja te interakciju tih dionika; 

[...] 

(f) doprinijeti širenju rezultata strateških planova u okviru ZPP-a; 

(fa) pomoći upravama država članica u provedbi strateških planova u okviru ZPP-a i 

prijelazu na model ostvarivanja politike koji se temelji na uspješnosti; 

(fb) podupirati kapacitete kojima relevantna tijela raspolažu u svrhu praćenja i 

evaluacije. 

Ciljevi utvrđeni u točkama (fa) i (fb) posebice se rješavaju u okviru europske mreže 

ZPP-a. 
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4. Zadaće mreža ZPP-a u pogledu postizanja ciljeva utvrđenih u stavku 3. jesu: 

(a) prikupljanje, analiza i širenje informacija o mjerama i dobrim praksama koje se 

provode ili podupiru na temelju strateških planova u okviru ZPP-a te analiza kretanja 

u poljoprivredi i ruralnim područjima relevantnih za posebne ciljeve utvrđene u 

članku 6.; 

[...] 

[...] 

[...] 

(e) uspostava platformi, forumâ i događanja kako bi se olakšala razmjena iskustava među 

dionicima i izravno uzajamno učenje, prema potrebi uključujući razmjene s mrežama u 

trećim zemljama; 

(f) prikupljanje informacija i olakšavanje njihova širenja te umrežavanje financiranih 

struktura i projekata, kao što su lokalne akcijske skupine iz članka 27. Uredbe (EU) 

[UZO], operativne skupine u okviru Europskog partnerstva za inovacije za 

produktivnost i održivost u poljoprivredi kako je navedeno u članku 114. stavku 4. i 

istovjetne strukture i projekti; 

(g) pružanje potpore projektima suradnje među operativnim skupinama Europskog 

partnerstva za inovacije, [...] lokalnim akcijskim skupinama iz članka 27. Uredbe 

(EU) [UZO] ili sličnim strukturama lokalnog razvoja, uključujući transnacionalnu 

suradnju; 
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(h) uspostava poveznica s drugim strategijama ili mrežama koje financira Unija; 

(i) doprinos daljnjem razvoju ZPP-a i priprema svih narednih razdoblja strateških planova 

u okviru ZPP-a; 

(j) u slučaju nacionalnih mreža ZPP-a, sudjelovanje u i doprinos aktivnostima europske 

mreže ZPP-a; 

(ja) u slučaju europske mreže ZPP-a, doprinos jačanju kapaciteta za uprave država 

članica i druge aktere uključene u provedbu strateških planova u okviru ZPP-a, 

među ostalim u pogledu postupaka praćenja i evaluacije, kao i sudjelovanje u 

aktivnostima nacionalnih mreža ZPP-a te doprinos takvim aktivnostima. 

5. Komisija donosi provedbene akte kojima se utvrđuje organizacijska struktura i 

djelovanje europske mreže ZPP-a. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom 

ispitivanja iz članka 139. stavka 2. 

Članak 114. 

Europsko partnerstvo za inovacije za produktivnost i održivost u poljoprivredi 

1. [...] 

2. Cilj je Europskog partnerstva za inovacije za produktivnost i održivost u poljoprivredi 

(EIP) [...] poticanje inovacija i poboljšanje razmjene znanja. U okviru EIP-a pruža se 

potpora sustavima znanja i inovacija u poljoprivredi (AKIS) iz članka 13. stavka 2. 

povezivanjem politika i instrumenata radi ubrzavanja inovacija. 

3. EIP doprinosi ostvarenju posebnih ciljeva navedenih u članku 6.[...] . 
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4. [...] U okviru tog partnerstva posebice se provode sljedeće aktivnosti: 

(a) stvara se dodana vrijednost boljim povezivanjem istraživanja i poljoprivredne prakse te 

poticanjem šire upotrebe dostupnih inovacijskih mjera; 

(b) povezuju se akteri i projekti u području inovacija; 

(c) promiče se ubrzanje i širenje provedbe inovativnih rješenja u praksi i 

(d) obavješćuje se znanstvena zajednica o istraživačkim potrebama u području 

poljoprivrednih praksi. 

Operativne skupine EIP-a koje primaju potporu na temelju suradnje u okviru vrste 

intervencija iz članka 71. dio su europskog partnerstva za inovacije. [...] Svaka operativna 

skupina izrađuje plan za razvoj [...] ili provedbu inovativnog projekta[...]. Taj inovativni 

projekt temelji se na interaktivnom inovacijskom modelu koji sadrži sljedeća ključna načela: 

(a) razvoj inovativnih rješenja usmjerenih na potrebe poljoprivrednika ili šumara uz, prema 

potrebi, istodobno rješavanje interakcija u cijelom lancu opskrbe; 

(b) povezivanje partnera s komplementarnim znanjima, kao što su poljoprivrednici, 

savjetnici, istraživači, poduzeća ili nevladine organizacije, u ciljanim kombinacijama 

koje su najprikladnije za ostvarenje ciljeva projekta i 

(c) suodlučivanje i sukreiranje tijekom trajanja cijelog projekta. 

Operativne skupine mogu djelovati na transnacionalnoj razini, što uključuje i 

prekograničnu razinu. Predviđena inovacija može se temeljiti na novoj praksi, ali i na 

tradicionalnim praksama u novom geografskom ili okolišnom kontekstu. 

Operativne skupine dijele sažetak svojih planova i rezultata svojih projekata, posebice putem 

mreža ZPP-a. 
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GLAVA VII. 

PRAĆENJE, IZVJEŠĆIVANJE I EVALUACIJA 

POGLAVLJE I. 

OKVIR USPJEŠNOSTI 

Članak 115. 

Uspostava okvira uspješnosti 

1. [...] Uspostavlja se okvir uspješnosti u sklopu zajedničke nadležnosti država članica i 

Komisije kojim se omogućuje izvješćivanje, praćenje i evaluacija uspješnosti strateškog plana 

u okviru ZPP-a tijekom njegove provedbe. 

2. Okvir uspješnosti uključuje sljedeće elemente: 

(a) skup zajedničkih pokazatelja konteksta, ostvarenja, rezultata i učinka[...] iz članka 7., 

koji se upotrebljavaju kao osnova za praćenje, evaluaciju i godišnje izvješćivanje o 

uspješnosti; 

(b) ciljne vrijednosti i [...] dvogodišnje ključne etape koje su primjenom pokazatelja 

rezultata utvrđene u odnosu na relevantni posebni cilj; 

(c) prikupljanje, pohranjivanje i prijenos podataka; 

(d) redovito izvješćivanje o uspješnosti, aktivnostima praćenja i evaluacijskim 

aktivnostima; 

[...]
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(f) [...] evaluacijske aktivnosti povezane sa strateškim planom u okviru ZPP-a. 

[...] 

Članak 116. 

Ciljevi okvira uspješnosti 

Ciljevi okvira uspješnosti [...] jesu: 

(a) procijeniti učinak, učinkovitost, djelotvornost, relevantnost, usklađenost i dodanu vrijednost 

ZPP-a za Uniju; 

[...] 

(c) pratiti napredak prema ostvarivanju ciljnih vrijednosti strateških planova u okviru ZPP-a;  

(d) procijeniti učinak, učinkovitost, djelotvornost, relevantnost i usklađenost intervencija u okviru 

strateških planova u okviru ZPP-a; 

(e) pružiti potporu postupku zajedničkog učenja povezanom s praćenjem i evaluacijom. 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 184 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

Članak 117. 

Elektronički informacijski sustav 

Države članice uspostavljaju[...] zaštićeni elektronički informacijski sustav u kojem bilježe i [...] 

čuvaju ključne informacije o provedbi strateškog plana u okviru ZPP-a koje su potrebne za 

praćenje i evaluaciju, posebice[...] za praćenje napretka u smislu ostvarivanja ciljeva i ciljnih 

vrijednosti, uključujući informacije o svakom korisniku i operaciji. 

Članak 118. 

Pružanje informacija 

Države članice dužne su osigurati da se korisnici potpore u okviru intervencija iz strateškog plana u 

okviru ZPP-a i lokalne akcijske skupine iz članka 25. Uredbe (EU) [UZO] obvežu upravljačkom 

tijelu ili drugim tijelima delegiranima za obavljanje njegovih dužnosti pružati sve informacije koje 

su nužne za praćenje i evaluaciju strateškog plana u okviru ZPP-a. 

Države članice osiguravaju uspostavu [...] pouzdanih izvora podataka kako bi se napredak politike 

prema ostvarenju ciljeva mogao učinkovito pratiti s pomoću pokazatelja ostvarenja, rezultata i 

učinka. 

Članak 119. 

Postupci praćenja 

Upravljačko tijelo i Odbor za praćenje prate provedbu strateškog plana u okviru ZPP-a i napredak u 

ostvarenju ciljnih vrijednosti strateškog plana u okviru ZPP-a na temelju pokazateljâ ostvarenja i 

rezultata. 
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Članak 120. 

Provedbene ovlasti za okvir uspješnosti 

Komisija donosi provedbene akte o sadržaju okvira uspješnosti. Takvi akti uključuju [...] metode za 

izračun pokazateljâ i odredbe potrebne za jamčenje točnosti i pouzdanosti podataka koje prikupljaju 

države članice. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. stavka 

2. 
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POGLAVLJE II. 

GODIŠNJA IZVJEŠĆA O USPJEŠNOSTI 

Članak 121. 

Godišnja izvješća o uspješnosti 

1. [...] [...] Države članice, u skladu s člankom 8. stavcima 3. i 4. Uredbe (EU) [HZU] [...] 

podnose [...] godišnje izvješće o uspješnosti u provedbi strateškog plana u okviru ZPP-a u 

prethodnoj financijskoj godini. [...] 

[...]Zadnje godišnje izvješće o uspješnosti, koje [...] u skladu s člankom 8. stavcima 3. i 4. Uredbe 

(EU) [HZU] treba podnijeti do 15. veljače 2030., obuhvaća sažetak evaluacija obavljenih 

tijekom razdoblja provedbe. 

3. Kako bi ono bilo prihvatljivo, godišnje izvješće o uspješnosti sadržava sve informacije koje se 

zahtijevaju u stavcima 4., 4.a, 5. i 6. te, ako je to relevantno, 4.b. U slučaju da godišnje 

izvješće o uspješnosti nije prihvatljivo za potrebe preispitivanja uspješnosti i praćenja, 

Komisija o tome obavješćuje dotičnu državu članicu u roku od 15 radnih dana [...] od 

njegova podnošenja, a u suprotnom se ono smatra prihvatljivim. 

4. U godišnjim izvješćima o uspješnosti iznose se ključne kvalitativne i kvantitativne 

informacije o provedbi strateškog plana u okviru ZPP-a, pri čemu se upućuje na financijske 

podatke te pokazatelje ostvarenja i rezultata [...]. 
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4.a [...] Kvantitativne informacije iz stavka 4. uključuju [...]: 

(a) realizirana ostvarenja; 

(b) rashode prijavljene u godišnjoj računovodstvenoj dokumentaciji koji su relevantni 

za ostvarenja iz točke (a), prije primjene bilo kakvih kazni ili drugih smanjenja, te 

za EPFRR, uzimajući u obzir ponovnu dodjelu ukinutih ili vraćenih sredstava na 

temelju članka 55. Uredbe [HZU]; 

(c) omjer između [...]rashoda iz točke (b) i relevantnih ostvarenja iz točke (a) 

(„realizirani jedinični iznos”) [...]; 

(d) [...] postignute rezultate i njihovo odstupanje u odnosu na [...] odgovarajuće [...] 

ključne etape koje su utvrđene u skladu s člankom 97. stavkom 1. točkom (a).  

Informacije iz točke (c) raščlanjuju se po jediničnom iznosu kako je navedeno u 

strateškom planu u okviru ZPP-a u skladu s člankom 99. točkom (g). 

4.b Za intervenciju koja nije obuhvaćena integriranim sustavom iz članka 63. stavka 2. 

Uredbe [HZU], države članice mogu, uz informacije pružene u skladu sa stavkom 4.a, 

odlučiti u svakom godišnjem izvješću o uspješnosti navesti: 

(a) (a) omjer između ukupnih javnih sredstava odobrenih za operacije za koje su 

plaćanja izvršena u prethodnoj financijskoj godini i ostvarenog outputa, 

(b) povezani broj ostvarenja i rashoda. 

Komisija se tim informacijama koristi za potrebe članaka 38. i 52. Uredbe [HZU] za 

svaku godinu plaćanja povezanih operacija. 
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[...] 

5. [...]Kvalitativne informacije iz stavka 4. [...] uključuju: 

(a) sintezu stanja provedbe strateškog plana u okviru ZPP-a [...]u odnosu na prethodnu 

financijsku godinu; 

(b) eventualne probleme koji utječu na uspješnost strateškog plana u okviru ZPP-a, posebno 

u pogledu odstupanja od ključnih etapa, pri čemu se, ako je to primjereno, navode 

razlozi i, kada je to relevantno, opis poduzetih mjera. 

5.a Za potrebe članka 52. stavka 2. Uredbe [HZU], države članice mogu odlučiti uključiti i 

kvalitativne informacije iz stavka 4.: 

(a) obrazloženje svih prekoračenja realiziranog jediničnog iznosa u usporedbi s 

pripadajućim planiranim jediničnim iznosom ili, ako je to primjenjivo, 

maksimalnim planiranim jediničnim iznosom iz članka 89. ove Uredbe; ili 

(b) ako država članica odluči iskoristiti mogućnost iz stavka 4.b, obrazloženje svakog 

prekoračenja realiziranog jediničnog iznosa u usporedbi s omjerom između 

ukupnih javnih sredstava odobrenih za operacije za koje su plaćanja izvršena u 

prethodnoj financijskoj godini i pripadajućeg ostvarenog rezultata, kako je 

navedeno u stavku 4.b točki (a). 
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5.b Ako je prekoračenje iz stavka 5.a točke (a) veće od 50 %, navodi se obrazloženje za 

potrebe članka 38. stavka 2. Uredbe [HZU]. Alternativno, ako država članica odluči 

iskoristiti mogućnost iz stavka 4.b, obrazloženje se uključuje samo ako je prekoračenje 

iz stavka 5.a točke (b) veće od 50 %. 

6. Za financijske instrumente, uz podatke koje treba dostaviti na temelju stavka 4., dostavljaju se 

sljedeće informacije: 

(a) prihvatljivi rashodi po vrsti financijskog proizvoda; 

(b) iznos troškova i naknada za upravljanje koji je prijavljen kao prihvatljiv rashod; 

(c) iznos privatnih ili javnih sredstava, po vrsti financijskog proizvoda, koja su mobilizirana 

povrh EPFRR-a; 

(d) kamate i drugi dobici koji proizlaze iz potpora u okviru doprinosa EPFRR-a 

financijskim instrumentima kako je navedeno u članku 54. Uredbe (EU) [UZO] te 

vraćena sredstva koja se mogu pripisati potpori iz EPFRR-a kako je navedeno u 

članku 56. te uredbe;[...] 

(e) ukupna vrijednost zajmova, vlasničkih ili kvazivlasničkih ulaganja u krajnje 

primatelje koji su bili zajamčeni sredstvima strateškog plana u okviru ZPP-a i koji 

su zaista isplaćeni krajnjim primateljima. 

Ako države članice odluče primijeniti stavak 4.b na financijske instrumente, omjer 

između ukupnih odobrenih javnih sredstava i realiziranih ostvarenja odnosi se na 

potporu dodijeljenu krajnjim primateljima iz financijskih instrumenata u dotičnoj 

financijskoj godini. 
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[...] 

10. Godišnja izvješća o uspješnosti i sažetak njihova sadržaja namijenjen građanima objavljuju 

se. 

10.a Ne dovodeći u pitanje postupke godišnjeg poravnanja predviđene u Uredbi (EU) [HZU], 

Komisija može iznijeti opažanja u vezi s godišnjim izvješćima o uspješnosti u roku od 

jednog mjeseca od njihova podnošenja. Ako Komisija ne dostavi svoja opažanja u 

navedenom roku, izvješća se smatraju prihvaćenima. Članak 108. o izračunu rokova za 

djelovanje Komisije primjenjuje se mutatis mutandis. 

11. Komisija donosi provedbene akte kojima se utvrđuju pravila za predstavljanje sadržaja 

godišnjeg izvješća o uspješnosti. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom 

ispitivanja iz članka 139. stavka 2. 
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Članak 121.a 

Dvogodišnje preispitivanje uspješnosti 

1. Komisija na temelju informacija iz godišnjih izvješća o uspješnosti provodi dvogodišnje 

preispitivanje uspješnosti. 

2. Ako prijavljena vrijednost jednog ili više pokazatelja rezultata koji su dio preispitivanja 

uspješnosti kako je utvrđeno u članku 99. točki (da) pokaže manjak od više od 45 % u 

odnosu na odgovarajuću ciljnu vrijednost za financijsku godinu 2025. i 35 % za 

financijsku godinu 2027., države članice podnose obrazloženje za to odstupanje. 

Komisija, slijedom procjene podnesenih obrazloženja i prema potrebi, može zatražiti od 

dotične države članice da podnese akcijski plan u skladu s člankom 39. stavkom 1. 

Uredbe (EU) [HZU] s opisom korektivnih mjera koje namjerava poduzeti i očekivanim 

vremenskim okvirom. 

Članak 122. 

Godišnji sastanci za preispitivanje 

1. [...]Svake godine organizira se sastanak u svrhu preispitivanja [...] između Komisije i svake 

države članice pod zajedničkim predsjedanjem ili predsjedanjem Komisije te se održava 

najranije dva mjeseca nakon podnošenja godišnjeg izvješća o uspješnosti. 

2. Cilj godišnjeg sastanka za preispitivanje jest ispitivanje uspješnosti [...] strateškog [...] plana 

u okviru ZPP-a, među ostalim napretka u ostvarenju utvrđenih ciljnih vrijednosti, 

eventualnih problema koji utječu na uspješnost te prošlih ili budućih mjera koje treba poduzeti 

za njihovo rješavanje. 
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POGLAVLJE II.a 

IZVJEŠĆIVANJE O POSEBNIM PLAĆANJIMA ZA PAMUK 

Članak 122.a 

Godišnje izvješćivanje 

Države članice do 15. veljače 2025. i 15. veljače svake naredne godine do 2030., 

uključujući tu godinu, Komisiji dostavljaju sljedeće informacije o provedbi posebnog 

plaćanja za pamuk utvrđene u glavi III. poglavlju II. odjeljku 3. pododjeljku 2. u 

prethodnoj financijskoj godini: broj korisnika, iznos plaćanja po hektaru i broj plaćenih 

hektara. 
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POGLAVLJE III. 

SUSTAV POTICAJA ZA USPJEŠNOST U POGLEDU OKOLIŠA I 

KLIME 

[...] 
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[...] 
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POGLAVLJE IV. 

EVALUACIJA STRATEŠKOG PLANA U OKVIRU ZPP-a 

Članak 125. 

Ex ante evaluacije 

1. Države članice provode ex ante evaluacije radi poboljšanja kvalitete izrade svojih strateških 

planova u okviru ZPP-a. 

2. Tijelo koje je nadležno za izradu strateškog plana u okviru ZPP-a odgovorno je za provedbu 

ex ante evaluacije. 

3. U okviru ex ante evaluacije ocjenjuje se sljedeće: 

(a) doprinos strateškog plana u okviru ZPP-a [...]posebnim ciljevima iz članka 6., 

uzimajući u obzir nacionalne i regionalne potrebe i potencijal za razvoj te iskustva 

stečena u provedbi ZPP-a u prethodnim programskim razdobljima; 

(b) unutarnja usklađenost predloženog strateškog plana u okviru ZPP-a i njegov odnos s 

ostalim relevantnim instrumentima; 

(c) usklađenost dodjele proračunskih sredstava s posebnim ciljevima iz članka 6. koji su 

obuhvaćeni [...] strateškim planom u okviru ZPP-a; 

(d) način na koji će se očekivanim ostvarenjima doprinijeti rezultatima; 

(e) jesu li kvantificirane ciljne vrijednosti primjerene i realistične s obzirom na rezultate i 

ključne etape, pri čemu se uzima u obzir predviđena potpora iz EFJP-a i EPFRR-a; 
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[...] 

(j) ako je to relevantno, razlozi za upotrebu financijskih instrumenata koji se financiraju 

iz EPFRR-a. 

4. Ex ante evaluacija [...] može uključivati zahtjeve za stratešku procjenu utjecaja na okoliš 

utvrđene u Direktivi 2001/42/EZ, pri čemu se uzimaju u obzir potrebe za ublažavanje 

klimatskih promjena. 

Članak 126. 

Evaluacija strateških planova u okviru ZPP-a tijekom razdoblja provedbe i ex post evaluacija 

1. Države članice provode evaluacije strateških planova u okviru ZPP-a [...] radi poboljšanja 

kvalitete izrade i provedbe tih planova[...]. [...] Države članice procjenjuju učinkovitost, 

djelotvornost, relevantnost i usklađenost svojih strateških planova u okviru ZPP-a te 

dodanu vrijednost Unije i učinak u pogledu doprinosa tih planova općim ciljevima te onim 

posebnim ciljevima utvrđenima u člancima 5. i 6. [...] koji su obuhvaćeni strateškim 

planom u okviru ZPP-a. Ukupni učinak strateškog plana u okviru ZPP-a ocjenjuje se 

samo ex post evaluacijom. 

2. Države članice povjeravaju evaluacije funkcionalno neovisnim stručnjacima. 
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3. Države članice osiguravaju uspostavu postupaka za izradu i prikupljanje podataka nužnih za 

evaluacije. 

[...]5. Države članice izrađuju plan evaluacije u kojem se navode evaluacijske aktivnosti koje se 

namjeravaju poduzeti tijekom razdoblja provedbe. 

6. Države članice plan evaluacije dostavljaju odboru za praćenje najkasnije godinu dana nakon 

donošenja strateškog plana u okviru ZPP-a. 

7. Upravljačko tijelo odgovorno je za dovršetak sveobuhvatne ex post evaluacije strateškog 

plana u okviru ZPP-a do 31.[...] prosinca 2031. 

8. Države članice objavljuju sve evaluacije. 
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POGLAVLJE V. 

OCJENA USPJEŠNOSTI KOJU PROVODI KOMISIJA 

Članak 127. 

Ocjena i evaluacija uspješnosti 

1. Komisija uspostavlja višegodišnji plan evaluacije ZPP-a čija je provedba njezina odgovornost. 

Tom evaluacijom obuhvaćene su i mjere na temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

2. Komisija provodi evaluaciju na sredini programskog razdoblja radi ispitivanja djelotvornosti, 

učinkovitosti, relevantnosti i dosljednosti EFJP-a i EPFRR-a te njihove dodane vrijednosti 

Unije do [...] 2026., uzimajući u obzir pokazatelje utvrđene u Prilogu I. U skladu s člankom 

[...]128. [...] [...] Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046, Komisija može iskoristiti sve već 

dostupne relevantne informacije. 

3. Komisija provodi ex post evaluaciju radi ispitivanja učinkovitosti, djelotvornosti, 

relevantnosti i dosljednosti EFJP-a i EPFRR-a te njihove dodane vrijednosti Unije. 

4. Na temelju dokaza iz evaluacija ZPP-a, uključujući evaluacije strateških planova u okviru 

ZPP-a, te iz drugih relevantnih izvora informacija, Komisija [...] do 30. lipnja 2028. 

Europskom parlamentu i Vijeću podnosi [...] izvješće o privremenoj evaluaciji, uključujući 

prve rezultate o uspješnosti ZPP-a. Drugo izvješće koje uključuje procjenu uspješnosti ZPP-a 

podnosi se do 31. prosinca [...] 2032. 
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Članak 128. 

Izvješćivanje na temelju ključnog skupa pokazatelja 

U skladu s obvezom o izvješćivanju na temelju članka [...] 41. stavka 3. točke (h) podtočke iii. 

Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Komisija Europskom parlamentu i Vijeću podnosi informacije 

o uspješnosti iz tog članka, izmjerene na temelju ključnog skupa pokazatelja utvrđenih u 

Prilogu XII. ove Uredbe. 

Članak 129. 

Opće odredbe 

1. Države članice Komisiji dostavljaju [...] [...] dostupne informacije [...] koje su joj potrebne 

kako bi mogla provesti praćenje i evaluaciju ZPP-a iz članka 127. 

2. Podaci koji su potrebni za pokazatelje konteksta i učinka prije svega potječu iz etabliranih 

izvora podataka, kao što su mreža računovodstvenih podataka poljoprivrednih gospodarstava i 

Eurostat ili dobivaju na temelju dogovorâ s pružateljima podataka kao što su Zajednički 

istraživački centar i Europska agencija za okoliš. [...] 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 200 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

3. [...] Podaci iz administrativnih registara kao što su integrirani sustav iz članka 63. stavka 2. 

Uredbe (EU) [HZU], sustav za identifikaciju poljoprivrednih parcela iz članka 66. te 

uredbe i registri životinja i vinograda u najvećoj se mogućoj mjeri upotrebljavaju u 

statističke svrhe u suradnji sa statističkim tijelima u državama članicama i s Eurostatom. 

4. Komisija može donijeti provedbene akte kojima se utvrđuju pravila o informacijama koje 

trebaju poslati države članice, pri čemu se uzima u obzir potreba za izbjegavanjem 

nepotrebnog administrativnog opterećenja te pravila u vezi s potrebama za podacima i 

sinergijama među potencijalnim izvorima podataka. Ti se provedbeni akti donose u skladu s 

postupkom ispitivanja iz članka 139. stavka 2. 
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GLAVA VIII. 

ODREDBE O TRŽIŠNOM NATJECANJU 

Članak 130. 

Pravila koja se primjenjuju na poduzeća 

Ako se dodjeljuje za oblike suradnje među poduzećima, potpora na temelju glave III. ove Uredbe 

može se dodijeliti samo za one oblike suradnje koji su u skladu s pravilima tržišnog natjecanja koja 

se primjenjuju na temelju članaka od 206. do [...] 210. [...] Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

Članak 131. 

Državna potpora 

1. Osim ako je drukčije predviđeno u ovoj glavi, članci 107., 108. i 109. UFEU-a primjenjuju se 

na potporu na temelju ove Uredbe. 

2. Članci 107., 108. i 109. UFEU-a ne primjenjuju se na [...] potporu koju pružaju države 

članice na temelju ove Uredbe i u skladu s njom, kao ni na dodatno nacionalno financiranje iz 

članka 132. ove Uredbe koje je obuhvaćeno područjem primjene članka 42. UFEU-a. 

[...]. 
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Članak 132. 

Dodatno nacionalno financiranje 

[...] Potpora koju pružaju države članice u vezi s operacijama obuhvaćenima područjem primjene 

članka 42. UFEU-a, koja [...] je namijenjena osiguravanju dodatnog financiranja za intervencije u 

području ruralnog razvoja za koje je potpora Unije dodijeljena u bilo kojem trenutku tijekom 

razdoblja provedbe strateškog plana u okviru ZPP-a, može se izvršiti isključivo ako [...] je u 

sukladnosti s ovom Uredbom [...] i ako je uključena u Prilog V. strateškim planovima u okviru 

ZPP-a [...] koje je odobrila Komisija. 

Članak 132.a 

Prijelazna nacionalna potpora 

Države članice koje dodjeljuju prijelaznu nacionalnu potporu u razdoblju 2015. – 2022. mogu 

nastaviti dodjeljivati prijelaznu nacionalnu potporu kako je navedeno u članku 37. Uredbe 

(EU) br. 1307/2013. Ukupan iznos potpore ograničava se na sljedeći postotak razine plaćanja 

u svakoj od financijskih omotnica specifičnih za pojedini sektor, kako je Komisija odobrila u 

skladu s člankom 132. stavkom 7. ili člankom 133.a stavkom 5. Uredbe (EZ) br. 73/2009 u 

2013.: 

– 50 % u 2023., 

– 45 % u 2024., 

– 40 % u 2025., 

– 35 % u 2026., 

– 30 % u 2027. 
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Članak 133. 

Nacionalne fiskalne mjere 

Članci 107., 108. i 109. UFEU-a ne primjenjuju se na nacionalne fiskalne mjere kojima države 

članice odluče odstupiti od općih poreznih pravila dopuštajući da se osnovica poreza na dohodak za 

poljoprivrednike izračunava na temelju višegodišnjeg razdoblja s ciljem uklanjanja razlika u 

poreznoj osnovici tijekom određenog broja godina. 



 

 

12148/20   vp/IFJ/nd 204 

PRILOG LIFE.1  HR 
 

GLAVA IX. 

OPĆE I ZAVRŠNE ODREDBE 

POGLAVLJE I. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 134. 

Mjere za rješavanje posebnih problema 

1. U svrhu rješavanja posebnih problema Komisija donosi provedbene akte koji su potrebni i 

opravdani u hitnim slučajevima. Takvi provedbeni akti mogu odstupati od odredaba ove 

Uredbe, u mjeri i u trajanju u kojima je to nužno potrebno. Ti se provedbeni akti donose u 

skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. stavka 2. 

2. Na temelju propisno opravdanih krajnje hitnih razloga te kako bi se riješili takvi posebni 

problemi kako je navedeno u stavku 1. i istodobno osigurao kontinuitet [...] strateškog plana 

u okviru ZPP-a u slučaju izvanrednih okolnosti Komisija donosi provedbene akte koji su 

odmah primjenjivi u skladu s postupkom iz članka 139. stavka 3. 

3. Mjere donesene na temelju stavka 1. ili 2. ostaju na snazi najviše dvanaest mjeseci. Ako 

nakon tog razdoblja posebni problemi iz tih stavaka nisu riješeni, Komisija može podnijeti 

odgovarajući zakonodavni prijedlog kako bi se pronašlo trajno rješenje. 

4. Komisija obavješćuje Europski parlament i Vijeće o svakoj mjeri donesenoj na temelju 

stavaka 1. ili 2. u roku od dva radna dana od njezina donošenja. 
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Članak 135. 

Primjena na najudaljenije regije i manje Egejske otoke 

1. Glava III. poglavlje II. ne primjenjuje se na najudaljenije regije. 

2. Za izravna plaćanja dodijeljena u najudaljenijim regijama Unije u skladu s poglavljem IV. 

Uredbe (EU) br. 228/2013 i na manjim egejskim otocima u skladu s poglavljem IV. 

Uredbe (EU) br. 229/2013 [...] primjenjuju se samo članak 3. točke (a) i (b),[...] članak 4. 

stavak. 1. točke (a), (b) i (d) te članak 4. stavak. 1. točka (c) druga rečenica, glava III. 

poglavlje I. odjeljak 2. i [...] glava IX. ove Uredbe. Članak 4. stavak. 1. točke (a), (b) i (d) [...] 

i glava III. poglavlje I. odjeljak 2.[...] primjenjuju se bez ikakvih obveza povezanih sa 

strateškim planom u okviru ZPP-a. 

[...] 
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POGLAVLJE II. 

INFORMACIJSKI SUSTAV I ZAŠTITA OSOBNIH PODATAKA 

Članak 136. 

Razmjena informacija i dokumenata 

1. Komisija, u suradnji s državama članicama, uspostavlja informacijski sustav kako bi se 

omogućila zaštićena razmjena podataka od zajedničkog interesa za Komisiju i svaku od 

država članica. 

2. Komisija osigurava primjeren zaštićeni elektronički sustav u kojem se mogu bilježiti i čuvati 

ključne informacije i izvješća o praćenju i evaluaciji te upravljati njima. 

3. Komisija donosi provedbene akte kojima se utvrđuju pravila za funkcioniranje sustava iz 

stavka 1. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 139. stavka 

2. 

Članak 137. 

Obrada i zaštita osobnih podataka 

1. Ne dovodeći u pitanje članke [96., 97. i 98.] Uredbe (EU) [HZU] države članice i Komisija 

prikupljaju osobne podatke za potrebe izvršavanja svojih obveza u pogledu kontrola, praćenja 

i evaluacije upravljanja na temelju ove Uredbe, konkretno obveza utvrđenih u glavama VI. i 

VII., te ne smiju obrađivati te podatke na način koji nije u skladu s tim potrebama. 
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2. Ako se obrađuju za potrebe praćenja i evaluacije na temelju glave VII. upotrebom zaštićenog 

elektroničkog sustava iz članka 136., osobni podaci se anonimiziraju [...]. 

3. Osobni podaci obrađuju se u skladu s pravilima iz uredaba (EZ) br. [...]2018/1725 i (EU) 

br. 2016/679. Konkretno, takvi podaci ne pohranjuju se u obliku kojim se omogućuje 

identificiranje ispitanikâ dulje nego što je potrebno za svrhe za koje su podaci prikupljeni ili 

za koje se dalje obrađuju, uzimajući u obzir minimalna razdoblja zadržavanja utvrđena 

primjenjivim nacionalnim pravom i pravom Unije. 

4. Države članice obavješćuju ispitanike da njihove osobne podatke mogu obraditi nacionalna 

tijela i tijela Unije u skladu sa stavkom 1. i da u tom smislu uživaju prava na zaštitu podataka 

predviđena u Uredbama (EZ) br. [...] 2018/1725 i (EU) br. 2016/679. 
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POGLAVLJE III. 

DELEGIRANJE OVLASTI I PROVEDBENE ODREDBE 

Članak 138. 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima u 

ovom članku. 

2. Ovlasti za donošenje delegiranih akata iz članaka 4., 7., 12., [...]32., 35., 36., 37., 41., 50., 78., 

81., 83., 104., 109. i 141. dodjeljuju se Komisiji na razdoblje od sedam godina, počevši od 

datuma stupanja na snagu ove Uredbe. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja sedmogodišnjeg razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članaka 4., 7., 12., [...]32., 35., 36., 37., 41., 50., 78., 81., 83., 104., 109. i 141. Odlukom o 

opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 

učinke sljedećeg dana od dana objave odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji 

dan naveden u odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 
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5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članaka 4., 7., 12., [...]32., 35., 36., 37., 41., 50., 78., 81., 

83., 104., 109. i 141. stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva 

mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav 

prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog 

parlamenta ili Vijeća. 

Članak 139. 

Postupak odbora 

1. Komisiji pomaže odbor pod nazivom „Odbor za zajedničku poljoprivrednu politiku”. 

Navedeni odbor jest odbor u smislu Uredbe (EU) br. 182/2011. 

2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011.  

U slučaju akata iz članka 15. stavka 4., članaka 23., 105. i 120., članka 121. stavka 11., 

članka 129. stavka 4. i članka 134. stavka 1., ako odbor ne dostavi nikakvo mišljenje, 

Komisija ne donosi nacrt provedbenog akta te se primjenjuje članak 5. stavak 4. treći 

podstavak Uredbe (EU) br. 182/2011. 

3. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 8. Uredbe (EU) br. 182/2011 u vezi s 

njezinim člankom 5. 
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POGLAVLJE V. 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 140. 

Stavljanja izvan snage 

1. Uredba (EU) br. 1305/2013 stavlja se izvan snage s učinkom od 1. siječnja 202[...]3. 

Nastavlja se, međutim, primjenjivati, podložno [Prijelaznoj uredbi....XXX], na [...] 

provedbu programâ ruralnog razvoja [...] na temelju Uredbe (EU) br. 1305/2013* do 31. 

prosinca 2025. Pod istim se uvjetima do 31. prosinca 2025. primjenjuje na rashode koje 

snose korisnici, a koje je agencija za plaćanja platila u okviru tih programa ruralnog 

razvoja. 

Članak 32. i Prilog III. Uredbe (EU) br. 1305/2013 i dalje se primjenjuju u vezi s 

određivanjem područja s prirodnim ili drugim posebnim ograničenjima. Sva upućivanja na 

programe ruralnog razvoja smatraju se upućivanjima na strateške planove u okviru ZPP-a. 

Dok se ne uspostave mreže iz članka 113. ove Uredbe, Europska mreža za ruralni 

razvoj, mreža Europskog partnerstva za inovacije i nacionalne ruralne mreže iz članaka 

52., 53. i 54. Uredbe (EU) br. 1305/2013 mogu obavljati, uz aktivnosti iz tih članaka, i 

aktivnosti iz članaka 113. i 114. ove Uredbe. 

                                                 
*  Način na koji se u ovom aktu upućuje na Uredbu 1305/2013 potrebno je dodatno ispitati s 

pravnog/tehničkog stajališta. 
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Kada se uspostave mreže iz članka 113. ove Uredbe, one mogu do 31. prosinca 2025. 

provoditi, uz aktivnosti iz članaka 113. i 114. ove Uredbe, zadaće iz članka 52. stavka 3., 

članka 53. stavka 3. i članka 54. stavka 3. Uredbe (EU) br. 1305/2013 povezane s 

provedbom programâ ruralnog razvoja na temelju Uredbe (EU) br. 1305/2013. 

2. Uredba (EU) br. 1307/2013 stavlja se izvan snage s učinkom od 1. siječnja 202[...]3.[...] 

Međutim i dalje se primjenjuje na zahtjeve za potporu koji se odnose na godine podnošenja 

zahtjeva koje počinju prije 1. siječnja 202[...]3. 

[...]. 

Članak 140.a 

Prihvatljivost određenih vrsta rashoda u vezi s razdobljem strateškog plana u okviru ZPP-a 

1. Rashodi povezani s pravnim obvezama prema korisnicima nastali u okviru mjera iz 

članka 31. Uredbe (EZ) br. 1257/1999 ili članaka 39. ili 43. Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 1698/2005 koje primaju potporu na temelju Uredbe (EU) br. 1305/2013 mogu i dalje 

biti prihvatljivi za doprinos EPFRR-a i u razdoblju 2023. – 2027., ako su ispunjeni 

sljedeći uvjeti: 

(a) takvi su rashodi predviđeni u odgovarajućem strateškom planu u okviru ZPP-a u 

skladu s ovom Uredbom te su usklađeni s Uredbom (EU) [HZU]; 

(b) za pokrivanje tih mjera primjenjuje se stopa doprinosa iz EPFRR-a za 

intervencije utvrđena u strateškom planu u okviru ZPP-a u skladu s ovom 

Uredbom; 
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(c) integrirani sustav iz članka 63. stavka 2. Uredbe (EU) [HZU] primjenjuje se na 

pravne obveze preuzete u okviru mjera koje odgovaraju vrstama intervencija po 

površini i životinji iz glave III. poglavlja II. i IV. ove Uredbe, a relevantne 

operacije jasno su navedene i 

(d) plaćanja za pravne obveze iz točke (c) izvršavaju se u razdoblju utvrđenom u 

članku 42. Uredbe (EU) [HZU]. 

2. Rashodi povezani s pravnim obvezama prema korisnicima nastali u okviru mjera iz 

članaka 23. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1698/2005 mogu i dalje biti prihvatljivi za doprinos 

EPFRR-a i u razdoblju 2023. – 2027., ako su ispunjeni uvjeti: 

(a) obavijest o takvim rashodima dostavlja se Komisiji u obliku dodatnih informacija 

u dijelu strateškog plana u okviru ZPP-a koji je posvećen strategiji intervencije iz 

članka 97. te navođenjem rashoda u financijskom planu strateškog plana u okviru 

ZPP-a iz članka 100. stavka 2.; 

(aa) navedeni rashodi usklađeni su s Uredbom (EU) br. 1306/2013 koja se i dalje 

primjenjuje u pogledu takvih rashoda* i 

(b) primjenjuje se stopa doprinosa EPFRR-a utvrđena u strateškom planu u okviru 

ZPP-a na temelju članka 85. stavka 2. točke (d) ove Uredbe. 

3. Rashodi povezani s pravnim obvezama prema korisnicima nastali u okviru višegodišnjih 

mjera iz članaka 22., 28., 29., 33. i 34. Uredbe (EU) br. 1305/2013 mogu biti prihvatljivi 

za doprinos EPFRR-a u razdoblju 2023. – 2027., ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

                                                 
*  Pitanje o tome gdje uvesti nastavak primjene Uredbe (EU) br. 1306/2013 treba dodatno ispitati s 

pravnog i tehničkog stajališta. 
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(a) takvi su rashodi predviđeni u odgovarajućem strateškom planu u okviru ZPP-a u 

skladu s ovom Uredbom te su usklađeni s Uredbom (EU) [HZU];  

(b) za pokrivanje tih mjera primjenjuje se stopa doprinosa iz EPFRR-a za 

intervencije utvrđena u strateškom planu u okviru ZPP-a u skladu s ovom 

Uredbom;  

(c) integrirani sustav iz članka 63. stavka 2. Uredbe (EU) [HZU] primjenjuje se na 

pravne obveze preuzete u okviru mjera koje odgovaraju vrstama intervencija po 

površini i životinji iz glave III. poglavlja II. i IV. ove Uredbe, a relevantne 

operacije jasno su navedene i 

(d) plaćanja za pravne obveze iz točke (c) izvršavaju se u razdoblju utvrđenom u 

članku 42. Uredbe (EU) [HZU]. 

4. Rashodi koji se odnose na pravne obveze prema korisnicima nastali u okviru mjera iz 

članaka od 14. do 18., članka 19. stavka 1. točaka (a) i (b), članka 20., članaka od 23. do 

27., 35., 38., 39. i 39.a Uredbe (EU) br. 1305/2013, članka 35. Uredbe (EU) br. 1303/2013 

i članka 4. Uredbe (EU) [XXXX/XXXX] [Prijelazna uredba]*** za razdoblje nakon 1. 

siječnja 2026. mogu biti prihvatljivi za doprinos EPFRR-a u razdoblju 2023. – 2027., 

ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a) takvi su rashodi predviđeni u odgovarajućem strateškom planu u okviru ZPP-a u 

skladu s ovom Uredbom, uz iznimku članka 68. stavka 3. točke (g), te su usklađeni 

s Uredbom (EU) [HzU];  

(b) za pokrivanje tih mjera primjenjuje se stopa doprinosa iz EPFRR-a za 

intervencije utvrđena u strateškom planu u okviru ZPP-a u skladu s ovom 

Uredbom. 

                                                 
**  Ovisno o tome hoće li se članak 4. uključiti u prijelaznu uredbu ili ne (što ovisi o donošenju novog 

UZO-a). 
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Članak 140.b 

Produljena primjena programa potpore iz članaka od 29. do 60. Uredbe (EU) 

br. 1308/2013 i Uredbe (EU) br. 1306/2013 

1. Priznate organizacije proizvođača ili njihova udruženja u sektoru voća i povrća koja 

ima operativni program kako je navedeno u članku 33. Uredbe (EU) br. 1308/2013 koji 

je država članica odobrila za razdoblje nakon 31. prosinca 2022. dostavlja do 15. rujna 

2022. toj državi članici zahtjev u kojem traži:  

(a) da se njezin operativni program izmijeni kako bi se ispunili zahtjevi iz ove Uredbe; 

ili  

(b) da se njezin operativni program zamijeni novim operativnim programom 

odobrenim na temelju ove Uredbe ili 

(c) da njezin operativni program nastavi s radom do svog završetka pod uvjetima koji 

se primjenjuju na temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

Ako takve priznate organizacije proizvođača ili njihova udruženja ne dostave zahtjev do 

15. rujna 2022., njihov operativni program odobren na temelju Uredbe (EU) br. 

1308/2013 završava 31. prosinca 2022. 

2. Programi potpore u sektoru vina iz članka 40. Uredbe (EU) br. 1308/2013 nastavljaju se 

primjenjivati do 15. listopada 2023. Članci od 39. do 54. Uredbe (EU) br. 1308/2013 

nastavljaju se primjenjivati nakon 31. prosinca 2022. u odnosu na nastale rashode i 

plaćanja izvršena za operacije provedene na temelju te uredbe prije 16. listopada 2023. 

u okviru programa potpore iz članaka od 39. do 52. te uredbe. 
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3. Od datuma od kojeg strateški plan u okviru ZPP-a počne proizvoditi pravne učinke u 

skladu s člankom 106. stavkom 7. ove Uredbe, zbroj plaćanja izvršenih u financijskoj 

godini u okviru svakog programa potpore iz članaka od 29. do 31. i članaka od 39. do 60. 

Uredbe (EU) br. 1308/2013 te u okviru svake vrste intervencija za određene sektore iz 

članka 39. točaka od (b) do (e) ove Uredbe ne smije premašiti dodijeljena financijska 

sredstva utvrđena za svaku financijsku godinu za svaku vrstu intervencija za određene 

sektore iz članka 39. točaka od (b) do (e) ove Uredbe. 

5. Kada je riječ o programima potpore iz stavka 1. točke (c) i stavka 2. ovog članka, 

članak 7. stavak 3., članci 9., 21., 43., 51., 52., 54., 59., 67., 68., od 70. do 75., 77., od 91. 

do 97., 99., 100., članak 102. stavak 2. te članci 110. i 111. Uredbe (EU) br. 1306/2013 

nastavljaju se primjenjivati nakon 31. prosinca 2022. u odnosu na nastale rashode i 

plaćanja izvršena za operacije provedene na temelju Uredbe (EU) br. 1308/2013 nakon 

tog datuma i do završetka programa potpore iz stavka 1. točke (c) i stavka 2. ovog 

članka. 

Članak 141. 

Prijelazne mjere 

Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 138. kojima se ova Uredba 

dopunjuje mjerama za zaštitu svih stečenih prava i legitimnih očekivanja korisnikâ u mjeri u kojoj 

je to potrebno za prijelaz s mehanizama predviđenih uredbama (EU) br. 1305/2013, [...] (EU) br. 

1307/2013 i (EU) br. 1308/2013 na mehanizme utvrđene u ovoj Uredbi. Tim prijelaznim pravilima 

posebice se utvrđuju uvjeti pod kojima se potpora koju je odobrila Komisija na temelju uredaba 

(EU) br. 1305/2013 i (EU) br. 1308/2013 može integrirati u potporu predviđenu na temelju ove 

Uredbe, uključujući tehničku pomoć i ex post evaluacije. 
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Članak 142. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

Za Europski parlament  Za Vijeće 

Predsjednik     Predsjednik 
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